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Аннотация
Когда на голубятню Рубена Нильсона прилетел незнакомый голубь, никто еще не мог знать, что птица эта — роковая. Зараженная птичьим гриппом, она становится причиной страшной эпидемии, которая поразила весь Готланд. Местные власти застигнуты врасплох, не хватает ни лекарств, ни вакцины, больные гибнут один за другим. Среди охватившей остров паники ничего не стоило проглядеть странную смерть медсестры крупного медицинского центра и таинственное исчезновение местного репортера. Но инспектор полиции Мария Верн и ее коллеги не оставляют усилий и в конце концов не только выявляют убийц, но и разоблачают куда более масштабный преступный проект.


Анна Янсон
Чужая птица


Бреду ли я полями…

Бреду ли я полями — ладони пусты! —
Ответьте — небосвод так высок! —
Ответьте мне, жницы, порою страды
Кто мне сердце подарит, как цветок?

Кто сердце мне согреет надеждой и теплом,
Чье дыхание мне станет отрадой,
Чтобы я, когда тропинка пойдет под уклон,
Не устрашился пред последней оградой?

Нильс Ферлин. Из сборника «Много фонариков цветных»


Глава 1

Стоял теплый летний вечер. На остров уже успели спуститься сумерки, когда Рубен Нильсон вышел на веранду выбить о перила курительную трубку. Знай он, что жить ему остается считаные часы, он бы, возможно, распорядился этим временем по-другому. Ветер стих, и деревья отбрасывали длинные тени на ухоженную лужайку перед домом. Рубен, охваченный внезапной тоской, не спешил идти внутрь. Наверное, дело в жасмине: его сладкий аромат, доносимый вечерним бризом, напомнил Рубену об Анжеле. Белые цветы, свисающие из-за каменной ограды крупными гроздьями, причудливо светились в сумерках. Стоило Рубену прикоснуться к ветке, как лепестки посыпались на землю, кружась, словно снежинки. Слишком поздно. Еще совсем недавно жасмин стоял весь в цвету, но теперь все позади. Аромат ослаб, а лепестки сморщились и побурели по краям. Слишком поздно. Как и тогда, когда он отдал сердце Анжеле Стерн, но не смог найти нужных слов. Даже теперь, много лет спустя, одна лишь мысль об этом причиняла боль.
Тогда, на празднике летнего солнцестояния у Якобсонов в Эксте, она подсела к нему, поправила ему воротник рубашки и тихонько взяла под руку, когда они вместе встали из-за стола. Они с Анжелой прогуливались по саду под сенью лип, и с каждой секундой тишина становилась все напряженней. Это был один из главных моментов в его жизни: он наедине с первой красавицей Готланда. Но он только и смог из себя выдавить, что цена на шерсть грозит упасть в нынешнем году, зато с картофелем дела обстоят неплохо. Анжела терпеливо слушала, а затем указала в сторону увитой зеленью беседки. Он никогда не забудет, как она смотрела на него в тот вечер. Когда они укрылись от посторонних глаз в нише из листвы, он приобнял ее. Анжела весь вечер давала ему понять, что хочет этого: кокетливые взгляды, легкие прикосновения при любом удобном случае. В воздухе разливался пьянящий, отдающий земляникой аромат жасмина. Тонкая ткань платья плотно облегала грудь и округлые бедра Анжелы. Очутившись так близко от нее, он смутился и онемел, отчетливо ощущая реакцию собственного тела. Еще совсем недавно она была ребенком, товарищем в детских играх, эта девушка с ангельскими волосами, словно взбитое золотистое облачко, с глазами цвета морской волны и чуть оттопыренной верхней губкой, которую он просто обязан поцеловать. Там, в зеленой беседке, он набрался храбрости и наконец решился. Поцелуй вышел так себе — они неловко столкнулись зубами и смущенно отодвинулись друг от друга. Он попробовал еще раз, осторожней, и заметил, что она подалась ему навстречу. Анжела провела рукой по его спине, следуя линиям мышц, и пробралась под рубашку. Почувствовав, как ее ногти легонько царапают кожу, как участилось ее дыхание, он ощутил дрожь, охватившую все его тело. Его рука уже почти залезла к ней в трусики, но она поймала ее своей и задержала. «Ты правда меня любишь, Рубен?» Она смотрела прямо в глаза, не отводя взгляда, ждала, что он произнесет какой-то неведомый пароль. «Ты правда хочешь меня?» В ответ он прижался пульсирующим членом к ее животу. Она отпрянула, но он взял ее руку и положил туда, где все ныло от желания, чтобы она почувствовала его эрекцию, поняла, как страстно он ее хочет, как ждал этого момента, как много думал о ней. «Прекрати!» — крикнула она, и все тело ее напряглось. Он попробовал дотронуться до нее, но она уклонилась от его руки. Улыбка на лице Анжелы погасла, а он все не мог вымолвить ни слова, и она оттолкнула его и убежала из сада, обратно, к другим гостям. Он догнал ее, попытался обнять сзади. Ну скажи хоть что-нибудь, чертов ты идиот! Прошепчи ей на ухо те слова, что она так жаждет услышать! Но слова так и не сошли с его губ, поскольку ни тогда, ни даже сейчас, пятьдесят лет спустя, он не знал, что должен был сказать, дабы ход истории изменился. «Ты правда любишь меня?» Чем на это ответить? Любовь ведь нельзя ни взвесить, ни измерить. Вырвавшись из его рук с яростью, которой он не смог понять, Анжела весь оставшийся вечер даже не смотрела в его сторону. А потом — потом было уже слишком поздно.
Рубен поднял бледно-голубые глаза к вечернему небу и зашмыгал носом. В последнее время у него часто случались приступы меланхолии. Ребенком плачешь оттого, что ударился или обиделся, а в старости слезы наворачиваются на глаза, если вдруг услышишь песню своей юности или вспомнишь давнюю любовь. Рубен поправил штаны, тихонько усмехнувшись: тело вон тоже помнит.
Высоко над голубятней кружила стая голубей. Рубен замер и стал наблюдать, как птицы садятся на жестяную крышу и прогуливаются, воркуя, взад-вперед, перед тем как забраться внутрь домика на ночь. Он мог отличить каждого и всех знал по имени: генерал фон Шнейдер, мистер Поморой, сэр Тоби, мистер Уинтерботтом, Паникер, Какао и Голубчик Свен — теперь они все толкались и щипались у дверцы, торопясь зайти внутрь, где их ждали голубки с детишками и ужин. Изо дня в день процедура одна и та же.
На коньке у самого края крыши сидел незнакомый голубь. Должно быть, он примкнул к стае, когда та летела домой. Крупная птица с белой головой и туловищем в едва приметную коричневую крапинку. Судя по всему, самец. Надо бы разглядеть его поближе. Рубен наклонился, чтобы пройти в низенькую дверь сарая, и поднялся по скрипучей деревянной лестнице наверх — на чердак-голубятню. Затем он прокрался к мешку с конопляным семенем — угощением, которое поможет приманить новичка. Отрегулировав дверцу и решетки так, чтобы птицы свободно заходили внутрь, но не могли выйти наружу, Рубен выжидал в темноте сарая, пока заходящее солнце окрашивало небо и море в золотисто-багряные цвета, оставляя на поверхности воды пламенеющую дорожку.
Птицы дрались за корм: фон Шнейдер ущипнул Уинтерботтома в голову, а тот ответил сопернику щипком в крыло. Рубен всегда считал: зря голубя назначили символом мира, ведь нет птицы агрессивней и деспотичней. Но то, что голубь — олицетворение любви и верности, — истинная правда. Быстрей всего летят голуби, чьи самки высиживают яйца или выхаживают птенцов. Такие самцы готовы выложиться по полной, чтоб как можно быстрее оказаться дома, и это стоит учитывать, отбирая птиц для соревнований. Рубен уже начал прикидывать, кого из своих питомцев возьмет участвовать в соревнованиях почтовых голубей, которые местный клуб устраивает в эти выходные. Птиц планировалось выпустить ранним утром субботы с острова Готска-Сандён. Предварительно владельцы голубей синхронизировали механические часы, выставив точное время, чтобы впоследствии избежать горячих споров при подсчете средней скорости полета. Находились, конечно, и те, кто мухлевал. Петер Седеррот, например, просверлил едва заметное отверстие в стеклянной крышке часов — там, где в названии производителя буква «О». Таким образом, с помощью простой иголки он мог остановить отсчет когда угодно и зарегистрировать лучший результат. Чтобы жульничество не обнаружилось, он прокручивал стрелки, выставив правильное время, как раз перед контрольным вскрытием часов. Задумка недурна, только вот жена Петера как-то раз под хмельком взяла да и проговорилась об этой хитрости. Рубен не мог припомнить, чтобы кто-нибудь еще из его знакомых был до такой же степени болтлив, как подвыпившая Сонья Седеррот.
Если бы речь шла о больших деньгах, как на крупных соревнованиях, а не о переходящем призе под названием «Серебряный голубь», Седеррота давно бы исключили из союза голубеводов. Но в клубе предпочли все замолчать, ведь Петер — стоит отдать ему должное — чертовски приятный парень, да и готландское пиво варит отменное.
Новый голубь не торопился заходить внутрь, он прохаживался по крыше, то и дело заглядывая в голубятню с любопытством. Рубен взял бинокль, чтобы получше его рассмотреть: действительно мощная птица, правда, немного истощена из-за перелета. На лапке — металлическое кольцо. Получается, — иностранец, ведь в Швеции голубей метят пластиковыми кольцами. Залетный гость, значит? Без сомнения, птица преодолела немалый путь, прежде чем примкнуть к его голубиной стае. Голод должен победить осторожность и заставить новичка зайти внутрь. Вот досада! Кажется, придется потрудиться и самому выйти на крышу, чтобы отловить голубя.
Рубен вооружился сачком и вылез наружу. Между тем голубь сделал пару кругов в воздухе и снова сел на самый дальний край крыши у водосточной трубы, наблюдая, как Рубен расставляет ловушку. Палочка с привязанной к ней леской удерживала крышку, а в самой сетке лежал корм и сверху, как вишенка на торте, аппетитные конопляные семечки. «Иди ко мне! Подойди поближе!» Рубен крадучись забрался обратно на чердак и, спрятавшись за стенкой, замер в ожидании с натянутой леской в руке. «Иди же! Ну еще чуть-чуть. Да, вот так, ты же совсем изголодался». Голубь глядел на сетку прищурившись, будто насмешливо улыбался. Рубену даже показалось, что птица пренебрежительно отворачивается, подергивая головой. Что ты за птица и откуда взялась в наших краях? Дух захватывало при мысли о расстояниях, которые она преодолела.
Седеррот хвастался всю весну, что ему удалось заполучить голубя из Польши, только никто так и не успел его увидеть, потому что птица улетела, а у Йонсона прошлым летом — и это уж точно правда! — останавливался голубь из Дании, а совсем недавно и еще один, из Сконе. «Вот, умница! Давай заходи! Нет!» Голубь резко развернулся прямо перед ловушкой и промаршировал, словно осанистый генерал, в обратном направлении. Но у водосточной трубы повернул обратно и снова приблизился к сетке. Рубен был наготове: он даже дыхание затаил, чтобы ни один звук не смутил птицу. Наконец голубь поддался соблазну и сделал решающий шаг — крышка захлопнулась. «Ага! Попался!» Рубен забрал ловушку с крыши и открыл ее только внутри голубятни. Это был роскошный самец, разве что оперение немного пострадало за время длительного перелета. Рубен расправил крылья птицы у себя на ладони и тщательно их осмотрел. На правом крыле не хватало двух перьев, а на левом одно еще только отрастало. Чтобы разглядеть маркировку на кольце, Рубену пришлось взять очки, которые он нашел на полочке над клетками для переноски. Отряхнув очки от пыли, он надел их и всмотрелся в надпись: буквы были похожи на русские — становится все интересней. Рубен налил в поилки свежей воды и дал голубям кукурузы, после чего отправился в дом, чтобы позвонить Седерроту. Но тот, как доложила Сонья, уехал к брату в Мартебу и вернется поздно.
Бросив взгляд на календарь — подарок супермаркета «ИКА» — Рубен отметил: уже двадцать восьмое июня. Он присел на стул и стал наблюдать завораживающую игру красок за окном: алеющая долька солнца медленно погружалась в море. Жить там, где видно, как солнце садится в море, — поистине роскошь и отрада для души. Рубен поднялся, чтобы налить себе кофе и отрезать ломоть хлеба, на который он положил вареную колбасу: два толстых кружочка на основательной прослойке из сливочного масла, не то что этот ваш искусственный маргарин, в котором, ходят слухи, попадается пластмасса. Море на закате — зрелище удивительное, оно преисполняет тебя благоговением, берет за сердце и располагает к размышлениям о том, над чем время невластно.
Он задумался о слове «примирение» и об Анжеле. Разве есть слово прекрасней, чем примирение? Заключить перемирие с прошлым. Не предать его забвению, не преуменьшить его значение, а помнить все, как оно было, не ощущая при этом боли. Смириться с тем, что все вышло не так, как ты в глубине души надеялся. Прийти к тому, чтобы принять свою судьбу.
Все началось с отца Анжелы — это он увлекался почтовыми голубями. Когда он сменил это хобби на новое — гольф, — Рубен вместе с младшим братом Эриком взяли голубей к себе, в Клинтехамн, на улицу Сёдра-Кюствэген. Но Эрику голуби тоже вскоре наскучили, и он обзавелся мотоциклом. А потом все и случилось.

Глава 2

В первых лучах рассветного солнца Анжела идет по морю ему навстречу. Длинные локоны будто спрядены из солнечного света. Подол легкого платья слился с пеной на гребешках волн, а изумрудно-зеленые глаза отражают блеск воды. В ладонях у нее молодая голубка. Короткое мгновение, и вот уже пташка устремилась к небесам. «Иди ко мне, — зовет Анжела, протянув к нему руки. — Ну иди же!» Ее улыбка манит, как в тот судьбоносный летний вечер. «Давай, ты тоже сможешь ходить по воде». Но он повернулся спиной к морю и больше не видит ее. Тогда она хлынула тьмой на землю, обратившись в шторм, от которого гнутся деревья, замолкают птицы, камыш стелется по берегу, а молнии сверкают в облаках, будто фейерверк. Но он зажмурил глаза и зажал уши руками, чтоб не слышать ее. И тогда она пришла к нему, обратившись ароматом. Как защититься от аромата, который будит в тебе воспоминания о прошлом?
Проснувшись, Рубен заметил, что плакал во сне. Тоска по Анжеле ощущалась всем телом, отдавалась ноющей болью, резью где-то под ложечкой. Анжела. Анжела! Неужели возможно тосковать настолько сильно? Во сне она держала белую голубку. Он вспомнил, как тогда, давно, когда все еще было возможно, ее руки сжимали потрепанную ястребом птицу, помнит ее округлые пальцы. Это была одна из первых его встреч с Анжелой. Она поглаживала голубку по спинке: «Бедняжка, мы позаботимся о тебе». Пока Анжела пыталась накормить птицу и устраивала ей гнездо помягче, Рубен зарядил дробовик и отправился выслеживать ястреба, кружившего над голубятней. Рубен выждал, пока хищник не усядется на ветку сосны рядом с сараем, и выстрелил. Птица свалилась на землю замертво. Опьяненный триумфом, он схватил ястреба и швырнул его на кухонный стол, чтобы Анжела увидела: виновник наказан. Вот уж никак он не ожидал, что девушка расплачется. «Как ты мог, — кричала она, — взять и застрелить его?» Рубен стоял, опустив руки, и не знал, что сказать в свою защиту. К свисавшей с лампы липкой ленте приклеилась муха. Ее отчаянное жужжание было единственным звуком, наполнявшим кухню, и этот монотонный звук прогнал все мысли из его головы.
Первым делом Рубен отправился в библиотеку — прямо к открытию. Вернувшись домой, он выпил кофе, прослушал прогноз погоды, а затем пошел на голубятню посмотреть, как там новичок. Голубь выглядел изможденным, глаза были тусклыми — неудивительно, учитывая, сколько он пролетел. Но он, судя по всему, крепкий, так что должен уже сегодня прийти в себя. Экземпляр — во всех отношениях выдающийся, вот Седеррот обзавидуется! Голубь прилетел из Березы в Белоруссии, подумать только! Это Рубен выяснил с помощью библиотекаря. Они вместе отыскали в Интернете обозначения клубов голубеводов разных стран, установив, таким образом, откуда родом новичок. Белорус, значит. Рубен оставил на сайте клуба информацию о том, что голубь найден. Если владелец не откликнется, он сможет оставить птицу себе — вот было бы неплохо.
Погруженный в эти размышления, Рубен Нильсон поднимался по лестнице на голубятню. Спустился оттуда он не на шутку озадаченным, поскольку обнаружил чужую птицу мертвой на полу под окном. День стоял пасмурный, и в тусклом свете оперение голубя казалось почти серым. Явных повреждений не видно. Может, другие голуби заклевали новичка в борьбе за корм или самок? Но никаких следов, свидетельствующих об этом, нет. Подняв обмякшее тельце, он увидел лужицу голубиного помета, совсем жидкого. Может, он что-то съел не то? Или был болен? Рубен задумчиво погладил крылья птицы. Вот уж действительно: красивый, сильный голубь.
Рубен решил пойти закопать «белоруса» рядом со стеной, окружающей сад, — там, где он хоронил других птиц, устроив что-то вроде голубиного кладбища. Но суставы ныли сильней обычного, поэтому мысль о том, чтобы тащиться за лопатой, казалась не самой удачной. Торопиться некуда, попозже его закопает. Возвращаясь в дом, Рубен увидел соседку, Берит Хоас. Она развешивала свежевыстиранное белье на дворе позади дома — постоянный источник раздора между ними. Видите ли, голуби Рубена кружат над веревками для сушки, то и дело норовя оставить свою «визитную карточку» на чистом белье Берит. Будто в его власти запретить им испражняться. Взмывая в небо, голубь избавляется от балласта, и тут уж ничего не поделаешь — закон природы. А вот она могла бы развешивать чертово белье с другой стороны дома. Но нет, у всех на виду нельзя. «Что соседи скажут?» Действительно, а что они скажут? Блюсти чистоту и они любят, так что пусть помалкивают. Но Берит придерживалась другого мнения.
— Уже вернулась с работы? — поинтересовался Рубен из вежливости.
— Да, завтраком ребятню накормила, а обед сегодня готовить не нужно, берут еду с собой — им сегодня против Дальхема играть. М-да, еще три недельки, и летний футбольный лагерь закроется. Поеду тогда к сестре, на Форё. Работа, конечно, не самая оплачиваемая, но приятная: клиент всегда голодный и на еду не жалуется. Кстати, у меня завалялось немного тушеных сморчков, еще с прошлого года. Освобождала морозилку для свежих заготовок, вот и вытащила, надо бы с ними разделаться. Так что добро пожаловать на угощение. Если, конечно, у тебя еще обед не приготовлен.
— Благодарю, отчего ж не прийти. Я собирался колбасы себе нажарить, тогда на завтра ее оставлю. Позвони мне, как все будет готово.
Рубен поковылял к сараю с инструментами за лопатой, но, уже взявшись за замок, передумал. Седеррот ему ни за что не поверит, если сам не придет поглядеть на голубя. Так что пусть птица полежит пока в цинковом тазу на первом этаже голубятни. А там, может, Петер и найдет время, чтобы заглянуть. Он вообще редко бывает дома, Петер Седеррот. С такой-то женой оно и понятно: лишь бы скрыться куда-нибудь, не то до смерти запилит.
Вместо того чтобы заняться голубем, Рубен сел на велосипед и покатил в сторону гавани, посмотреть, не удастся ли раздобыть парочку копченых камбал. Остановившись у газетного киоска, он пробежался глазами по заголовкам и рассмеялся: «Секрет хорошего секса в отпуске». И напечатано такими крупными буквами! Если бы в Швеции разразилась гражданская война или чума, шрифт вряд ли был бы больше. Неужели даже в таких элементарных вещах, как продление рода, шведов необходимо просвещать, когда вон кролики и те уж на что безмозглые, а размножаются без инструкций. «Секс в отпуске» звучит как «охота в сезон». Официально разрешено, делайте так-то и так-то. И вдруг откуда ни возьмись снова появились непрошеные мысли об Анжеле, хотя он постоянно пытался вытеснить их другими, более важными вещами. Пора заказать еще дров, нужно заменить прокладку в кране на кухне, а еще съездить в город, в главное отделение клуба, и купить корма для голубей. Анжела, ну чего тебе от меня нужно? Воспоминания опять нахлынули, и он уже не смог от них отмахнуться.
Анжела вырвалась из его объятий и убежала к гостям, которые столпились вокруг Эрика с его новым «харлеем». «Прокатишь меня?» Брат кивнул, и вот она уже забралась на сиденье и ухватилась за его кожаную куртку. Еще миг, и на гравийной дорожке осталось лишь облачко пыли. Черт побери, ну что я наделал? Поддавшись секундной слабости, он пожелал брату свалиться с его дурацкого мотоцикла, в чем готов был позже признаться. Только себе, конечно. Но такого финала он и вправду не хотел. Ребенком веришь, что можно все изменить одной лишь силой мысли. Иногда вера в сверхъестественное возвращается и к взрослым. Когда Рубен увидел, как по дороге бежит запыхавшаяся Анжела с царапинами на лице, ощущение собственной вины сдавило ему горло.
— Помогите! Эрик разбился! Он не двигается и не отвечает, а вокруг столько крови! Мне кажется, он ударился головой о камень, когда мы случайно съехали с дороги. Побежали! — кричала девушка, захлебываясь в плаче.
Рубен всего-навсего хотел, чтобы Эрик получил урок и в дальнейшем поумерил спесь, но он вовсе не желал брату смерти.
Они побежали в ту сторону, куда показала Анжела. Рубен примчался первым, глаза застилал пот, или это были слезы? «Эрик! Братик, дорогой!» Молчание в ответ. Эрик лежал неподвижно, придавленный мотоциклом, его тело согнулось под неестественным углом. Кровь залила камень рядом с головой брата и окрасила рубашку на груди в ужасный алый цвет. «Эрик!» Рубен наклонился, чтобы оттащить мотоцикл, чьи-то руки подоспели на помощь. «Боже милостивый, только бы он был жив!» Он тряс брата за плечи, а потом приложил ладонь ему ко рту, чтобы проверить дыхание. Народ столпился у него за спиной и сыпал вопросами: «Ну как он? Пульс есть?» Рубен щупал запястье брата: это его пульс бьется или мой? Тут уж не разберешь! «Попробуй пульс на шее», — посоветовала Йерд Якобсон, которая ходила в помощницах у районной медсестры. Тут шум стих, и воцарилось молчаливое нетерпеливое ожидание. Все взгляды были направлены на Рубена, будто в его силах сотворить чудо и воскресить брата, стоит только пожелать. Он заметил, что от страха слишком сильно надавил на кожу, и теперь немного ослабил хватку. Да, пульс есть, отчетливо ощущается под пальцами. Вдруг Эрик пошевелился и открыл глаза — все тут же загудели, перебивая друг друга.
— Ему надо в больницу, у него наверняка сотрясение мозга, — предложил кто-то.
— Ни за что! — отказался Эрик, попытавшийся было приподняться, но вынужденный снова лечь на землю. Он держался за голову, лицо — жутко бледное. Потом резко расстегнул рубашку, обнажив живот, на котором виднелась серьезная царапина, но не очень глубокая.
— Что с мотоциклом? — простонал он.
Да, именно такими были первые слова брата, когда тот пришел в сознание. «Что с мотоциклом?» Об Анжеле он спросить не удосужился. А девушка между тем сидела в канаве рядом и плакала, но Эрик ее не видел. С тем же успехом она могла быть мертвой или тяжело раненной.
В больницу никто так и не поехал. Эрик выпил на празднике три стопки самогонки и боялся лишиться прав. Так что Рубену пришлось сходить за мопедом с прицепом, отвезти брата к Якобсонам и устроить его на ночлег в бывшей комнате прислуги.
— Его нельзя оставлять одного, — предупредила Йерд. — И нельзя давать ему заснуть, это может быть опасно. Мне Свея объясняла, — быстро добавила она, чтобы добавить сказанному веса. Раз уж районная медсестра так сказала, значит, так оно и есть. Не обсуждается.
— Я останусь с ним, — убрав с лица прядку волос, предложила Анжела. — Она протиснулась в комнату мимо Рубена, даже не удостоив его взглядом. — Идите, а я присмотрю за ним. Эрику нужна тишина и покой. Я с ним посижу.

Рубен всегда покупал камбалу у одного и того же рыбака. Будет его вклад в обед у Берит. К сморчкам соседка пообещала приготовить омлет, может выйти довольно пресно, а вот от свежекопченой камбалы она точно не откажется. Охапку цветов еще, что ли, с собой прихватить? С годами он заметил, что женщинам такие штучки нравятся. Не обязательно раскошеливаться на букет из магазина, куда проще остановиться по дороге, нарвать ромашек, васильков, медовника, клевера и колокольчиков, а по краю добавить листьев папоротника, что растет за домом. Жаль, конечно, пятьдесят долгих лет ушло на то, чтобы хоть как-то начать понимать женщин, но лучше поздно, чем никогда. Женщины любят сюрпризы.

Когда они встретились вечером следующего дня на грузовом причале, в волосах у Анжелы был венок из подвядших полевых цветов. Она сидела и болтала ногами в воде, нетерпеливо, как кошка, которая бьет по полу хвостом. Конечно же, сделала вид, что его не замечает. Волосы растрепаны, вид усталый.
— Искупаемся? — предложил Рубен после затянувшейся паузы.
Он с облегчением скинул с себя одежду и прыгнул в холодную воду. Анжела завизжала, но прохлада, казалось, взбодрила ее. Пару раз окунувшись, они вылезли обратно, и Рубен потянулся за полотенцем, чтобы помочь ей вытереться. Девушка не сопротивлялась. Ее кожа посинела от холода и покрылась мурашками, соски просвечивали сквозь белую ткань купальника. Он стал вытирать ей волосы, слегка потемневшие от воды, тер их и тер, пытаясь вернуть им прежний цвет. Ему хотелось, чтобы она выглядела как прежде, стала прежней. Анжела попробовала высвободиться, и Рубен поцеловал ее в кончик носа — он единственный торчал из полотенца.
— Как Эрик себя чувствует? — поинтересовалась она.
— Хорошо, кажется. Взял лодку и уехал на материк. Значит, не сильно-то и покалечился. И мотоцикл на удивление в порядке.
Внезапно Анжела обхватила его руками, поставила подножку и повалила его на землю. Они, словно дети, катались по траве, и она попыталась накормить его листьями одуванчика, словно кролика.
— Я не какой-нибудь вегетарианец, мне мясо нужно, — прорычал он и укусил ее за руку. Анжела рассмеялась, как она одна умела, заливистым журчащим смехом. Она села верхом на него, а он стал покусывать ее руку от локтя к плечу, одновременно приподнимаясь.
— Неужели ты никогда не вырастешь, Рубен? — вдруг спросила она посерьезневшим тоном. Он лишь расхохотался и сделал вид, что собирается съесть и другую ее руку. Не сразу понял: игра закончилась, и теперь от него ждут чего-то другого.
— Ты задумываешься о будущем? Чего ты хочешь от жизни? — пояснила девушка.
— Чего хочу? — переспросил он. — Меня и так все устраивает. Я неплохой столяр, могу еще стены из камня класть. Вот они меня прокормят, — добавил он, показав ей сильные жилистые руки.
— Разве ты не хочешь пойти учиться, как твой брат, и стать кем-нибудь?
— Я уже стал кем надо. Я — Рубен. — Он прижался щекой к ее бархатной коже и вдохнул аромат: пахло солью и летним теплом. Он отыскал ее губы, и она — неожиданно для него — ответила на поцелуй.
— Ты меня любишь? — спросила Анжела, когда он открыл глаза. Ее лицо светилось в венце из волос — так, как он всегда мечтал, и потом этот образ всплывал в его памяти каждый раз, когда он думал о ней.
Рубен кивнул в ответ.
— Но откуда ты знаешь? Как понять, что действительно кого-то любишь? Ты ведь совсем меня не знаешь, меня настоящую. — Она уткнулась головой ему в шею. — Я и сама не уверена, что себя знаю. Понимаешь?

Глава 3

Вечером Рубен взял машину и поехал на кладбище, отвезти цветы на могилы. Обычно он ездил туда на велосипеде, но сегодня все тело ломило — может, к смене погоды?
На пригорке под стеной когда-то похоронили Якоба Никласа Доннера из семьи местных судовладельцев — хозяина усадьбы Клинтебю. Но его прах не нашел упокоения в церковной земле. Даже лошади останавливались как вкопанные, проходя мимо, так что могилу перенесли в живописный парк при усадьбе. В северной части кладбища — сырой и тенистой — хоронили люд другого рода, самоубийц да вероотступников. А солнечную сторону отвели для истинных лютеран и приверженцев Высокой церкви, мирно почивших на старости лет или унесенных недугом. Бабка и дед Рубена — баптисты — были похоронены в северной части. Рубен, по обыкновению, задержался, чтобы поболтать с дедом Руне. Бабка не отличалась разговорчивостью даже при жизни. Рубен не видел причин прекращать беседы с дедом, пусть даже Руне давно на том свете. Слушать-то он всегда умел.
— Бензин опять подорожал. Знай ты, почем его нынче продают, в могиле бы перевернулся от ужаса. Но делать нечего: заправляешься и едешь. Мне бы пару штанов новых прикупить, да денег нет. Вот и стоишь там практически с голой задницей и заправляешь машину, потому что без бензина никуда, — пожаловался Рубен, получив в ответ красноречивое молчание.
Поставив охапку васильков в высокую вазу, Рубен поковылял через дорогу в другую часть кладбища, расположившуюся под холмом Клинтеберьет. Это была солнечная сторона, но Рубена все равно почему-то знобило. Здесь покоилась его мать, Сив Нильсон, и малышка Эмили, умершая на следующий год после рождения Эрика. Рубен едва помнил ее: кричащий комок в корзинке, выстланной розовым облачком тонкой ткани. Пара крошечных ножек, которыми она дрыгала изо всех сил, и кружевная шапочка, закрывавшая почти все лицо.
Отец Рубена жил в доме престарелых, погрузившись в свой собственный воображаемый мир, где рядом в кухне возилась Сив и кофейник шумел на плите. В пять утра он порывался встать, чтобы пойти доить коров, но снова засыпал, с благодарностью приняв помощь персонала, пообещавшего позаботиться о скотине. А когда ему приносили кофе в постель, хоть и не в день рождения, ему казалось, что он попал на небеса. Ну не то чтобы совсем в рай, но уже поблизости.
— Да, мам, помнишь тот день, когда ты рассказала мне об Анжеле? — проговорил Рубен, тяжело оперевшись рукой о надгробный камень. — Уж пятьдесят лет прошло. Но, ей-богу! Это был худший день в моей жизни.
Рубен сел в траву у могилы, прислонившись головой к камню. Неожиданно накатила усталость — определенно он простудился. Как-то саднит в горле, да и лихорадит, кажется. Очень некстати, ведь на выходных соревнования. С теми голубями, что он отобрал — молодыми и быстрыми, — на этот раз у него неплохие шансы выиграть переходящий кубок. Он прикрыл глаза, и воспоминания об Анжеле с новой силой нахлынули на него. Мышцы живота сжались, будто защищаясь, но веки уже щипало, и Рубен уступил им — и мыслям, и слезам. Жар всему виной, это из-за него он так расклеился, иначе ни за что бы не позволил себе расхныкаться у всех на виду.
После того летнего праздника Анжела переменилась, но Рубен не мог объяснить, как именно. Она и раньше задумывалась о жизни и смерти, о высшем смысле и тому подобных вещах, но после несчастного случая с Эриком и вовсе на этом зациклилась.
— Жизнь человеку дается одна, а вариантов выбора — огромное множество. Как понять, что сделал правильный выбор, чтобы потом не пожалеть, когда уже слишком поздно?
Он не знал, что ответить, да толком и не размышлял никогда о подобных вещах. Все и так идет своим чередом: встаешь с утра, трудишься весь день, чего еще надо?
Анжела устроилась работать на консервную фабрику и теперь, когда Рубен заезжал к ним домой по вечерам на велосипеде, уже клевала носом. Но по выходным они иногда ездили купаться в Бьёркхагу или Тофту. Правда, о поцелуях и ласках речи больше не шло, магия той нежной игры у причала словно вдруг пропала. И как ее вернуть, непонятно.
— Мы ведь могли погибнуть, Эрик и я, — твердила она из раза в раз. — Представь: а вдруг мы по-настоящему разбились, и вся эта жизнь теперь — обман, и мы не живем, а притворяемся, потому что мысль о смерти слишком страшна. Не существовать — вот что меня пугает. Понимаешь, Рубен? Как ты думаешь, можно жить двумя параллельными жизнями? Вот было бы здорово, и тогда не пришлось бы выбирать, тогда уж точно нельзя было бы ошибиться. Два параллельных пути, как развилка дерева, понимаешь?
— Нет, не очень, но я всегда не прочь тебя послушать, — ответил он, стараясь одновременно не соврать и угодить ей.
Они больше походили на товарищей или на брата с сестрой, чем на влюбленных. Вот почему он так удивился, когда однажды вечером она позвала его за собой наверх, в свою комнату. Что-то необычное таилось в ее взгляде, чем-то этот вечер отличался от других.
— Моих нет дома, вернутся лишь завтра к обеду, — бросила она через плечо и с обескураживающей уверенностью начала раздеваться прямо перед ним. Остолбенев, Рубен уставился на девушку. Когда она сняла через голову кофточку, под которой не оказалось лифчика, он не знал, куда девать глаза. Затем она сняла юбку и трусики и серьезно посмотрела на него. Никогда он еще не видел ее такой красивой и в то же время такой грустной. Он едва дышал, а пошевелиться и то не смел. Тогда она взяла его за руку и подвела к постели: «Иди ко мне». Словно во сне, он последовал за ней, неуклюжими пальцами расстегивая рубашку. Она помогла ему справиться с пуговицами. Когда ему удалось сбросить с себя оцепенение, они яростно предались любви. Игре больше не было места. Ей на смену пришли голод и одержимость, будто в объятиях Рубена девушка искала укрытие от смерти.
— Как сильно ты меня любишь? — В ответ он целовал и ласкал ее, чтобы она поняла: он любит ее больше жизни, больше чего-либо или кого-либо другого. Он никогда не умел найти нужных слов, но за него говорили руки. Рубен надеялся, что этого будет достаточно. Вдруг она разрыдалась, и он утешал ее, без слов. «Ты плачешь из-за меня?» — вопрос вертелся на языке, но Рубен не решался его задать. Ответ пришел лишь позже.
Ближе к утру усталость наконец овладела им. Когда Рубен проснулся, Анжелы рядом не оказалось, но на подушке еще оставался ее запах. Солнце уже встало, хотя еще не было и половины седьмого. Анжела заперлась в туалете, ее тошнило.
— С тобой все в порядке? — Он услышал, как она резко рассмеялась, а потом всхлипнула. — Как ты? Я могу чем-то помочь? Анжела, открой!
— Уходи, мне нужно побыть одной.
Он так ничего и не понял, а вечером мать отвела его в сторонку, чтобы наконец сказать то, что давно было пора сказать. Сив убрала с лица волосы, поправила передник и выпрямилась, как она всегда делала перед тяжелым разговором. Выражение ее лица было настолько серьезным, что он даже испугался.
— Я говорила с мамой Анжелы, — произнесла Сив голосом тонким и сухим, будто хворост.
— Ага, — протянул он.
Что-то во взгляде матери заставило его со стыдом потупить глаза.
— Ты, конечно, знаешь, что Анжела беременна.
— Что? — У него закружилась голова.
Разве это возможно, они же только этой ночью…
— Анжела поедет на материк вечерним паромом. К Эрику. Он — отец ребенка. Все произошло на том празднике, после аварии. Эрик обязан отвечать за свои поступки и позаботиться о ней и ребенке.
— Какого черта? Вот гад! — Рубен вскочил, опрокинув стул. «Мы боялись, что у него сотрясение мозга, а он вон чего натворил», — подумал он про себя и закричал: — Да я его покалечу! Убью мерзавца!
— Успокойся, Рубен. Анжела и сама была не против и теперь решила поехать к нему на материк. Я догадывалась, что ты питал иные надежды, но не все в жизни выходит так, как хочешь. Ты быстро подыщешь себе другую хорошую девушку…
Больше он слушать не стал и выбежал из комнаты, так как боялся, что просто не выдержит. Пусть его оставят в покое! Прочь от маминого сочувствующего взгляда, от которого лишь больнее. Он пробежал через всю деревню, мимо церкви и дальше в лес Буттлескуген, пока не понял, что заблудился. Тогда он повалился на мох и подтянул колени к подбородку, чтобы живот не так сильно сводило судорогами. Попытался навести порядок в мыслях: Анжела уезжает на вечернем пароме, еще есть время остановить ее, еще есть шанс уговорить ее остаться. А хочет ли он, чтобы она осталась, после всего случившегося? Да, только если она передумает ехать и во всем раскается, тогда он простит ее и примет вместе с ребенком. Лишь бы она согласилась остаться на Готланде и никогда больше не искать встречи с Эриком. Надо успеть до отхода парома. Надо бежать! Но лес Буттлескуген не похож на остальные: попав в его зеленые сети, не так-то просто из них выбраться. Плутая по лесной чаще и пытаясь разобраться, где какая сторона света, он потерял счет времени. Когда он наконец вышел на дорогу вблизи Альскуга пару часов спустя, солнце уже погасло, а вместе с ним и надежда. Осталась лишь злость, превратившаяся с течением времени в горечь.
Никакой другой хорошей девушке, как неуклюже выразилась мать, пытаясь его утешить, так и не удалось занять место Анжелы. С братом за эти пятьдесят лет он обмолвился словом лишь однажды, и беседа вышла короткой: «Вернешься домой, Эрик, — я тебя убью. Так и знай».
Народ в деревне рассказывал, что Эрик открыл собственную адвокатскую фирму и дела у него идут неплохо. Раз в год Сив ездила к нему на материк навестить их с женой и внучку Микаэлу. Про Анжелу ходили слухи, что ее отправили в пансионат лечить нервы. Якобы ее лечат электрошоком, и она перестала разговаривать. Это Сонья Седеррот рассказывала. Правда ли, нет ли — никто не знает. Рубен дал ей ясно понять, что не хочет и слова слышать об Анжеле, и Сонье достало ума придержать язык. Народ и так болтал почем зря, и Рубен начал всех сторониться, будто позор лежал на нем — обвинить-то больше некого. Если бы он собой что-нибудь представлял, вряд ли Анжела решила бы сбежать на материк, верно?
— Разумеется, я скучал по Эрику, мама. Ясное дело, скучал. Я ведь потерял их обоих. Но разреши я им вернуться на остров как ни в чем не бывало, я потерял бы рассудок. Разве тебя бы это обрадовало?
Припарковавшись под дубом во дворе у дома, Рубен уже собрался выйти из машины, как вдруг на него навалилась усталость, и он так и остался сидеть с открытой дверцей. Он, должно быть, задремал, опустив голову на руль, потому что его разбудил громкий звук автомобильного гудка. Резко поднявшись, он увидел Берит Хоас по ту сторону забора. Соседка махала ему рукой — видать, решила, что это ей он сигналит. Пусть думает что угодно. Рубен отправился в сарай, заглянуть к голубям перед сном. Ложиться еще было рано, но его бил озноб — сегодня нужно пораньше в постель. Поднимаясь по лестнице на голубятню, он совсем запыхался. Ему пришлось крепко держаться за перила и преодолевать по ступеньке зараз. Наконец оказавшись наверху, он долго стоял и переводил дыхание. Каждый вдох отдавался болью в груди.
Ковшик для корма куда-то запропастился. На привычном месте — в мешке с кормом — его не было. Рубен сложил ладони вместе, зачерпнул пригоршню зерен и направился к первому гнездовому ящику — туда, где он постелил для Белоруса. Ковшик валялся рядом с гнездом. Все правильно: тут под окном он обнаружил мертвого Белоруса и бросил ковшик, чтобы заняться голубем. С руками, полными зерна, Рубен подошел к Сэру Тоби и тотчас заметил, что птица нездорова: мутный взгляд, грязные взъерошенные перья. С Паникером — та же история. Птица выглядела неважно, и ко всему прочему у нее был понос. Рубен достал из кармана скомканный платок и высморкался. Что за напасть! На носу самые важные в году соревнования, а его голубиная команда подхватила заразу. Вообще-то птицы были привиты, правда, он не знал точно, от чего именно. Всем занимался Седеррот: это он принес с собой ампулы. Шприцы с иголками до сих пор валялись в ящике умывальника рядом с клетками. М-да, плохо дело. Если он обратится к ветеринару, моментально весь клуб будет в курсе, и его голубей без лишних разговоров тут же отстранят от соревнований. Нет, нужно что-то придумать, решить проблему без огласки. Рубен присел на табуретку у окна и, задумавшись, прислонился лбом к стенке. Через стекло было видно, как Берит собирает просушенное белье. Под кухонными полотенцами, так, чтоб никто из соседей не заметил, на веревке висели ее панталоны лососевого цвета. Что за идиотский цвет! Рубен усмехнулся. Берит тоже не удалось обзавестись семьей. И неудивительно: с таким-то скучным нижним бельем, в котором ни намека на легкомысленность и беззастенчивое самолюбование. Со своего наблюдательного пункта на голубятне он смотрел, как ветер треплет ее сорочки и корсеты — не менее устрашающие, чем лососевые панталоны. Нет, Берит, конечно, славная женщина. Не из тех, кто любит другим косточки перемыть, да и помочь всегда готова. Может, посоветоваться с ней насчет голубей? Рубен достал мобильный телефон. Он редко им пользовался и до сих пор еще не привык к этим кнопочкам. Телефоном он обзавелся потому лишь, что у всех товарищей по клубу он уже был.
— Берит Хоас, я вас слушаю.
Рубен тоже представился и изложил проблему.
— Птицам нужно, наверное, дать какое-то лекарство, но я не хочу втягивать в это ветеринара. Может, у тебя дома что-нибудь найдется? Что-нибудь сильнодействующее?
— Ты имеешь в виду пенициллин? Надо посмотреть, может, и осталось немного. Сестра болела ангиной и не могла глотать таблетки, так что ей прописали жидкое лекарство, но вкус был отвратительный, и она перестала его пить, как только почувствовала себя лучше. Я сохранила лекарство на случай, если вдруг она и меня заразила, но оно так и не пригодилось.
Рубен улыбнулся хорошей новости и сразу воспрял духом, даже несмотря на то, что его лихорадило.
— Буду очень благодарен, если пожертвуешь мне капельку.
— А ты уверен, что голубям можно пенициллин? — Ее голос зазвучал более резко, и в нем появились требовательные учительские нотки, что совсем не понравилось Рубену. — Я имею в виду, разве птицам можно давать человеческие лекарства?
— Можно, конечно. Все будет в порядке. Зайдешь ко мне прямо сейчас с этой микстурой? Я на голубятне.
Если набрать лекарства в шприц, а потом снять иголку, можно впрыснуть его прямиком им в клюв. Так делала Анжела, когда кормила потрепанного ястребом голубя. Анжела, опять Анжела. Нет, это совсем никуда не годится. Пора оставить глупости и подумать о деле. Рубен почесал подбородок: побриться-то он и забыл.
— Вчера заходил один торговец картинами, — сообщила Берит.
Она пыхтя забиралась вверх по лестнице.
— У тебя он тоже был?
— Нет, — ответил Рубен.
Вчера он из дома не выходил и за весь день души не видел.
— Не нравится мне, что тут всякий сброд ошивается. Нынче все двери нужно запирать хорошенько.
— Мне стало жаль его, — поделилась Берит. — Он ни слова не говорит по-шведски, и у него с собой бумажка, на которой написано на английском, что он просит денег для сына — тому требуется новая почка. «Kidney» переводится ведь как почка, верно?
— Мне откуда знать. Но попрошаек я терпеть не могу. У него что, работы нет? — Рубен продолжал возмущаться себе под нос, ожидая, пока Берит поднимется.
— Он художник. Рисует такие красивые картины, там и море, и камыши, и лодки…
— И ты купила у него картину? Теперь нам точно от него не отделаться, будь уверена!
— Но мне стало так жалко его! Сам подумай, был бы у тебя сын и заболей он и ему понадобилась бы почка. Только представь, Рубен! Что угодно сделаешь, лишь бы денег раздобыть.

Глава 4

На следующее утро Рубен проспал аж до одиннадцати. Когда он открыл глаза, по носу расхаживала назойливая муха, но сил не было, даже чтобы отмахнуться от нее. За ночь он так сильно вспотел, что простыни, запутавшиеся вокруг ног, можно было выжимать. Встать с кровати его заставила жажда — во рту вместо языка будто кусок дерева. Голова закружилась, так что пришлось ухватиться за книжный шкаф, который угрожающе покачнулся и чуть не опрокинулся прямо на Рубена. После того как он утолил жажду, сунув голову в раковину и выпив воды из крана, Рубен понял: ему ни за что не осилить подъем по лестнице на голубятню, а значит, он не сможет пойти задать корма голубям. Более того, он не представлял, как ему вернуться в постель. В конце концов пришлось ползти туда на четвереньках. Грудная клетка вздымалась, будто кузнечные меха, но Рубену все равно не хватало воздуха. Каждый вдох причинял боль, а мышцы сильно ныли. Словно утопающий, который из последних сил хватается за борт лодки и, собрав остатки сил, подтягивает себя наверх, Рубен забрался в кровать. Нужно попросить Берит приглядеть за голубями. Вдруг случится чудо и он еще успеет поправиться к завтрашним соревнованиям? Рубен решил пока подождать и не сообщать Седерроту, что он не сможет участвовать. Сейчас он позвонит Берит, прямо сейчас. Голова сама опустилась на подушку, и он стал засыпать. Берит, да-да, нужно позвонить ей. Сейчас, он только соберется с силами. А пока отдохнет немного. Поспит чуть-чуть…
Когда Рубен открыл глаза, было уже три часа дня. Рубен резко сел, но тут же снова упал на подушку. Стоило ему закашляться, голова начинала разрываться от боли, а в груди раздавались хрипы. Берит, сейчас же ей позвонить! Кто-то должен покормить голубей. Рука, которой он попытался дотянуться до мобильного, будто налилась свинцом. Соседка подняла трубку после первого же сигнала, какое облегчение! Конечно, она сходит даст голубям воды и корма. Попозже, ближе к вечеру. Пусть только объяснит ей, что нужно сделать. Соседи должны выручать друг друга. К счастью, он не запер дверь сарая, и ему не придется вставать для того, чтобы отдать ей ключ. Ну вот, все улажено, теперь можно немного вздремнуть. Можно забыться и дать сну унести себя.

Она шла по морю ему навстречу, как он всегда мечтал. Анжела, ангелоподобная. Она сложила ладони, зачерпнула воды и подозвала его: «Пей». Он склонился, чтобы выпить из ее ладоней, но как только его губы коснулись воды, Анжела отвела руки в сторону. Он мучился от жажды, но мог напиться, только если разгадает загадку. Он замешкался, и Анжела исчезла в волнах. Он с ума сходил от страха, что снова потеряет ее. Море безгранично. Неужели ему никогда больше ее не встретить? Он нырнул и стал искать ее на дне. Во рту пересохло, и он попытался глотнуть воды, но она была соленой и мутной от гниющих водорослей. Анжела! Как он мог отпустить ее? Вдруг он почувствовал, как ее рука коснулась его щеки. Он слышал голос девушки, но не мог открыть глаза, да и всех слов разобрать не мог.
— Я вернулась, — говорила она. — Я все-таки вернулась. Ты все еще злишься на меня?
Он взял ее за руки и притянул к себе, вдохнул ее запах, ничуть не изменившийся: такой же сладкий и полный летних ароматов.
— Ты вернулась, — произнес он, и от всех его вопросов о ее болезни, о дочке по имени Микаэла, о прошедших годах осталось лишь безмолвное взаимопонимание. — Я хочу пить.
Она протянула ему стакан, и он осушил его до дна, закрыв дверь в прошлое, осталось лишь настоящее и прикосновение ее нежной кожи к его руке. Анжела. Она бежала через луг, раскинув руки, точь-в-точь как тогда. Сон уносил его дальше, и он боролся, чтобы остаться с ней, но вот он уже сидит на коленях у дедушки Руне, в старой доброй тишине, которая давала простор любым размышлениям, где все было ясно и не требовало лишних слов. «Я хочу пить». Анжела снова склонилась над ним, ее лицо светилось, и он улыбнулся в ответ: «Я больше не отпущу тебя». Он поднял руку, чтобы погладить девушку по щеке, но ее черты вдруг смазались и поплыли. Вместо юной Анжелы перед ним стояла седоволосая Берит Хаос.
— Рубен, ты здоров? Выглядишь не очень.
— Я лежал на дне. Мне не хватало воздуха, но сейчас я снова могу дышать. Ко мне прилетел голубь, это подарок. Ты видела ее? Она приходила ко мне.
— Мне кажется, ты бредишь, Рубен. У тебя, должно быть, температура. Тебе нужно в больницу. Жаль, у меня прав нет, а то завернула бы тебя в одеяло да отвезла в город. Может, позвоним Седерроту?
— Ни за что. Она тогда не найдет меня, когда вернется. Мне нужно остаться здесь.
— Пить хочешь? — спросила Берит, покачав головой. — Я поставила кувшин вот сюда на столик, а еще положила ветку жасмина, чтоб ты почувствовал его аромат, когда проснешься. Я ведь знаю, как ты его любишь, не раз видела, как ты стоишь у кустов и нюхаешь. Ты ел сегодня? Нет, так я и думала. Там осталось немного омлета.
— У меня нет сил, и потом, мне больно глотать. Подождет до завтра.
— Тебе нужно к доктору, никаких сомнений, — уверенно произнесла Берит, поглядев на Рубена, на его нездоровый блеск в глазах и на влажные простыни. — Вдруг ты подхватил воспаление легких? В твоем возрасте с этим не шутят.
— Нет, приму пару таблеток аспирина, и к завтрашнему дню авось полегчает. Полежу так, все обойдется.

Уговоры Берит так и не возымели действия. Она сдалась и отправилась на голубятню. Не зря поговаривали, что у Рубена Нильсона тяжелый нрав. Такого упрямца еще поди поищи. Он никого не пускал в свою жизнь, в городе появлялся редко и общался разве что с дружками из клуба голубятников да с родней на кладбище. Он часто там появлялся, и люди слышали, как он разговаривает сам с собой, пока ухаживает за могилами. Насколько странным разрешается быть человеку, пока его не признают ненормальным? Казалось, Рубен существовал в каком-то пограничном состоянии и не мог выбрать, в какую сторону склониться. Ему бы надо в больницу. Может, и с головой ему помогут заодно. Тот еще чудак! Пожалуй, все равно стоит позвонить Седерроту и попросить его отвезти этого противного старикана в город. Берит отворила дверь в сарай и прислушалась к раздающемуся из гнезд воркованию. У самого входа в тазу лежала мертвая птица. Берит с трудом поднялась по лестнице. Первое, что она заметила на чердаке, — бинокль, лежащий у окна, которое выходило на ее двор. Неужели этот негодяй сидел тут и следил за ней? Она не на шутку разозлилась, но потом догадалась, что наблюдал он не за ней, а за голубями. Ну конечно, подозревать его в чем-то дурном было бы несправедливо. Рубен обычно стоял и смотрел в бинокль на голубей, круживших над крышей. Даже на большом расстоянии он мог узнать каждого и назвать птицу по имени. Паникер, Сэр Тоби и все остальные, как их там зовут.
Наверху, прямо у лестницы, лежал мертвый голубь и еще один у клеток. Те двое, кому вчера давали пенициллин, тоже сдохли. Вот упрямец, почему ее не послушал? Она же говорила ему: неправильно давать птицам и людям одно и то же лекарство. Обнаружив еще два голубиных трупика, Берит всерьез задумалась. Может, виноват ястреб или хорек? Ей приходилось слышать о том, как в курятник пробрался хорек и загрыз всех кур. Хорьки убивают не чтобы прокормиться, а в удовольствие, пока ни одной живой души не останется, совсем как люди. Вздрогнув, Берит осмотрелась. Или дело в воде? У Рубена был свой колодец, откуда он брал воду для полива грядок. Но, насколько она знала, для питья эта вода не годилась. Однако водопровод у соседа тоже имелся. Вдруг он все перепутал и дал птицам не той воды? Она насчитала семь мертвых голубей, помимо того, что лежал в тазу. Прямо беда. Рассказать Рубену или подождать, пока ему не станет получше? Сейчас он все равно не в силах что-либо предпринять, рассудила Берит и решила сохранить пока печальную новость в тайне.

Берит Хоас уселась перед телевизором и принялась за вязанье. Она давно привыкла к одиночеству, но сегодня дом казался особенно пустым и тихим. Вообще-то она уже была на пенсии, но с радостью согласилась поработать в столовой футбольного лагеря. Берит скучала по своей прежней работе в школе Клинте. Она привязалась к детям, а те привязались к ней. Несмотря на то что их было так много, Берит быстро выучила, как кого зовут, и уже скоро знала все их предпочтения. Если Пелле пару дней подряд едва клевал столовскую еду, она пыталась изменить меню, так чтобы даже ему пища пришлась по вкусу. А потом, когда София однажды не притронулась к обеду и это повторилось на второй и третий день, Берит осторожно спросила у девочки, в чем дело. Выяснилось, что родители Софии собрались разводиться. И Габриель тоже грустил: он сидел на кухне у Берит после уроков и рассказывал ей о своем кролике. Тот простудился, ему вкололи пенициллин, но у бедняги случился понос, а еще у него был неправильный прикус, а потом он умер. Мальчик принес мертвого кролика в школу в коробке из-под обуви, и она помогла ему похоронить любимца под деревом недалеко от ручья. Габриель даже сыграл ему песенку на флейте на прощание.
Несмотря на жаркую погоду, в старом каменном доме было холодно и как-то промозгло, будто перед грозой. Берит сходила за вязаной кофтой и поставила чайник. Но озноб не проходил, и мышцы странно ныли. Уж не простыла ли она? Это совсем некстати: ей же кормить детишек! По телевизору передавали новости. Она вздремнула и пропустила большую часть. Не успела она разобраться, что же там показывают, как начались биржевые новости. Раньше обычные люди и слыхом не слыхивали про всякие там котировки, а теперь цифры заполонили эфир. Все еще сидя в кресле, она снова заснула, на этот раз крепко, и проснулась уже рано на рассвете, вся мокрая от пота и в то же время насквозь продрогшая. Сходив на кухню, чтобы выпить воды, она завела будильник на шесть часов и легла в кровать.
Когда будильник прозвенел через пару часов, Берит поднялась с большим трудом. Она так до конца и не проснулась и даже чуть не ударилась головой об стол, когда задремала над газетой, читая статью о «Неделе политиков в парке Альмедален». Вот как? Неужели неделя политиков уже началась? Берит кое-как умылась под краном вместо привычного душа. Сейчас нужно собраться с силами и пойти накормить детей, а потом она будет свободна, потому что вечером ребятишек поведут на пляж жарить сосиски на гриле и играть в кубб. Несмотря на простуду, она должна справиться. И зачем она сидела на улице на ветру и чистила картошку? Следует быть осторожней!
Если бы тем утром Берит Хоас послушалась первого импульса и все-таки зашла к соседу проверить, как он, несколько человеческих жизней было бы спасено. Но Берит неважно себя чувствовала. И когда она вернулась домой после работы, сил хватило только на то, чтобы рухнуть в постель. От головной боли ее замутило, а кашель чуть не прикончил несчастную женщину. Когда ей внезапно пришлось помчаться в туалет, чтобы избежать маленькой неприятности, Берит вспомнила о тушеных сморчках, которыми угощала Рубена. Неужто она отравила себя и соседа из лучших побуждений? Она бланшировала грибы в точности как предписывает рецепт. А вдруг она что-нибудь перепутала или среди хороших грибов затесался один ядовитый? Нужно позвонить Рубену. Она только передохнет немного, а потом сразу позвонит.
Берит задремала, а через час ее разбудил громкий стук в дверь и чей-то крик. Снаружи на веранде изо всех сил надрывался Седеррот.
— Открывай, Берит! Открывай! Случилось что-то страшное! Ты не поверишь, пока сама не увидишь! Кошмар! Черт меня побери, это ужас какой-то!

Глава 5

— Успокойся, Петер, и объясни, в чем дело, — с трудом выговорила Берит.
Она стояла, держась за дверной косяк, перед глазами шли круги. Больше всего ей хотелось обратно в постель. Все тело ломило, глаза щипало, а тут еще она стоит на самом сквозняке. Седеррот махал руками и поскуливал по-собачьи. В его историях всегда было много эмоций, но на этот раз он переборщил. Берит не могла больше его слушать и уже собиралась закрыть дверь, как Петер произнес:
— Голуби Рубена подохли, абсолютно все! Понимаешь, о чем я, Берит? Все чертовы птицы, до единой, валяются там в голубятне лапками кверху! Что с ними случилось? Я стучался к нему, но старикан не открывает! Как думаешь, может, ему что в голову стукнуло, и он их прикончил? Ты же знаешь, какой он!
— Не знаю я ничего, Петер.
— Его голуби стоят по пять тысяч крон, не меньше. Мог бы их продать или подарить кому, ненормальный. Что же он натворил? Отравил их газом или подсыпал мышьяка? Никак не возьму в толк! И не появился на соревнованиях, хотя у него были все шансы выиграть. Понятное дело, все удивились. Мог бы и позвонить, предупредить. Видать, кто-нибудь ему что-то поперек сказал, вот он с катушек и съехал.
— Ты уверен, что они все подохли, а не только те, что лежат в тазу у двери? — с усталостью в голосе уточнила Берит.
Ей пришлось присесть, иначе она бы свалилась в обморок. В голове звенело, а голос Петера то накатывал, то отступал, словно волны.
— Проходи, Петер, не стой в дверях.
— Все голуби! Я пересчитал их. Там даже на одного больше. Ума не приложу, что произошло. Чего это с ним?
— А ты пробовал позвонить ему на мобильный? — спросила Берит, потерев глаза и поправив халат. Не дело ходить полуодетой, когда у тебя гости. — Я тут прилегла ненадолго, я что-то приболела, — извинилась она и еще туже затянула пояс халата. — Рубену тоже нездоровилось, когда я заходила к нему вчера. Он весь день не вставал, и мне пришлось пойти задать корму голубям. Неужто я где-то ошиблась? Дала им не те зерна? Ой как нехорошо, если все из-за меня. Что люди скажут?
— Я ему раз двадцать звонил. Может, с ним беда какая случилась? Может, он с собой чего сделал? Только подумай, сначала голубей порешил, а потом и себя заодно, а? С него станется. Очень надеюсь, что я ошибаюсь, но надо бы пойти проверить.
— Не знаю, смогу ли я пойти с тобой, я неважно себя чувствую. Грипп, наверное, подхватила или что-то в этом роде. Или, чего доброго, сморчками отравилась, Рубен тоже их ел. Но ты прав, стоит пойти посмотреть.
С этими словами Берит, шатаясь, вышла в прихожую и открыла наружную дверь. Дневной свет резал глаза, голова кружилась, и во всем теле ощущалась слабость.
— Разреши, я возьму тебя под руку, Петер. Надеюсь, никто не увидит, а то что народ подумает. Но иначе я не дойду.
— Берит, а я думал, ты так никогда и не попросишь, — громко рассмеялся Петер, как только он умел, и приобнял ее. — Мне, милочка, и не такое предлагали.

Они постучались с черного хода, но никто им не ответил. Дверь была заперта. Парадный вход через застекленную веранду никогда не использовался, и здесь тоже было заперто. Ничего другого ожидать от старика и не приходилось. Берит и вовсе растревожилась. Если это она отравила Рубена Нильсона, то как же ей теперь с этим жить. А еще повариха называется!
— Придется нам вломиться самим, — констатировал Петер Седеррот. — Если хотим наименьших разрушений, то, наверное, через окно. Надо выбить стекло.
— Нет, ну так же нельзя. Вдруг нас кто-нибудь заметит и что тогда подумают?
— Да наплевать. Сейчас некогда осторожничать. Лучше разбить подвальное окошко — дешевле всего. Но я в него не пролезу, — сказал Петер, положив ладони на пузо размером с бочонок. — А вот если тебе попробовать…
— Ни за что в жизни! — наотрез отказалась Берит, ловя воздух ртом. Она бы никогда не решилась, да и сил ей не хватит. — Даже и не думай! — Безусловно, ее талия в обхвате поменьше, чем у Седеррота, но не намного. От одной лишь мысли о том, чтобы выставить себя на смех, у нее перехватило дыхание.
— Ну, тогда кухонное окно.
Что касалось Петера Седеррота, то от слова к делу он переходил моментально. Берит еще не успела закрыть рот, как он уже снял с ноги деревянный башмак и разбил стекло, после чего принялся убирать осколки из рамы.
— Вижу ключ, вон он в замке. Сейчас я открою тебе, — произнес он и забрался в окно с неожиданной ловкостью.
— Осторожно, не порежься о стекло на полу.
— Вот черт! — Седеррот покачнулся и наступил на стекло рядом с башмаком, сильно порезав пятку. — Кровищи-то сколько. Нужно сначала перевязать ногу, а потом я тебе открою, — прокричал он из темноты. — Возьму полотенце, ничего не остается, тут ведь темно как в могиле, хоть глаз выколи. М-да, основательно порезался.
— Он даже не притронулся к еде, что я ему принесла, — заглянув в холодильник, констатировала Берит, когда Петер впустил ее в кухню. Тушеные грибы так и стояли в мисочке, а на тарелке лежал омлет.
Прихрамывая на одну ногу, со ступней, обвязанной цветастой тряпкой, Петер стал подниматься по лестнице на второй этаж, где находилась спальня Рубена. Берит присела на стул, бессильно сложив ладони на коленях. Больше ей и шагу не сделать, ноги просто не слушаются. Пусть Седеррот говорит что угодно. Через пару минут он снова показался на лестнице. У Петера было странное выражение лица. Ловя взгляд Берит, он так крепко вцепился обеими руками в перила, что косточки побелели. Казалось, он сейчас разрыдается или рассмеется или и то и другое одновременно. Неприятное зрелище, подумала Берит.
— Что такое, Петер? Ты сам на себя не похож.
— Он мертв, — ответил Седеррот. Голос едва слушался его. — Причем давно. Он совсем холодный. Я потрогал его щеку. Вот так. — Петер погладил своим большим кулаком перила. — Кожа ледяная.
— Боже милостивый, и что же нам теперь делать? Вдруг это из-за грибов! — ужаснулась Берит, прикрыв рот рукой и зажмурив глаза.
Ей хотелось прочь отсюда, куда-нибудь далеко, в безопасное место, где все идет своим чередом. Головокружение усилилось, еще немного, и ее стошнит. Она резко поднялась и поковыляла в туалет Рубена, где на краю раковины увидела его вставную челюсть, лежащую в стакане с водой. Организм тут же среагировал: Берит опустилась на колени и обхватила унитаз руками, в то время как все ее нутро выворачивалось наружу.
— Я отвезу тебя в больницу, — решил Петер. — И никаких возражений, ты серьезно больна. Попросим их послать сюда кого-нибудь, кто знает, что делать с… телом. Или следует позвонить в полицию? Да, наверное, стоит позвонить в службу спасения. Но это можно из машины сделать. Сейчас главное — отвезти тебя в больницу. Если это отравление, то времени терять не стоит.
— А как же Рубен? Мы вот так его и бросим?
— Да куда он теперь-то денется? Пусть лежит себе, а тебе, вероятно, промывание желудка понадобится, соображаешь? — сказал Петер и помог Берит встать.
— Ты уверен, что он мертв? Может, он просто крепко заснул? — Берит в отчаянии заломила руки, все еще надеясь на чудо.
— Мертвее не бывает. А теперь пойдем, я подгоню машину.
— Но я даже не одета. Вот беда! Мне нужно переодеться во что-то приличное, так я на людях показаться не могу. Если он и вправду отравился моими грибами, лучше мне вообще остаться дома и отправиться за ним вслед. Что люди-то скажут? Растреплют ведь тут же: ни в магазин сходить, ни в глаза никому взглянуть…
— Да, может, грибы и ни при чем. Вдруг его удар хватил или тромб там какой, черт его знает. Нужно взять себя в руки. Давай садись вот сюда, на переднее сиденье. Ага, вот так. Держи, это тебе на случай, если снова тошнить будет, — успокоил ее Петер, положив на колени рулон полиэтиленовых пакетов. Он почти всю жизнь проработал водителем такси и знал, что делает.

В отделении неотложной помощи была очередь, и сбившаяся с ног медсестра, увидев завернутую в пеструю тряпку ногу Петера, поначалу решила, что они пришли из-за пореза, а потом долго не могла взять в толк, что именно Петер пытается ей объяснить. Рана была довольно глубокой, из нее вытекло немало крови. В ту секунду, когда медсестра отодвинула кожу, обнажив надкостницу, Берит упала в обморок. Никто не удивился, приняв это за естественную реакцию. А Петера, бормотавшего что-то о промывании желудка, почтовых голубях и умершем соседе, никто всерьез не воспринял. Недаром эта женщина сопровождает его в больницу — мужик, похоже, немного не в себе.
Когда потерявшая сознание так и не очнулась, позвали врача, который констатировал, что она в тяжелом состоянии: содержание кислорода опустилось до семидесяти девяти процентов, а кровяное давление вообще ниже измеримого. Ее положили на носилки и отвезли в процедурный кабинет. Седеррот остался в зале ожидания и наблюдал, как небольшая лампочка над дверью кабинета мигает то зеленым, то красным, размышляя, что бы это могло означать. Какой-то мальчуган катал игрушечный трактор по полу и проехался им прямо по ноге Петера — тот взвыл от боли, и малыш, испугавшись, расплакался. Чтобы успокоить и мальчугана, и его маму, Седеррот дал им по медовой карамельке, а потом его вызвали в один из кабинетов накладывать швы.
— Вам давно делали прививку от столбняка? — поинтересовался доктор, с виду совсем молодой и неопытный, хотя обезболивающее он вколол твердой рукой.
— Не припомню, хотя погодите, как-то раз, когда мы разбирали сарай, мне в зад вонзился ржавый гвоздь. Года четыре тому назад, — ответил Петер, скорчив гримасу.
Несмотря на укол, процедура причиняла боль. Лучше бы врач не сразу схватился за иглу, а немного подождал. Но с другой стороны, все быстро закончилось. Еще и аккуратную белую повязку наложили. Только Петер собрался поведать доктору о Рубене, как тому поступил срочный вызов, и он умчался. Через открытую дверь Петер видел, как каталку Берит бегом подкатили к лифту. Ему так хотелось узнать, что с ней. Кислородная маска у нее на лице и суета персонала вокруг носилок ничего хорошего не предвещали. Неужели все так серьезно?
Прошло еще полчаса, а в палату никто так и не зашел. О Петере будто забыли. Он приподнялся и сел на койке. Взять, да и пойти домой? Не может же он тут весь день валяться! Обращаться к медсестре в регистратуре, занятой молодой мамашей с орущим младенцем на руках, Петер не хотел. Ему пора домой, следует хорошенько выспаться перед ночной сменой.

Глава 6

В четверг 29 июня, в тот же день, когда Рубен Нильсон обнаружил чужака в голубиной стае, Матс Эклунд в большой спешке покинул квартиру на улице Доннерсгатан в местечке Клинтехамн. Он не только не завязал шнурки, но даже не взял куртку, хотя на улице было прохладно.
Он и не подозревал, чем обернутся к вечеру все проблемы, занимавшие его мысли в этот момент. Закрыв за собой дверь, Матс не был уверен, что есть путь назад. Вопрос задан, и теперь от него не уйти. Размеренная жизнь вот-вот разобьется на мелкие осколки. Пробежка давала лишь небольшую отсрочку. Он и сам признавал: трусость чистой воды — взять и убежать вот так, хотелось бы действовать смелее, но, с другой стороны, ему было необходимо время, чтобы подумать.
— Хочешь, давай разведемся? — бесстрашно поставила вопрос ребром Йенни.
Наверняка ее тоже пугала эта перспектива, но она не подала виду. Лицо, на удивление, ничего не выражало. Увидев смятение мужа, она слегка откинула голову, будто это должно было помочь ему хоть что-то сказать. Но он не мог выдавить ни слова: ни уверенного «да», ни «нет, я ведь люблю тебя, ты же знаешь, зачем ты говоришь такие глупости, дорогая?». Они с женой застряли где-то посередине, в бессмысленной и гасящей всякую страсть позиционной войне, выясняя, кто из них не вынес мусор или не протер плиту. Он чувствовал себя ужасно одиноким и несчастным из-за этого конфликта. Его все раздражало. Ну разве это жизнь? Детский сад, пеленки, экологически чистая морковь и Йенни, потерявшая всякий интерес к любовным утехам с тех пор, как родила детей, которых так хотела. «Нет, сегодня у меня нет сил». «Нет, дети же могут проснуться». «А им обязательно спать вместе с нами?» — спрашивал он. «Конечно, Хенрик ведь боится темноты, а Стину с утра тошнило». Как могла его жизнь стать такой монотонной? Сон, работа, забрать детей из садика, уложить детей, сон, работа… и так словно маятник, а выходные поход в магазин для разнообразия или визит родителей жены. Если бы только их сексуальная жизнь оставалась насыщенной, все остальное решилось бы как простейшее уравнение. Тогда бы их объединили тепло и доверие, позволив им воспарить над горой из нестираного и неглаженого белья и перемахнуть через пропасть бессонных, полных детского крика ночей. Но все было совсем не так. «Я задыхаюсь», — подумал он и перешел на бег трусцой, миновав дорогу к церкви Клинте и продолжая путь в сторону хутора Вэшенде. Обратно он вернется по насыпи, решил Матс и ускорил темп, чтобы избавиться от грустных мыслей, но те вились вокруг, словно рой мух, привлеченных запахом человеческого пота.
Следующие несколько недель Йенни предстоит работа тренером в футбольном лагере школы Клинте. Она будет ночевать там, а дети поживут у бабушки с дедушкой. Хорошо бы подождать с решением, пока она не вернется. Так у них будет возможность все обдумать, каждому по отдельности.
Почему это случилось с ними? Ведь они так любили друг друга. Куда подевалась нежность, ласковые слова, страсть? Страх навалился на него с неожиданной силой, и бездна одиночества разверзлась прямо перед ним. Адреналин подскочил в крови, и Матсу стало нехорошо.
До сих пор он думал лишь о себе, о собственных мечтах, о том, какой должна была стать их совместная жизнь с Йенни. В глубине души Матс обвинял жену за то, что она не всегда соответствовала всем его требованиям. Он вел себя как ребенок, уверенный в неоспоримом праве на любовь. Но что сама Йенни думала об их браке, он и понятия не имел, а спросить никогда не решался. А если она действительно хочет развестись? Нет, этого нельзя допустить. Они должны взять себя в руки и все тщательно взвесить, дабы не разрушить то, что потом уже не восстановишь. И о детях нужно подумать!
Матс Эклунд обогнул дощатый уличный сортир, стоявший на территории заброшенного хутора, и наткнулся на палатку. Небольшую двухместную палатку грязно-серого цвета. У него самого была такая в детстве — старомодная, с деревянными колышками и шнуровкой вместо молнии. Матс не удержался и заглянул внутрь. Глазам понадобилось немного времени, чтобы привыкнуть к сумраку палатки. Постепенно из темноты выступил чей-то силуэт. Даже при таком освещении можно было различить кровь, черную как смоль, резко выделявшуюся на фоне чего-то светлого. Там лежит человек. От увиденного у Матса перехватило дыхание. Он попятился назад, споткнулся и сел, затем поднялся и побежал в сторону дороги, как можно дальше от жуткого зрелища. Непослушными пальцами он нащупал в кармане мобильный телефон и собрался было позвонить в полицию, но решил сначала убедиться, что это все ему не примерещилось. На этот раз он ослабил шнуровку и раздвинул края палатки, чтобы внимательно все осмотреть. Представшая его взору картина приковала его к месту. Мужчина, всего на пару лет старше самого Матса, лежал на покрытой брезентом земле: невидящий взгляд устремлен в потолок, рот открыт, а на светлой рубашке огромное блестящее пятно крови.

Беседу с Матсом вела женщина-полицейский. Она представилась Марией Верн, инспектором уголовной полиции. Длинные светлые волосы и карие глаза придавали ей сходство с Йенни, отчего Матс еще больше занервничал. Тепло и спокойствие ее голоса заставили его расслабиться и окончательно потерять контроль над собой.
— Как вы себя чувствуете? Не возражаете, если я задам вам пару вопросов?
Тут Матса вообще затрясло. Она подождала, пока он немного придет в себя, и стала осторожно выяснять детали происшествия, записывая за ним его сбивчивый рассказ. Пока они разговаривали, Матс то и дело поглядывал туда, где работали криминалисты. Полицейское ограждение уже было выставлено, а тело выносили из палатки. Если бы Матс отвернулся именно в эту секунду, то избежал бы жутких кошмаров, которые будут теперь преследовать его во снах, но взгляд словно магнитом притягивало туда, где повсюду виднелась запекшаяся кровь. Когда полицейские подняли тело, чтобы положить его в приготовленный черный мешок, один из них споткнулся и на мгновение отпустил руки, так что голова мертвеца откинулась назад, обнажив огромную резаную рану на шее.

Инспектор уголовной полиции Мария Верн подвезла Матса Эклунда домой, после того как он отказался ехать в больницу, и с облегчением отметила, что его жена дома. Оставлять его одного Марии совсем не хотелось. Когда труп перекладывали в черный пакет, Матс потерял сознание — просто взял и обмяк. Вряд ли он серьезно ударился, даже несмотря на то, что Мария не успела его подхватить. Матс был совсем бледный и измотанный, руки у него дрожали. Жену звали Йенни. Мария уже встречала ее раньше, еще в начале недели на родительском собрании, посвященном футбольному лагерю, куда записался сын Марии, Эмиль. Йенни пригласили поработать тренером в этом лагере. Она производила впечатление уверенного человека и заботливой жены: усадила мужа в кресло, налила ему чаю и укутала в одеяло.
Вернувшись на место преступления, Мария Верн записала те вопросы, что не успела задать Матсу. Заедет к нему попозже вечером, когда он немного оправится от шока. Мария подошла к полицейскому ограждению, которое протянули вокруг всего хутора, включая жилой дом, кузницу и коровник. Мортенсон как раз сворачивал брезент, пытаясь не запачкать одежду кровью, которая была просто повсюду.
— При нем никаких документов. Судя по всему, он спал прямо на брезенте, ни матраца, ничего. Холодно, наверное, жуть было, — Мортенсон вздрогнул от одной только мысли, — да и жестко тоже. Я тут вот что подумал: кажется, вся его одежда дома сшита, на ней нет бирок — размер, производитель, ну как обычно, ты понимаешь.
— Как он сюда приехал? Или пришел пешком? — задумалась Мария и огляделась в поисках какого-нибудь транспорта: машины, велосипеда, чего угодно, на чем погибший мог бы добраться сюда со всей своей поклажей.
— Хартман нашел автомобиль, припаркованный на гравийной дорожке, вон там поодаль, в кустах. Томас все еще там, — махнул рукой Мортенсон, и Мария пошла туда, после того как задала криминалисту еще пару вопросов, ответов на которые у него пока не было.
Отойдя на пару сотен метров, Мария услышала голос Хартмана, доносящийся из зарослей. Вскоре показался и он сам, а рядом она увидела ржавый автомобиль незнакомой марки: на колесах нет дисков, багажник кое-как закреплен с помощью веревки. Обогнув кузов, Мария констатировала, что номера на машине отсутствуют.
— Автомобиль жертвы? — спросила она.
— Многое на это указывает, — ответил Хартман, открыв рукой в перчатке водительскую дверь и достав мешок из-под палатки с парой деревянных колышков в придачу. — Хотелось бы знать, что он тут делал и почему машина спрятана. На заднем сиденье стоит птичья клетка, вон, видишь? Я думаю, ее смастерили вручную из ивовых прутьев. А еще мы нашли картины, завернутые в старые истертые простыни. Добротные холсты маслом, и среди них немного акварелей. В бардачке валяется пачка сигарет, на ней все по-русски, а документов никаких нет.
— Соседи видели что-нибудь? — Мария уже успела поговорить с теми, кто столпился у ограждения, записать их имена и номера телефонов.
— Пока никто ничего не рассказал, — покачал головой Хартман. — Они и палатку-то не заметили, значит, можно предположить, что она здесь недавно. Криминалисты это живо установят — трава ведь быстро желтеет, если ее накрыть.
В кустах послышался треск, и Мария резко обернулась. Но это был всего лишь Еспер Эк, их коллега. Задумчиво и ничуть не смутившись, он застегнул ширинку и поправил штаны.
— Соседские фермеры или народ из краеведческого клуба должны были обратить внимание, что кто-то разбил здесь лагерь. Место для кемпинга не самое обычное. Он, наверное, не особо разбирался в законе о праве свободного природопользования. Это не так уж и просто. Хотя, с другой стороны, все хорошо продумано — до туалета рукой подать.

После того как Мария провела пару часов в управлении, позвонил Эмиль, чтобы узнать, куда мама запропастилась. «Ты же собиралась прийти домой пораньше!» Ну вот, опять проснулось чувство вины. Она обещала детям вместе поехать на пляж в Тофте, на конкурс скульптур из песка. Совсем вылетело из головы, а теперь уже поздно. По дороге домой Мария вспомнила, что ей нужно зайти в магазин. Запасы в холодильнике подошли к концу, а что приготовить на ужин, она еще не придумала. Что угодно, только не готовые тефтели, их они уже два раза ели на этой неделе. Как устроены все эти мамы, которым хватает сил готовить после рабочего дня? Да еще нужно управиться как можно быстрее, чтобы дети не успели устать и закапризничать. Накануне Мария зашла в недавно открывшийся торговый центр «Вигорис» и зарегистрировалась в новой системе. Теперь она могла сама сканировать цену товара и сразу класть его себе в сумку, потом только оставалось отдать сканер кассиру. Очень удобно, если знаешь, что брать. Может, филе лосося? Мария взглянула на длинную очередь к прилавку, где взвешивали свежее филе, и схватила упаковку замороженного лосося, уже запакованного и более дешевого. Ей, конечно, было немного стыдно: экономии времени никакой, ведь все равно придется рыбу размораживать, но стоять в очереди ужасно не хотелось.
В очереди к прилавку со свежей рыбой Мария заметила очень стройную, совсем как модель, девушку с темными коротко остриженными волосами. Та явно скучала и играла со своим сканером: сканировала продукты, потом отменяла покупку, затем снова подтверждала и снова отменяла ее. Судя по всему, она тоже недавно начала пользоваться новой системой быстрых покупок. Реклама гласила, что благодаря этой системе можно проследить весь путь товара от производителя к покупателю с помощью вмонтированного чипа. Никаких лишних издержек, которые в конечном счете всегда оплачивает покупатель. Девушка продолжала играть со сканером: поднесла его к своему плечу и нажала кнопку «сканировать». Заметив изумленный взгляд Марии, она резко опустила сканер. Казалось, она вспомнила о чем-то очень важном и, оставив очередь, заторопилась к выходу. Ее корзина с продуктами, в которой лежал кошелек, так и осталась стоять. Может, у нее закончилось оплаченное время парковки или еще что-то в этом роде. Может, у нее назначена встреча? Мария попыталась ее догнать и прокричала ей вслед про кошелек, но девушка так и не остановилась, хотя не могла не услышать.
— Эй, вы забыли кошелек! Постойте! — Мария увидела, как та садится на велосипед и исчезает за поворотом. Прежде чем отдать кошелек кассиру, Мария открыла его и взглянула на права — владелицу звали Сандра Хэгг.
Уже сидя в машине по дороге домой, Мария мысленно вернулась к убитому мужчине. Неприятное происшествие, и что хуже всего — место преступления совсем близко от спокойного, почти идиллического городка Клинтехамн, где она поселилась с детьми.

Глава 7

Воскресенье 2 июля выдалось пасмурным и дождливым. В порту Клинтехамна дул сильный ветер. В свинцовых волнах отражались хмурые оттенки неба; вода, вскипая белой пеной, обрушивалась на пристань, у которой было пришвартовано несколько парусных шхун. Паром на Большой Карлов остров отменили, с разочарованием отметила Мария Верн. Хотя если склонен к морской болезни, то это к лучшему. Лето длинное, еще успеют туда съездить. Ведь запоминаются лучше всего не те дни, когда много всего запланировано, а редкие минуты отдыха. Ранее на этой же неделе Мария съездила к каменоломне Кетлевик на мысу Хобурген. Она села на скамью, прислонилась к нагретой солнцем дощатой стене и, устремив взгляд на море, слушала мерный, как удары сердца, стук двигателя, в то время как Линда сосредоточенно создавала свои собственные наскальные изображения на известняке. Успокаивающее, медитативное занятие.
Вечером воскресенья Мария заехала в школу Клинте, где разместился футбольный лагерь, чтобы передать сыну фонарик. Тут она узнала, что местная повариха с утра не вышла на работу и даже никого не предупредила. Все знали, что Берит Хоас — сама надежность, поэтому тренер Йенни Эклунд заволновалась. Она все утро пыталась дозвониться поварихе, но никто не брал трубку. Может, Мария будет так любезна и заедет к ней на улицу Сёдра-Кюствэген посмотреть, в чем дело? Вдруг повариха просто перепутала что-нибудь и преспокойно копается в грядках с клубникой? Мария согласилась, поскольку, кроме поездки на Карловы острова, планов у нее больше не было. Прогноз погоды ничего хорошего в ближайшие дни не обещал, так что, по-видимому, придется пока отложить прогулки.
Еще одно лето на Готланде. На этот раз Мария приехала сюда, чтобы остаться, если получится. Зимой они сдали дом в Кронвикене. Мария с облегчением переехала в новую квартиру, после развода принадлежавшую только ей. Желтые стены старого деревянного дома впитали все их с мужем компромиссы и совместные решения. Там осталась кухня, вдруг сделавшаяся тесной оттого, что Кристер решил построить барную стойку и притащил туда музыкальный аппарат. Там осталась ванная комната, так и не отремонтированная, потому что на занятые деньги Кристер купил ретроавтомобиль, на котором нельзя было ездить. Там же остался так и не перестланный пол веранды, ведь деньги на доски закончились еще до того, как они успели позвонить строителям. И Кристер, и дом имели особый шарм, безусловно. Но Мария решительно закрыла эту главу своей жизни. Теперь она чувствовала себя снова свободной, хотя иногда на нее накатывала грусть из-за того, что она не справилась с совместной жизнью. Особенно сейчас, когда Кристер с другом по имени Майонез забрали с собой Линду путешествовать в доме на колесах, а Эмиль был в футбольном лагере, вдруг стало так пусто. Одиноко и пусто.
Нельзя сказать, чтобы новый друг бывшего мужа привел Марию в полный восторг. Нет, ничего плохого в нем не было, просто такого импульсивного и несобранного человека долго выносить довольно сложно. В пятницу вечером Мария не без опаски передала дочь в руки Кристера и его приятеля. Выбирать не приходилось. Бывший муж имел право забирать ребенка на одни выходные каждые две недели, и как он проводил это время, касалось его одного. Последнее, что увидела Мария, когда дом-фургон отъехал: Майонез достает охлажденную банку колы из специального держателя, который он закрепил снаружи у зеркала заднего вида, и протягивает ее Линде, стоящей между сиденьями.
— Ремень! — Мария побежала вслед, жестами пытаясь показать, чего она хочет, но Майонез лишь весело помахал ей и сделал звук погромче. Музыка заглушила ее голос: «Я полюбил твои смеющиеся, золотисто-карие глаза…» — Пристегните ремень!
Позже тем же вечером Кристер позвонил ей и сообщил, что Линда забыла дома свою любимую плюшевую игрушку по имени Мистер Жаб. Они не успели уехать дальше кемпинга в Тофте, а теперь, кажется, выпили слишком много пива, так что им все равно придется остаться, поэтому не могла бы Мария привезти эту чертову жабу, чтобы ребенок наконец заснул. По дороге в Тофту Мария размышляла: замужем за Кристером или в разводе с ним — в чем, по сути, разница? Каждый раз, когда он занимался детьми, все шло наперекосяк. Вот одна из причин их расставания.
Подъехав к дому Берит Хоас, Мария увидела полицейскую машину, припаркованную у соседской изгороди. Мария была не при исполнении и вовсе не желала, чтобы ее законный выходной внезапно превратился в рабочий день. Если ты одна воспитываешь детей и хочешь, чтобы тебя хватало на все, нужно уметь разграничивать работу и отдых. В конце концов, ты — не железная. Вот и сейчас Мария изо всех сил гнала прочь мысли о новом деле — убийстве неизвестного мужчины в Вэшенде. Никто не знал, откуда он там взялся. Соседи не заметили ничего подозрительного, да и просмотр списка пропавших по всей Швеции ничего не дал. На вид жертве было лет пятьдесят: невысокого роста, мускулистый темноволосый мужчина, на животе справа под ребрами старый шрам. Пока личность убитого не установлена, сложно продвинуться в расследовании, поскольку свидетельских показаний почти нет. Но все равно придется вплотную заняться этим делом, отложив незавершенные: о нанесении побоев, ограблении и взломе машины.
Когда к дому Рубена Нильсона подъехала карета «скорой помощи», встречать которую на веранду вышел инспектор Эк, любопытство взяло верх над доводами разума, и Мария решила выяснить, в чем дело. Еспер Эк неопределенно махнул рукой, будто говоря: «Подожди секундочку». Проводив бригаду парамедиков в дом, инспектор вернулся к коллеге на веранду.
— Мы пока сами не разобрались. Но, судя по всему, о преступлении речи не идет. Утром нам позвонил водитель такси, Петер Седеррот, и рассказал, что обнаружил старика мертвым еще накануне вечером, но потом ему пришлось подвезти соседку в больницу, и вышла путаница. Он думал, врачи позвонят нам в полицию, а те ничего не сделали.
— Соседку, говоришь? Берит Хоас? Я как раз ее ищу. Так она в больнице? — переспросила Мария. Ей случалось пару раз встретить Берит в магазине в Клинтехамне и перекинуться с той парой слов. — Надеюсь, ничего серьезного?
— К сожалению, новости не очень хорошие. Мы только что звонили в больницу, чтобы поговорить с ней. По словам того таксиста, она последней видела Рубена Нильсона живым. Но к трубке ее не позвали, медсестра сказала, она без сознания, состояние критическое. Таксист упомянул тушеные грибы. Вроде этот старик, — Эк кивнул в сторону дома, — с соседкой ели сморчки. Вообще-то их нужно правильно бланшировать, я сам ни разу не пробовал.
— Какой кошмар! Если бедняжку Берит посадят за непредумышленное убийство, она уже никогда не оправится. — Мария, сама того не заметив, сделала пару шагов назад. — А таксист, его тоже грибами угостили?
— Нет, кажется. Я собирался с ним еще побеседовать, но жена говорит, он лег спать. Всю ночь работал, так что теперь раньше двух-трех не встанет.
Мария вернулась в машину и набрала номер Йенни Эклунд. Новости привели тренера в замешательство.
— Найти замену в разгар отпусков — задача почти невыполнимая! Сегодня на ужин сварим макароны и обойдемся готовыми тефтелями, но дальше нужно что-то придумать. Поди приготовь на пятьдесят ртов! Одно молоко разогреть — уже непросто.
Мария только развела руками. Все, что она могла предложить, — это съездить и купить еды, но Йенни уже отправила в магазин кого-то из родителей.
— Я еще позвоню вам, если мы совсем никого не найдем. Хотя вы, наверное, работаете всю следующую неделю? — уточнила тренер.
— Верно, работаю. Можно было бы попросить Кристера, папу Эмиля… — Мария осеклась, не договорив. Идея не самая блестящая, особенно если за ним увяжется Майонез. Лучше избавить сына от такой компании.
На пути домой Мария остановилась у киоска, чтобы купить пару книжек в мягкой обложке и большой пакет конфет. Чем еще развлечь себя дождливым летним днем?

Инспектор уголовной полиции Томас Хартман ходил туда-сюда по газону вслед за ручной газонокосилкой. Слишком просторные шорты трепыхались на ветру, отчего его тонкие незагорелые ноги казались еще худее. Рубашка была застегнута на все пуговицы до одной, однако галстук, который он всегда носил на работе, теперь свешивался из кармана, напоминая высунутый собачий язык. Когда Мария припарковалась у гаража, Хартман не замедлил хода, а завершил уже начатый отрезок и только потом повернул назад, подойдя к дорожке.
— Решил воспользоваться моментом и постричь газон, пока снова дождь не пошел, — пояснил Томас и, прищурившись, взглянул на небо.
— Да, похоже, скоро снова начнется, — согласилась Мария и направилась к дому. — У вас не заперто? Была в городе и заодно купила Марианне книжку, которую она хотела.
— Жена собралась на водную гимнастику, сидит на кухне, ждет, когда подруга за ней заедет.
Начав поиски жилья, Мария приценилась к домикам у моря, но поняла, что такое приобретение ей не по карману. На обычную зарплату полицейского, без того, чтобы добавить изрядную сумму наличными, купить даже крошечную лачужку с видом на море возможным не представлялось. Улоф Якобсон из Эксты сказал, что она может снять жилье у него, но что-то говорило Марии: за предложением квартиры стоит нечто большее. Улоф был отличным парнем, и она не имела ничего против, но ей требовалось время, чтобы прийти в себя после развода. Сняв второй этаж в доме Томаса и Марианны Хартман, она не чувствовала себя никому обязанной. Эта тихая пара уважала ее покой. Случись им в одно время отдыхать в саду, они всегда были рады угостить ее чашкой кофе, но компании своей не навязывали. Из-за эмфиземы, повлекшей за собой пересадку легкого, жена Хартмана досрочно вышла на пенсию. Узнав, что Мария поселится у них вместе с сыном и дочкой, Марианна жутко обрадовалась и тут же предложила свою помощь. Погонять с детьми мячик — это вряд ли, но вот присмотреть за ними — всегда пожалуйста. Томас все свободное время посвящал саду, что Марию очень устраивало: она могла наслаждаться настоящим зеленым оазисом, пальцем о палец не ударив. Кроме прочего, в полицейское управление они с Томасом ездили вместе — хорошая экономия, ведь одинокой матери двоих детей деньгами разбрасываться не приходится плюс по дороге можно было решить массу рабочих вопросов. Да и Эмилю рукой подать до футбольного лагеря. В общем, все эти преимущества перевесили заманчивый вариант почти бесплатного жилья в Эксте.
— Марианна, я купила тебе книжку — «Мифы об эпидемиях». Помнишь, мы вчера о ней говорили? Потом возьму у тебя почитать, если решишь, что стоит. А себе взяла детектив, как-то захотелось отвлечься. Боюсь, твоя книга для меня сейчас слишком мрачная. В аннотации на обложке упоминается и чума, и «испанка». По новым данным, этот грипп якобы унес сто тысяч жизней в одной только Швеции. Не самое веселое чтение. Посмотрим, что ты скажешь.
— Спасибо, как мило, что ты вспомнила о книге. Послушай, говорят, Берит Хоас в больнице? Подруга рассказала. С ней ведь ничего серьезного?

Глава 8

Петер Седеррот лежал в постели и в полусне щурился на узенькую полоску хмурого дневного света, сочащегося из-под шторы. Сонья уже два раза приходила будить его, но он попросил жену дать ему поспать еще немного. Полицейские хотят с ним поговорить, сообщила Сонья, и медсестра из больницы тоже звонила, еще в полдень: что-то про Берит Хоас. Но он вернулся с ночной смены! Разве они не понимают? Если пришел домой к семи утра, то в восемь в лучшем случае заснул. Разбудили в двенадцать — значит, спал четыре часа. Всего четыре! Звонит кто-нибудь и спрашивает: «А ты еще спишь?» Зла на них не хватает! Никто же не станет звонить друг другу в два часа ночи и удивляться: «Ты что, еще спишь?» Никакого уважения! Всю ночь за баранкой — та еще работка. Туристы с последнего парома с их тяжелыми чемоданами, будто они на соседнем острове-заповеднике — Готска-Сандён — перезимовать решили, вечно сцепятся друг с другом из-за места в очереди на такси. Нагулявшиеся по кабакам пассажиры вечно норовят завести душевную беседу или поторговаться из-за цены. Или попадется роженица, и ее срочно нужно везти в больницу, или жена поссорилась с мужем и едет ночевать к подруге, а деньги дома забыла. Когда отсыпаешься днем, все ночные события будто смазываются и становятся продолжением сна.
Петер проснулся от озноба. Одеяло, которым он хотел укрыться, валялось на полу, мокрое от пота. Снаружи было пасмурно, и в комнате не сказать чтобы тепло. Уж не простыл ли он? Петер приподнялся на локте и отпил из стакана, стоявшего на столике у кровати. Вода оказалась теплой и несвежей, глотать было больно. Заболеть сейчас совсем некстати. Ему даже пришлось обучить жену фокусу с циферблатом, который он обычно проворачивал на соревнованиях почтовых голубей. Так он выкроил себе еще немного времени для дополнительных дежурств. Заработанные извозом деньги предназначались для отпуска. Ближе к осени, когда закончится туристический сезон, они поедут в Китай — Сонья всегда туда хотела.
Петер снова откинулся на подушку и прикрыл веки. Перед глазами плыли лица ночных пассажиров. Если долго работать таксистом, начинаешь узнавать постоянных клиентов. Притом что водителя обычно не берут в расчет. Пассажир садится в машину, называет адрес и напрочь забывает о шофере. Вот так же и вчера, когда он подвозил врача из новой поликлиники. Это частная больница, где медсестры в их элегантного покроя форме больше смахивают на бортпроводниц и разговаривают всегда отчетливо и подчеркнуто-любезно, будто на публику. Сонья сказала, туда берут только тех, у кого красивый голос. Мало ли, может, так и есть. Врача этого зовут Рейне Хаммар: высокий, чуть ли не под два метра, в безупречном костюме, с безупречной прической и явно простуженный. Или у него аллергия. Он не сморкался, но постоянно шмыгал носом и откашливался. Уже через десять минут таксист понял, что это действует ему на нервы. Петер читал про врача в газете. Там же на фото была и его жена — привлекательная, уверенная в себе женщина, тоже врач. Но в такси Рейне Хаммар ехал не с женой, а с молоденькой симпатичной блондинкой в короткой юбке и ботфортах. По возрасту она годилась ему в дочери, только вот Петер не представлял, что за родители выпустят ребенка из дома в таком виде. Врач назвал адрес на окраине Висбю — улица Юнгмансгатан, хотя из той же газеты Петер знал, что Хаммары живут в самом центре — в престижном районе Нордерклинт, в домике стоимостью четыре с половиной миллиона крон. Мало ли, может, переехали.
Рискуя сбить пешехода или велосипедиста, Петер то и дело поглядывал в зеркало заднего вида, наблюдая, чем занимается парочка. Блондинка расстегнула привычным жестом молнию на брюках Хаммара. Перед тем как наклонить голову, она встретилась глазами с Петером и подмигнула ему, на губах у нее играла усмешка. Таксист даже пропустил нужный съезд, но пассажиров явно не заботило, что им придется еще немного покружить. Выходя из машины, Хаммар сунул Петеру купюру в пятьсот крон: «Я надеюсь, вы слышали про служебную тайну?»
— Само собой, — кивнул Седеррот, пряча деньги в карман. Чаевые никогда не помешают.
В остальном ночь прошла сравнительно тихо. С прибывшего в полночь парома сошла пожилая дама, которая попросила отвезти ее на Форё. На севере острова она, по ее словам, сняла у дальних родственников домик. Когда они приехали к месту назначения, уже стемнело, и дама не смогла определить, какой из домиков ее. В полвторого ночи не станешь стучаться ко всем подряд, так что они поехали обратно в Висбю, где она решила заночевать в отеле. Вот ведь денег куры не клюют! Пассажирка поблагодарила Петера за приятную беседу, сказав: оно того стоило. Он заподозрил, что никаких родственников на Форё у нее нет — дамочке просто захотелось приключений и с кем-нибудь поболтать. Петер был не против, тем более что байки у нее — заслушаешься, даже денег за поездку брать не хочется. И чего только в старину не случалось! Так, одному пастору, получившему приход на Форё, прострелили ухо насквозь, когда он потребовал от местных жителей выплачивать ему церковную десятину, как было заведено на материке. След от пули и по сей день можно разглядеть в картине у алтаря прямо под изображением Иуды. Вот такое назидание новым священнослужителям. Смеясь, дама рассказывала о чудаках, ни разу в жизни не выезжавших с острова. А зачем, когда твой дом и так в центре мира? Чего такого не видали они на периферии? Следующая история повествовала еще об одном церковном служителе. Тот перебрал маленько на деревенском празднике, и по дороге домой — на очередном вираже — у него нога соскользнула с педали, так что машина со всей дури въехала, повалив забор, прямо во двор к Хильде. «Не пугайся, дитя мое, это твой духовный пастырь решил тебя навестить, только и всего!» У пассажирки был явный артистический дар, и Петер от души хохотал. Но больше остальных ему запомнилась история о «папе для всех» — мужчине, который усыновил половину детей на острове, дабы искоренить безотцовщину. Вот почему на Форё нынче все друг другу родственники.
Распрощавшись с пожилой дамой, Петер повез следующего пассажира в отделение неотложной помощи. У того была стенокардия, но «скорую» он вызывать не стал — не хотел никого утруждать. Когда они приехали в больницу, врачи подняли переполох. Петер попробовал узнать, как дела у Берит Хоас, но никто не обращал на него внимания, все были заняты его пассажиром. Петеру оставалось благодарить Бога, что мужик не помер прямо в такси.
С трех до четырех вызовов не поступало, и Петер прикорнул прямо в машине, в чем потом, когда его во всех деталях расспрашивали о событиях той ночи, честно признался врачу-инфекционисту. Но это случилось позже, а пока Петер и не подозревал, какое вскоре начнется светопреставление.
— Ну все, Петер, вылезай из постели! Полицейские приехали, хотят с тобой поговорить. Я уже поставила кофе вариться, — с этими словами Сонья сорвала с него одеяло и сильно дернула за шнур, отчего штора взлетела вверх, лишний раз перекрутившись. Он просто ненавидит, когда жена так делает. Штора застревает, и потом приходится долго с ней возиться, чтобы все поправить. Хлынувший в комнату свет резал глаза, а мышцы ныли, все до единой.
— Про Рубена я им и так уже все рассказал. Мне нечего добавить. Я пришел, а он лежит мертвый в кровати. Больше ничего не знаю.
Инспектор Еспер Эк сидел на кухне и наблюдал, как Сонья ходит от буфета к столу и обратно, доставая все новые коробки с печеньем. Такие же жестяные красно-желто-зеленые коробки разных размеров, чтоб их можно было сложить друг в друга, были у его бабушки. Стол ломился от вкусностей: тут тебе и хворост, и ореховое печенье, и корзиночки с глазурью, и вафли, и солидного размера булочки с шафраном. Затем Сонья выставила шоколадные кексы, рулет с самодельным кремом, песочное печенье с карамелью и бисквиты с кокосом.
— Ой, да что вы, не стоит… — попытался отказаться Эк, но Сонья лишь улыбнулась.
— Уж не знаю, чем потчуют хозяйки на материке, но у нас на Готланде угощенья не жалеют. А что с Рубеном-то приключилось, страх, да и только! До сих пор не могу поверить. Сначала загубил всех своих голубей, а потом съел ядовитых грибов и еще Берит угостил в придачу. Что она ему сделала, эта милая женщина? Его не разберешь. Беда, просто беда! — Сонья открыла кран с водой, воспользовавшись полотенцем на случай, если кто-то уже трогал его грязными руками. Она всегда следила за такими вещами.
— Опять попусту языком мелешь, Сонья! — с укором перебил жену Петер Седеррот. Он вышел на кухню уже в брюках и рубашке, но босиком. Носки он тоже пытался надеть, но спину так ломило, что он свернул их и с досадой кинул в Сонью, когда та в четвертый раз пришла позвать его. Он попал ей по крестцу, но жена даже не заметила.
Эк вооружился блокнотом и ручкой, задал стандартные вопросы, а затем стал выяснять детали:
— Теперь давайте все по порядку. Что за дело у вас было к Рубену Нильсону?
Петер объяснил про соревнование, на которое Рубен так и не явился, и описал жуткое зрелище, встретившее его на голубятне. Рассказал, как он зашел к Берит Хоас и как они вместе отправились к дому Рубена и были вынуждены разбить окно, поскольку сосед не отвечал на стук.
— Может, он и вправду лишил себя жизни, как жена говорит, но грибами-то Берит его угостила, а не наоборот. Я и сам не раз приходил к ней тушеных сморчков отведать, и жив-здоров, как видите. Готовит Берит отменно.
— На сморчки, говоришь, ходил? — возмутилась Сонья. — Интересно, когда это? А я-то, дура, и не знаю ничего. Вот и обедай теперь там. Да хоть переезжай вообще! Нет, когда успел-то? Верно, до того, как я тебе на шею села. Берит от ворот поворот тебе тогда дала, а сейчас передумала, что ли?
— Давайте не будем отвлекаться, — прервал инспектор распалившуюся хозяйку дома, видя, что она уже набрала воздуха для новой тирады.
Муж явно наступил ей на больную мозоль. Если чем и гордилась Сонья Седеррот, так это тем, какой умела накрыть стол, а упоминаний о чужих кулинарных талантах она не терпела. Петер выслушал все упреки совершенно невозмутимо — видно, не впервой. Он сидел за кухонным столом, подперев голову руками. «Выглядит неважно», — подумал Эк, присмотревшись к нему.
— Вы не знаете, кто мог желать Рубену зла? — задал следующий вопрос инспектор.
Строго говоря, оснований подозревать убийство пока не было: никаких внешних повреждений на теле, кошелек с деньгами лежит нетронутый, — но соблюсти процедуру все равно следует.
— Ни друзей, ни врагов. А что касается чужаков, был тут один торговец картинами намедни, кроме него, мы больше посторонних не видели. Еще я подумала про голубей Рубена, они ведь все подохли, а я недавно читала в журнале про заразу, передающуюся половым путем, кажется, хламидиоз называется, что-то вроде попугайной болезни. Если голубь такую гадость подхватит, то заболеет воспалением легких и умрет. А вот где именно они заразиться могут, черт знает, — произнесла Сонья, поежившись.
— Ну что ты опять треплешь? — вмешался Петер. — Бьоркман действительно заразился от своих голубей попугайной болезнью, но никакой это не хламидиоз, а орнитоз, опять ты все перепутала. Не разбираешься — так не болтай почем зря!
— Что вы теперь делать будете? — продолжила Сонья слегка недовольным тоном. — Интересно, кому все добро достанется: Эрику, брату Рубена или племяннице? Вы же в курсе, что Микаэла Нильсон сидит в правительстве? Она министр по делам равноправия. Хотя у нее и своих денег наверняка хватает. Кто из братьев ее настоящий отец, так никто и не знает.
— Сонья, нас это совершенно не касается. — Петер удрученно покачал головой. Он явно стыдился любопытства жены, но все-таки ей ответил: — Ты же сама понимаешь, Рубен не допустил бы, чтобы все досталось брату. Надо полагать, у него где-нибудь припрятано завещание.

Отказавшись от третьей чашки кофе, Эк наконец распрощался с хозяевами. Петер пошел проводить его к двери, как того требовала вежливость, хотя голова раскалывалась и каждая мышца отзывалась болью. Последние полчаса Седеррот только и мечтал о том, как бы поскорей вернуться в постель, но нет, жена выставила на стол все, что было в доме, решив продемонстрировать господину инспектору: ее стряпня не хуже, чем у поварихи Берит.
— Что теперь будет? Я имею в виду похороны и все остальное. Кто возьмется за это? — поинтересовался Петер, когда полицейский был уже в дверях.
— Надо думать, ближайшие родственники, если в завещании не указано иное. Однако похороны состоятся, только когда завершится предварительное расследование. Пока ничто не указывает на насильственный характер смерти, но подождем, что скажет нам вскрытие. Мы с вами еще свяжемся.
— Вскрытие? — переспросил Петер, почесав подбородок. — Разве оно так уж необходимо? Опять потратите деньги налогоплательщиков впустую. Рубен был далеко не молод, вот его последний час и пробил.

Глава 9

Юнатан Эриксон, врач-инфекционист больницы Висбю, повесил трубку и тяжело опустил голову на руки. Будь он сейчас не на работе, то расплакался бы от усталости и от постоянной тревоги, доводившей его до тошноты. Звонила учительница с продленки, та самая — со светлыми волосами и слегка выступающими передними зубами. Оказывается, Нина не привезла сына, и все стояли и ждали их и не ехали на экскурсию. Да, они звонили им домой, но трубку никто не брал. Может, они проспали? Как бы то ни было, очень досадно, ведь Нина обещала подвезти остальных. Кого теперь просить? Другие родители уже все ушли на работу. Черт, как же мало надо, чтобы волна беспокойства, от которого и так вечно ноет сердце, захлестнула его. Не волнуйся, ничего серьезного случиться не могло. Они просто проспали.
Юнатан включил компьютер и пододвинул к себе микрофон, но никак не мог начать запись. Несколько суток без сна, и тебе уже не подобрать нужного слова и не вспомнить имени коллеги. Знали бы пациенты, в каком ужасном состоянии находится дежурный врач, проработавший всю субботу и воскресенье, то вряд ли доверили бы ему свое здоровье. Водитель-дальнобойщик по закону обязан отдыхать каждые четыре с половиной часа, а врач работает сутками, и от него еще ждут сопереживания. Юнатан отогнал прочь мысли о семье и попытался сконцентрироваться на работе, благо дежурство уже подходило к концу.
Этим утром в больнице скончалась женщина. Теперь, часом позже, Юнатан сидел и, уставившись в экран, на который были выведены результаты анализов, пытался составить эпикриз в ее медицинской карте. Он вернулся на несколько строчек назад и перечитал предыдущие записи, надеясь, что это поможет ему сдвинуться с места.
«Женщина семидесяти одного года, без хронических заболеваний, скончалась в 06:35 утра в результате сердечной недостаточности, отказа почек и остановки дыхания. Предположительно данное состояние было вызвано вирусом гриппа варианта А». Пауза. Клиническая картина носила скоротечный характер, как при тяжелом сепсисе. Данные рентгенологического обследования показали жидкость в легких. Наблюдались проблемы с периферийным кровообращением, поражение капиллярной системы и понижение артериального давления. Пришлось увеличить дозу подаваемой через капельницу жидкости, что усилило отек легких. Пациентку охватила растерянность и страх, прежде чем наступила потеря сознания и смерть. Произвести интубацию не было ни возможности, ни времени. Хорошо, что близких родственников, готовых примчаться в больницу, не нашлось. Родная сестра, тоже преклонного возраста, приехать не смогла. Юнатану стало стыдно за свои мысли, но взять на себя еще и расстроенных родных с их вопросами и упреками, отнестись к ним с пониманием, проявить участие — и это все после суточного дежурства — было бы выше его сил.
Умершую женщину звали Берит Хоас. Юнатан знал: ее взгляд, полный ужаса, будет еще долго преследовать его. Наверное, вообще не стоило становиться врачом — терзания, которые он испытывал каждый раз, когда терял пациента, были невыносимы. Чего он не сделал? Что упустил из виду? В чем промедлил? Этой ночью он семь часов подряд без устали боролся за ее жизнь.
Болезнь развилась удивительно быстро и агрессивно. Поначалу наблюдались обычные для гриппа симптомы: С-реактивный белок зашкаливает за сотню, низкое содержание лейкоцитов, затрудненное дыхание, головная боль. В целом — ничего опасного для жизни. Но совершенно внезапно картина изменилась: резкое понижение кислородной сатурации, олигурия, признаки острой сердечной недостаточности. Версию отравления грибами отмели почти сразу. Заподозрили легионелла-инфекцию, но потом пациентка упомянула, что накануне была на голубятне, и тут на ум пришел орнитоз. Ей сделали посев крови и провели остальные бактериологические анализы, после чего назначили тетрациклин — никакого эффекта. Когда не удается спасти больного, возникает столько «если бы». Если бы удалось вовремя поставить диагноз. Если бы чуть раньше отправили ее в реанимацию. Если бы… Но пациентка умерла в лифте, когда ее везли в отделение интенсивной терапии.
Запищал пейджер, и Юнатан, застонав, снял трубку, чтобы перезвонить на коммутатор.
— Юнатан, подойди на отделение неотложки, пожалуйста.
— Господи, больше некому? А Морган где?
— Еще не пришел. Вот только сейчас звонил, опять что-то с машиной. У нас тут пациент с симптомами гриппа. Состояние тяжелое, он в бреду. У его жены форменная истерика, все твердит о каком-то соседе, умершем на днях. Поторопись, дело плохо.
Юнатан выругался себе под нос. Морган поди опять забыл заправить машину, вот тетеря. Если что-то и могло довести Юнатана Эриксона до белого каления, так это те, кто вечно опаздывает и не держит обещаний. Они с Морганом Персоном чудесно бы сработались, будь коллега не таким растяпой и обращай он внимание на то, что известно даже ребенку. Что без бензина машина не поедет. Что телефон за неуплату обычно отключают. А пища, оставленная где попало, имеет свойство плесневеть.

Девятая палата была залита белым светом люминесцентной лампы. На больничной койке лежал мужчина крупного телосложения. Как только Юнатан Эриксон зашел, жена пациента тут же соскочила с высокого стула.
— Доктор, он умирает! Сделайте что-нибудь! — бросилась к нему женщина. Заплаканное лицо, покрасневшие глаза полны отчаяния. — Помогите ему! Петер, ты меня слышишь! Отвечай! Вот, доктор, вы же сами видите, он умирает!
— ЭКГ в норме, легкая тахикардия, но ничего серьезного. Пульс — сто, давление — девяносто на шестьдесят. Температура тридцать девять и четыре, кислород — восемьдесят семь процентов, — доложила стоявшая у изголовья кровати медсестра. — Стандартные анализы взяли. Еще что-нибудь нужно?
— Сперва я хочу узнать, в чем дело, — ответил Юнатан, поздоровавшись с Соньей Седеррот и присев на краешек кровати. От усталости голова плохо соображала. Слишком яркий свет резал глаза. Если бы не этот срочный вызов, он бы уже ехал домой, выяснять, что там стряслось. Где Моргана носит, черт бы его побрал? Жена пациента тараторила, не делая пауз между словами. Юнатан даже испугался за себя, когда вдруг понял, что вообще ее не слушает.
— Прошу прощения, давайте начнем с самого начала.
— Доктор, мой муж выздоровеет? Ах, что же делать? За обедом Петер не съел ни крошки, даже к клецкам не притронулся, хоть они были с маслом и зеленым горошком.
Юнатан чувствовал, как раздражение нарастает. Женщина болтала без умолку, сыпля малозначительными деталями и не позволяя ему сконцентрироваться.
— Расскажите мне, что произошло, — на этот раз он задал вопрос самому пациенту. — Как давно повысилась температура?
— Он не стал мерить температуру, хоть я и настаивала, — ответила Сонья за мужа. — Он никогда ее не меряет, говорит, и так почувствует, если вдруг залихорадит. А я, доктор, думаю, попросту конфузится, боится термометр в зад себе засунуть. Я слышала, Берит Хоас померла, неужто правда? Нам ее сестра позвонила, когда мы в больницу ехали. Она совсем плоха, сестра то бишь. Так вот Берит — почти нам соседка, а с Рубеном Нильсоном вообще окна в окна жила! Они его в такой черный мешок на молнии положили, мне муж сказал. А с голубями-то беда какая, их ведь штук шестьдесят было, не меньше, представляете, доктор? Что нам теперь делать?
— Давайте помедленней, а то я за вами не поспеваю, — произнес Юнатан и положил руку на плечо встревоженной женщине, надеясь хоть как-то ее успокоить и получить более связный рассказ.
— Голуби Рубена сдохли, и сам Рубен мертв, и Берит тоже. Будто чума их всех скосила. Понимаете, доктор, что я говорю? Чума! И Петер мой тоже теперь умирает. Смотрите, он задыхается, а сердце вон как бьется, просто кошмар!
— Вы контактировали с голубями? — Юнатан снова повернулся к пациенту, пытаясь добиться от него ответа.
Петер Седеррот поднял взгляд и, сделав над собой усилие, произнес:
— Я забрался на голубятню, и они там все валялись дохлые. Все до единого. А потом я обнаружил Рубена, он лежал в постели, мертвый. — Шмыгнув носом, Петер добавил: — Наши голуби пока в порядке.
Юнатана Эриксона озарила ужасная догадка. Он больше не слышал, что они говорят. В ушах шумело, а перед глазами мелькало озадаченное лицо Соньи. Медсестра участливо положила ему руку на плечо, но он не отреагировал. В голове звучал голос Берит Хоас: «Я работаю поварихой в детском футбольном лагере. Надеюсь за выходные поправиться, чтобы в понедельник снова выйти на работу, а то меня детишки ждут, пятьдесят ртов, это вам не шутка!» Господи, пятьдесят детей! Юнатан пробормотал какие-то извинения и попятился к двери, потащив за собой медсестру. Вон из палаты, как можно быстрей! Он зажал рот рукой и постарался задержать дыхание, позволив себе глотнуть воздуха, лишь отойдя подальше в коридор. Там он остановился, уставившись на скелет, который ортопеды использовали в качестве наглядного материала, когда общались с пациентами. Казалось, остатки решимости покинули дежурного врача. Юнатан просто стоял и глубоко дышал.
— Юнатан, в чем дело? На тебе лица нет. Объясни, что происходит! Ты меня пугаешь. Тебе плохо? — взволнованно спрашивала Агнета.
— Очень хочется надеяться, что я заблуждаюсь, но лучше будет перестраховаться. Зовите меня ненормальным, параноиком, кем хотите, только срочно достаньте все защитные маски, какие у нас есть. Лучше маски с фильтром «Р3», респираторов «3 М» хватит часов на восемь, в крайнем случае — обычные лицевые маски. Персоналу, который входит в девятую палату, надеть защитные халаты, перчатки и самые надежные маски. Пациента и его жену тоже снабдить средствами защиты, пока не выясним, с какой заразой имеем дело. И найди мне эпидемиолога, сейчас же!
— По-твоему, что это за вирус?
— Вероятно, птичий грипп. Мне нужен список всех, с кем Петер встречался за последние пять дней. Господи, он же сидел в приемном покое. Сколько времени он там провел? Я помню, что видел, как он угощает леденцом какого-то малыша с игрушечным трактором.

Глава 10

— По предварительным данным, на Готланде выявлен случай заражения человека птичьим гриппом, в связи с чем рекомендуется отказаться от поездок на остров. Также мы просим всех, кто пользовался услугами такси в Висбю вечером первого июля и в ночь на второе июля позвонить в инфекционное отделение больницы по специально выделенной для этого телефонной линии: 0498–690 001. Ситуация находится под контролем, и причин для беспокойства нет. Тем не менее мы настаиваем на том, чтобы больные с симптомами гриппа не приходили самостоятельно в поликлиники и больницу. При необходимости наши доктора нанесут визит к вам домой. Связаться с медсестрой и вызвать врача на дом можно по телефону 0498–690 002. Для получения общей информации звоните по номеру 0498–690 003. Подчеркиваем, окончательного подтверждения о выявлении случая птичьего гриппа пока нет. Просим всех сохранять спокойствие.
Новостная радиопередача продолжилась прямым включением из парка Альмедален, где проходила Неделя политиков. Женщина-журналист выдвинула обвинения в сексуальном домогательстве нескольким политикам из разных лагерей. Министр равноправия Микаэла Нильсон резко осудила замешанных в этой истории. Пахло скандалом.
Мария Верн выключила радио и включила компьютер. В соседнем кабинете Томас Хартман разговаривал с женой по телефону: слова любви, пара фраз о повседневных делах и снова уверения во взаимных чувствах: «Да, и я тебя». И это после тридцати лет в браке! Счастливцы. Отдавая руку и сердце второй половинке, конечно, надеешься, что ваш союз продлится всю жизнь, но ожидания оправдываются далеко не всегда. И в момент разочарования очень важно не начать винить себя. Следует собрать в кулак все угрызения совести, раздробить их в мелкую крошку, а потом сдуть с ладони, словно пылинки. Если начать искать причину в себе, ничего толком не добьешься, станет только хуже. Больней всего наблюдать чужое счастье и пытаться понять: в чем же моя оплошность? А самое страшное — думать, что никогда больше не найдешь того, с кем можно разделить кров и на кого можно положиться.
Хартман положил трубку и начал громко насвистывать, причем не основную мелодию песни, а словно бы подголосок. Похоже было на вокальную импровизацию, как если бы кто-то подпевал в наушниках своему плееру. И вот — звук отодвигаемого стула, и седая грива уже в дверном проеме.
— Нам прислали предварительный протокол вскрытия мужчины из Вэшэнде. Он умер вследствие ножевого ранения в шею в ночь с 28 на 29 июня. На пятках ссадины со следами грязи — возможно, тело тащили по земле. На левом плече едва заметный порез, на груди — старый шрам. На этом пока все, ждем результатов химического анализа. Установить личность так и не удалось. Ни по возрасту, ни по внешним приметам он не подходит под описание людей, о чьей пропаже заявлено на данный момент. Темные волосы наводят на мысль, что этнически он отличается от среднего Свенсона, — отчитался Хартман и добавил, покосившись на часы: — Я собирался дойти до скамейки у крепостной стены, неподалеку от каменоломни Эстергравар, и там съесть свои бутерброды. Составишь компанию? Хочется развеяться, ненадолго окунувшись в Средневековье.
— С удовольствием, — сказала Мария и уже встала, чтобы выйти вслед за ним, как вдруг зазвонил телефон. Она попросила Хартмана немного подождать и взяла трубку. Томас между тем ушел к себе в кабинет за бутербродами.
— Я ищу Марию Верн, маму Эмиля. Я туда попала? — спросил женский голос.
— Да, — ответила Мария, чувствуя, как на нее накатывает волна беспокойства. Эмиль поранился? Ударился головой? Заболел и его надо забрать из лагеря? Или он просто соскучился по дому? Линде разрешили поехать с папой — может, он завидует сестре? Хотя ему самому позволили выбрать, чем он займется. Вдруг он передумал и теперь хочет к папе?
— Меня зовут Агнета, я работаю медсестрой в инфекционном отделении больницы Висбю. Сегодня вечером мы собираем родителей всех детей из футбольного лагеря на информационную встречу по поводу птичьего гриппа. Не волнуйтесь, это просто мера предосторожности.
— В каком смысле? — переспросила Мария, присев на стул и пытаясь понять, что говорит медсестра.
— Мы все объясним на сегодняшней встрече. Она состоится в Варфсхольме.
— Объясните сейчас! — Лицо Марии покраснело, а шея покрылась пятнами. — Вы думаете, что дети могли заразиться птичьим гриппом? Его нашли у поварихи, Берит Хоас, верно? Я слышала, она в больнице. Это у нее птичий грипп? Ну, отвечайте же!
— Я не уполномочена отвечать на подобные вопросы. Если вы хотите уточнить какие-нибудь важные детали перед встречей, свяжитесь, пожалуйста, с доктором Юнатаном Эриксоном по телефону горячей линии.
Голос медсестры звучал как-то принужденно. Надо полагать, ситуация хуже, чем ее пытаются представить. «Если она снова скажет, что причин для беспокойства нет, я закричу», — подумала Мария, чувствуя, как нарастает ненависть к звонящей. Взволнованная мать, конечно, понимала: бедняга обязана делать свою работу, следуя строгим предписаниям. Но неужели нельзя хоть разговаривать по-человечески, а не сплошными официальными штампами. «Эмиль, мальчик мой, как ты там?» Нарастающая тревога стальным кольцом сжимала горло.
— Что вы собираетесь предпринять? Взять у детей анализы? Сделать им прививку? А вакцинация поможет, если они уже заражены? Вакцина вообще имеется? Или специальные лекарства?
— Повторяю: со всеми вопросами лучше обращаться к нашему врачу. Причин для беспокойства нет. Мы принимаем меры на случай, если наши подозрения об инфицировании вирусом птичьего гриппа подтвердятся. Но точно мы еще ничего не знаем.
— Раз вы просите по радио воздержаться от поездок на Готланд, подозрения должны быть основательные. Иначе никто не стал бы рисковать огромными суммами денег, которые приносят острову туристы. Ведь так? — Да, тон довольно жесткий, но спуску медсестре она не даст.
В дверях появился Хартман с коробкой бутербродов в руках и довольной миной на лице.
— Ты идешь? — спросил он, шагнув через порог. — В чем дело, Мария? Что-нибудь случилось?
— Прости, я не могу. Нужно позвонить. Это касается Эмиля. Потом объясню.
Вместо того чтобы уйти, Томас тихонько присел рядом, даже не открыв коробку с едой. Марии стало спокойней, будто в его присутствии ничего дурного произойти не может, будто он — залог уверенного существования, в котором дети не заражаются опасными для жизни болезнями. Мария попыталась дозвониться врачу-инфекционисту по номеру, который дала ей медсестра: занято. Больше всего ей хотелось взять и помчаться в школу Клинте, убедиться, что с Эмилем все в порядке. Мысли путались. Но что она может сделать, если он уже заболел? Нужно сначала выяснить, успел ли он заразиться, правильно? Опять короткие гудки. Как хорошо, что Хартман рядом, есть с кем поделиться всеми опасениями.
— Я подумала о соседе поварихи, Рубене Нильсоне, том старике с почтовыми голубями. Его ведь нашли дома в постели, мертвым. Значит, все серьезней, чем они говорят. Ну почему все время занято? Они же понимают, что родители беспокоятся. Речь о моем ребенке!
— Насколько заразен этот вирус? — спросил Хартман, не зная, что еще сказать, чтобы поддержать Марию и показать: он здесь, он слушает.
— Понятия не имею. Если он передается как обыкновенный грипп, то значит, при чихании опасное расстояние вроде бы метров десять. Дальше все зависит от того, насколько сильна иммунная система. И еще есть, конечно, препараты, останавливающие развитие инфекции.
— Да, тамифлю. Год назад, когда в юго-восточной Азии разразилась эпидемия птичьего гриппа, Швеция решила закупить это лекарство на миллион человек из расчета по десять капсул на каждого. Тогда собирались сформировать стратегический запас, надеюсь, это сделано.
— Да, припоминаю, я тоже об этом читала. Якобы врачи выписывали препарат кому попало, и он исчез из аптек, а те, кому он потом действительно понадобился, были вынуждены ждать новых поставок. Почему до него не дозвониться? Что за неуважение? Если такой шквал звонков, организуйте дополнительные линии! Почему я должна слушать эту чертову музыку? Сначала бодро наигрывают на фортепиано, а затем вступает скрипка, подстегивая ритм. Очень успокаивает. Настолько, что я просто в бешенстве!
Томас собрался было что-то сказать, но тут Марию соединили с инфекционистом. Она показала рукой, чтоб Хартман помолчал и, зажав трубку между ухом и подбородком, потянулась за карандашом и листком бумаги.
— Я хочу знать правду, — потребовала Мария, задав прямой вопрос о Берит Хоас после того, как доктор представился.
— Я не могу дать вам информацию о конкретном пациенте. Это врачебная тайна. Надеюсь, вы будете ее уважать. А правда заключается в следующем: пока мы и сами не разобрались, но вместо того, чтобы зарыть голову в песок, как страус, принимаем меры предосторожности. — Последовал тяжелый вздох.
С чего ему-то вздыхать? Это не у него ребенок в опасности. «Надеюсь, вы будете ее уважать», — мысленно передразнила врача Мария. Зачем такой официоз? От него только хуже! В подобный момент ждешь понимания и участия.
— Прекрасно. И что вы собираетесь делать с детьми, если они уже заразились? Я хочу знать прямо сейчас. А потом я собираюсь поехать в лагерь и забрать сына домой. Не позволю ребенку оставаться там, где есть опасность для его жизни.
— Боюсь, все не так просто. Наш эпидемиолог постановил учредить карантин. Все дети должны остаться в школе. Если кто-то из них уже заражен, нельзя позволить вирусу распространиться дальше. Дети получат терапию от птичьего гриппа.
— Какой еще карантин? Вы и вправду не отпустите моего сына домой? А что, если он полностью здоров, но, скажем, завтра заразится от какого-то другого ребенка? Просто потому, что вы не дали ему уехать. У вас что, есть законное право так поступить? Если нет, то имейте в виду: это статья уголовного кодекса — незаконное лишение свободы. Я надеюсь, вы понимаете всю серьезность положения? — Марию охватила внезапная ярость. Вот бы поговорить с этим докторишкой с глазу на глаз, так чтоб ему некуда было увильнуть!
— Если выяснится, что мы имеем дело с мутировавшей формой вируса, чего мы давно опасались, а карантин не будет соблюден, то заразятся тысячи людей, скажу вам открытым текстом. Эпидемиолог имеет законное право задерживать людей для сдачи анализов. Мы рассчитываем, что пяти суток в карантине будет достаточно. В случае, если никто не заболеет. Каждый ребенок будет помещен в отдельную комнату, чтобы они не заразили друг друга. Покидать свою комнату они будут только в защитной маске. Медицинский персонал также разместится в школе. Трижды в день мы будем измерять у детей температуру. У каждого ребенка будет мобильный телефон, чтобы он мог звонить родителям. Я понимаю, вам нелегко, — добавил доктор более мягким тоном.
— Как долго мой сын останется в карантине? — спросила Мария, ища взгляд Хартмана, словно опору — чтобы найти в себе силы выслушать ответ.
— В лучшем случае вся эта история закончится завтра же. За сутки мы сможем выяснить наверняка, имеем ли дело с вирусом птичьего гриппа.
— А как, по вашему мнению, это он?
— К сожалению, очень похоже на то. Дай бог ошибиться.

Глава 11

Юнатан Эриксон сидел за письменным столом и смотрел в окно, наблюдая за великолепной радугой, раскинувшейся через все небо. Но даже от этого величественного зрелища на душе легче не становилось. В отведенной для него комнате дома престарелых Тальбаккен, что в городке Фоллингбу, Юнатан чувствовал себя пленником. Прежде здесь располагалась лечебница, где изолировали больных туберкулезом, не желая принимать их в больнице Висбю, после того как распространение болезни приняло угрожающие масштабы. История повторялась: нынешних обитателей Тальбаккена эвакуировали в срочном порядке в Тингсбругорден и в другие дома престарелых, чтобы освободить место для тех, кто, по всей вероятности, уже успел подхватить вирус гриппа и должен был оставаться в карантине. На первом этаже организовали профилактическое отделение, а на втором решили поместить пациентов с проявившимися симптомами. Пока что в Фоллингбу пришлось переехать таксисту с женой, двоим полицейским и парамедикам, имевшим дело с останками Рубена Нильсона; пяти голубятникам, встречавшимся с Петером Седерротом вечером в субботу, чтобы обсудить результаты соревнования; пассажирам, которых Петер подвозил во время последней ночной смены, а также всем, кто одновременно с ним находился в приемном покое больницы Висбю. Не избежал заточения и библиотекарь, помогавший Рубену Нильсону отыскать страницу Союза голубятников в Интернете.
Меры предосторожности — невиданные, но эпидемиолог Оса Ганстрём считала, что в подобной ситуации лучше перестраховаться. Поэтому весь медицинский персонал, имевший контакт с Берит Хоас и Петером Седерротом, переместили в Тальбаккен и посадили отвечать на звонки, поступавшие по горячей линии. На третьем этаже бывшей лечебницы каждому выделили по отдельной комнате, покидать которую рекомендовалось как можно реже и обязательно в защитной маске.
Указания распространялись и на Юнатана Эриксона. Разговор со взволнованной матерью задел его за живое, а скольких еще родителей ему предстоит выслушать! Мария Верн имела все основания для беспокойства. Что, если ее сын, пока здоровый, заразится от других детей в карантине? Кто будет в ответе и можно ли рисковать жизнью ребенка ради спасения тысяч людей? Юнатан ставил под сомнение решения, принятые эпидемиологом Осой Ганстрём, но был вынужден следовать ее распоряжениям, общаясь с прессой и общественностью. А с Рейне Хаммаром, главным врачом новой клиники «Вигорис», выстроенной на северной окраине Висбю, разговор и вовсе вышел пренеприятный. Когда Юнатан по поручению эпидемиолога попытался узнать, при каких обстоятельствах его коллега пользовался услугами заболевшего таксиста, Хаммар воспринял все расспросы в штыки.
— Что это, черт побери, такое? Кем ты себя вообразил — полицейским? — негодовал Хаммар.
Юнатан действительно чувствовал себя в каком-то смысле представителем закона. Он проводил детальное расследование, выясняя, с кем вступал в контакт таксист той ночью. На основании полученных сведений выносился приговор и определялось наказание: если виновен, то есть подцепил заразу, отправляйся в карантин.
— Послушайте, мне дела нет до вашей частной жизни. Во сколько вы ехали на такси и с кем — вот и все, что мне нужно знать.
— Я буду жаловаться в Министерство здравоохранения! Ваши действия неправомерны! У вас нет достаточных медицинских оснований! Да я лопну от смеха, когда выяснится, что никакого птичьего гриппа нет и в помине. Цирк какой-то! — С этими словами Рейне Хаммар швырнул респиратор на стол и вышел, хлопнув дверью.
— Знаешь, я тоже лопну от смеха, если окажется, что это обычный вирус! Я буду смеяться до тошноты! — закричал ему вслед Юнатан. Разобрал его слова Рейне или нет, неизвестно.
А потом звонила жена Хаммара. Она вела себя сдержанно и гораздо лучше мужа осознавала всю серьезность положения.
Размышления Юнатана прервал очередной звонок. Собравшись с духом, он поднял трубку — на линии была Оса Ганстрём, врач-эпидемиолог Готландского лена. Юнатан выдохнул с облегчением, но он еще не знал, что ему предстоит услышать.
— Перейду сразу к делу: у нас есть проблема.
— Проблема! Неужели? — Юнатан не сумел скрыть нотки сарказма в голосе.
— Я надеялась, что хотя бы ты отнесешься к ситуации с пониманием. Вся тяжесть решений на мне, и в случае чего, меня же и обвинят. Впрочем, пусть меня осудят, но сейчас главное не это. Стратегический запас тамифлю слишком мал. Его не хватит для курса профилактического лечения. Власти объявили, что противовирусное средство закуплено в достаточном объеме, но в действительности оно составляет лишь малую часть приобретенных препаратов. Будем использовать то, что есть под рукой, и тщательно отслеживать состояние заболевших и пациентов с подозрением на грипп. Верится с трудом, но ситуация с лекарством — критическая.
— Но что тогда закупили, если не тамифлю? — спросил Юнатан.
— Другие противовирусные препараты, которые в случае птичьего гриппа неэффективны. Я уже связалась с ответственными по закупкам. Оказывается, за последние годы им вообще не удалось приобрести этой вакцины. Нисколько. Деньги есть, но план как был на бумаге, так и остался. Швеция только сейчас заняла место в очереди.
— В какой еще очереди? — недоумевал Юнатан.
Он заметил, что на столе от его ладони остался влажный след. В комнате вдруг стало душно, и воздух показался спертым. Он оттянул ворот футболки, давивший на горло.
— Большинство европейских стран уже стоят в очереди на тамифлю, причем место в ней они получили далеко не бесплатно. Мы очень поздно спохватились. Нам остается просить соседей о помощи, только по-тихому. Не дай бог, журналисты прознают, тогда начнется паника. У страха глаза велики. Представь: тысячи людей штурмуют больницы и требуют вакцину. Этим утром глава Института борьбы с инфекционными заболеваниями отправил во все аптеки директиву: рецепты на тамифлю принимать только за подписью врачей-инфекционистов. Пораньше надо было бы — стоило новости о птичьем гриппе разлететься, как обычные терапевты взялись выписывать рецепты на дефицитный препарат. Я попросила одного из сотрудников проконтролировать целесообразность назначений и, если она недостаточна, то, возможно, отозвать уже отпущенные лекарства. Спасибо новой системе, в которой регистрируются все выданные лекарства, вот теперь она точно пригодится.
— Как скоро мы получим ответ от ИБИЗа? Когда узнаем, что это за вирус?
— Обычно требуется два-три дня для того, чтобы установить тип вируса гриппа и определить резистентность. Анализ нужно проводить в специальной лаборатории, в защитных костюмах, ты же знаешь, но они обещают выдать предварительное заключение пораньше. Главный эпидемиолог страны потребовал увеличить количество персонала. Если повезет, получим ответ сегодня вечером. Вопрос первостепенной важности, и они делают все, что могут. Сразу после их звонка я с тобой свяжусь.
— Что мне говорить родителям детей из футбольного лагеря? Они спрашивают, намерены ли мы проводить лечение.
— Отвечай: намерены. Будем использовать те запасы, что есть в наличии, пока не закончатся. Главное, не спровоцировать панику. Пока тип гриппа не установлен, считаем его птичьим и меры принимаем соответствующие. Нужно действовать последовательно. И так сложно заставить пациентов соблюдать условия карантина.
Юнатан услышал, как она сглотнула, а затем, набрав воздуха, продолжила напряженным голосом:
— К твоему сведению, я запросила помощи у полиции. Они оцепят район вокруг школы Клинте, а кинопоказы в актовом зале отменят. Иначе, я боюсь, родители заберут детей домой. Если у тебя есть дети, ты меня поймешь. Решение трудное, но необходимое. Чем жестче мы поведем себя сейчас, тем больше жизней спасем. У нас не хватит вакцины на всех, понимаешь? Мы рискуем десятками тысяч жизней.
— Но если окажется, что это обычный вирус, что тогда? — не мог не спросить Юнатан.
— Тогда я завещаю свое тело науке, душу отдам на растерзание журналистам, а ты сядешь на мое место. Экстренная комиссия по пандемиям утвердила мое решение. Между нами говоря, Юнатан, а что еще это может быть? Сначала умер пожилой мужчина, который содержал голубей. Я предупредила судмедэксперта о риске заражения, значит, предварительный протокол вскрытия, скорей всего, задержится, но и так все ясно. Потом скончалась Берит Хоас от вируса гриппа неустановленного типа. Пациентка ничем серьезным до этого не страдала, а болезнь протекала скоротечно — так при обычном гриппе не бывает. Сейчас к нам поступил Петер Седеррот, тоже грипп, и опять мы не знаем, какого типа. Имеем мы дело со штаммом H5N1 или нет, ждать результатов теста некогда. Если ты еще не начал давать ему тамифлю, лучше поторопиться. Я слышала, дела у больного неважные, а у его жены болит горло и немного повысилась температура. Информация насчет штамма ожидается. Если у тебя на выселках уже поставили компьютер, то ты тоже ее сразу же получишь.

Юнатан распахнул окно и впустил в комнату запахи лета, освеженные дождем. В комнате было жарко и душно, он встал на сквозняке и вдохнул аромат хвои. На лбу выступили капли пота, одежда липла к телу. Ему кажется или в горле правда саднит? И немного лихорадит? И больно глотать? Оставалось надеяться, что это просто разыгралась фантазия и грипп у него — только воображаемый. Хотя риск заболеть по-настоящему, безусловно, велик, ведь инкубационный период составляет от одного до трех дней. Что тогда будет с Мальте и Ниной? Проблем и так хватает. Юнатан старался отогнать неприятные мысли, но стоило подумать о семье, как беспокойство мертвой хваткой вцепилось ему в горло. Как им жить дальше, теперь, когда он больше не в силах скрывать позорную правду о Нине, о ее алкоголизме. Если бы он чаще бывал дома, может, тогда все не зашло бы так далеко и он бы еще успел предотвратить беду? Ах, если бы…
Атмосфера старой лечебницы навела Юнатана на мысли о прошлом. Тогда в сороковых, всего одно поколение назад, в Швеции люди умирали от туберкулеза, как сегодня в других странах гибнут те, кому не хватает средств на вакцину. Молодежь, родители и маленькие дети, школьники. Болезнь косила их целыми семьями. Если бы стены лечебницы Фоллингбу могли разговаривать, то поведали бы об унынии и отчаянии, но также и о храбрости, и черном юморе, и надежде, что теплится вопреки всему. Оказавшись вдруг на краю могилы, начинаешь по-иному смотреть на жизнь. Если тебе осталась всего неделя, о чем ты подумаешь в первую очередь? О чем будешь жалеть? В мгновение ока нам взяли и напомнили, что мы вовсе не бессмертны… Звонок телефона снова вырвал Юнатана из раздумий. Что он скажет, если это очередная мать, обеспокоенная судьбой ребенка? Он даже не знает, успели ли оцепить район вокруг школы — Оса не уточнила. Вот бы сбежать куда-нибудь. Юнатан поднял трубку и как можно спокойней и уверенней назвал свое имя. Врач обязан уделить каждому пациенту максимум внимания, независимо от того, как он сам себя чувствует — так учили Юнатана, когда он был студентом, и он помнил эти слова, будто слышал их еще вчера.
— Привет, это Нина, — произнесла она заплетающимся языком, подтвердив опасения Юнатана. От ее голоса у него все сжалось внутри. — Я не знаю, где Мальте. Может, ушел в гости к другу?
— Я попросил маму прийти и забрать его. Хорошо, что она оказалась рядом. Он свалился с качелей, у него пошла носом кровь, и он никак не мог остановить ее. Он пробовал разбудить тебя, но ты была в отключке. Ты даже не заметила, как сын ушел на улицу? Мама говорит, дверь была открыта нараспашку.
— Да уж, как хорошо, что у тебя есть мама, которая может научить дурочку Нину уму-уу-раа-азуму. Ну давай, скажи мне, что я плохая мать! Только знаешь, ты сам в этом виноват, ханжа чертов! Я не хотела иметь детей, но ты настоял, и чем все закончилось? Кому пришлось сидеть дома и взять на себя все заботы, пока ты к чему-то там стремился?
— Я не «к чему-то там стремился», а получал медицинское образование.
— Ах да, конечно, чертовски серьезное образование. Важнее, чем моя жизнь и мои планы. А малышка Нина всего-навсего хотела поступить в художественный, чтобы поиграться с красками и заняться мазней.
— Давай потолкуем, когда ты придешь в себя, а то сама не понимаешь, что говоришь. Ступай ложись и позвони мне, когда проспишься.
— Прими две белые таблеточки и ложись в постель — вот и весь рецепт доктора? Мой преподаватель говорил, у меня талант, из меня выйдет толк. Он верил в меня! Не то что ты, предатель хренов! Он говорил: «Нина, у тебя дар». Даа-ар! Слышишь, ты, чертов…
Юнатан бросил трубку и, стиснув зубы, заставил себя выкинуть из головы этот разговор. Сейчас нужно позаботиться о Мальте. Если это правда птичий грипп, сына нельзя оставлять на продленке. Юнатан переставал волноваться за него и мог спокойно работать только в те дни, когда передавал Мальте воспитателям. Однако сейчас мальчик рискует подцепить вирус. Нужно что-то придумать.

Глава 12

— Врачи опасаются, что на Готланде вот-вот разразится эпидемия птичьего гриппа, от которого предположительно уже скончалось два человека. За остальными пациентами ведется наблюдение. Эпидемиолог Оса Ганстрём у нас в студии. Оса, по вашим словам, вы предполагали возможность распространения вируса в Швеции. Почему в таком случае не были приняты соответствующие меры?
— Во-первых, мы пока не уверены, что имеем дело с птичьим гриппом. Во-вторых…
— Почему не уверены? — мгновенно прервал ее резкий голос радиоведущего.
— Требуется время, чтобы определить, о каком штамме вируса гриппа идет речь, и точно ли это H5N1. Анализы должны проводиться в специальной лаборатории. Птичий грипп — это вирусное заболевание, поражающее изначально пернатых. Человек может заразиться им только вследствие физического контакта с птицей. Однако зарегистрировано несколько случаев, когда вирус передавался далее от человека к человеку. Так, в Гонконге птичьим гриппом заразился двадцатилетний мужчина после того, как выпил утиной крови на церемонии встречи Нового года. Его четырнадцатилетняя сестра, а также больничная медсестра, ухаживавшая за ним, умерли. Сведений о других случаях пока не поступало. Чего мы действительно опасаемся, так это рекомбинации генов вируса птичьего гриппа и гриппа человеческого, так что инфекция сможет передаваться воздушно-капельным путем. Это может случиться, если носитель широко распространенного субтипа гриппа А — человек или, например, свинья, — заразится от больной птицы высокопатогенным субтипом H5N1. Но повторюсь, серьезных причин для беспокойства пока нет.
— Согласно статистике, на данный момент в мире зафиксировано сто восемьдесят случаев заболевания птичьим гриппом, восемьдесят семь из которых закончились летальным исходом. Если смертность настолько высока и вы предполагали подобное развитие событий, почему мы оказались безоружными перед лицом кризиса? Почему население не привито, как от столбняка, дифтерии или полиомиелита?
— Вирус постоянно мутирует, и чтобы получить эффективную вакцину, нужно для начала определить, с каким штаммом она должна бороться. Даже в случаях обычного гриппа специально разработанные препараты не всегда помогают, так как вирус успевает поменять форму. Что касается птичьего гриппа, уйдет не меньше шести месяцев на создание вакцины, и потом, у нас в Швеции просто недостаточно ресурсов. Поэтому мы рассчитываем закупить препарат у зарубежных партнеров, после того как они, исследовав конкретный штамм, смогут его разработать.
— Но к этому времени, вероятно, пострадает уже около трети населения? Напоминает «испанку» — пандемию, которая унесла около двадцати миллионов жизней в 1918–1919 годах! По последним данным, в Швеции тогда погибло около ста тысяч человек.
— Проводить подобные аналогии было бы преувеличением. Как я сказала, поводов для беспокойства нет.
— Благодарим Осу Ганстрём за беседу, а сейчас прямое включение из парка Альмедален, где мы надеемся получить комментарий от министра здравоохранения Эрика Мальмгрена.

Владелец дома-фургона Ханс Муберг выключил радио и раздернул шторы в синюю клетку. Кажется, развиднелось. Самое время. Он размял ноги и завершил игривую беседу со «Зрелой женщиной, 53» фразой на французском, которую позаимствовал из разговора с «Долли П.» — безработной из Вестероса. Черт его знает, как это переводится, но смотрится недурно. Касаясь кончиком языка уголка рта, он тщательно переписал всю фразу, буква за буквой. Дамочкам такое нравится, эффект обычно превышает ожидания. Встречаться со «Зрелой женщиной, 53» он и не собирался, не приведи господь, но ему сейчас необходим кто-нибудь, кто проявит немного материнской заботы. «Божественная блондинка» при ближайшем рассмотрении в каюте парома, идущего на Готланд, оказалась полным разочарованием. Ну что ж, и такое случается. Ему не впервой. Болтая в чате на сайте знакомств, легко представить себе одно, а при встрече получаешь совсем другое. Контраст с реальностью бывает настолько силен — особенно при дневном свете, — что испытываешь настоящий шок. Впрочем, шок испытывают обе стороны, если начистоту. Поэтому важно быстро наладить контакт и нащупать тот доверительный тон, в котором велись их беседы онлайн, или даже урвать поцелуй-другой, чтобы запустить работу гормонов, пока дамочка не успела опомниться.
Встав перед покрытым пятнами ржавчины зеркалом, висевшим на дверце кладовки, Ханс Муберг по кличке Муббе расчесал свою волнистую гриву, после чего влез в ковбойские сапоги. Затем снова изучил отражение в зеркале и, выдернув пару седых волос из усов, нахлобучил на голову ковбойскую шляпу белого цвета. Вот так, чуть наискосок, чтобы залихватски прикрывала один глаз. У злодеев шляпы черные, у героев Дикого Запада — белые, это известно любому.
Он, конечно, слишком снисходителен, раз смотрит сквозь пальцы на оговорки из серии «пара лишних кило» или «временные финансовые затруднения», не говоря уж о «легкоранимом муже» — это и вовсе сущий ад, он-то знает не понаслышке. И тем не менее вот она — настоящая жизнь. Колесишь по свету со своим фургоном — эдаким скворечником для уединенных свиданий — и встречаешься с дамочками. Где, когда и сколько хочешь. Ни тебе начальника, ни тебе благоверной. Приходишь ко времени, тобой же назначенному, да и то если в последний момент не передумал. Ничего не мешает поменять адрес электронной почты, завести себе другой ник в Интернете и ринуться навстречу новым приключениям в новом облике.
Возможность разыгрывать спектакли была во всем этом едва ли не самым главным удовольствием. Каждый раз — новая роль: владелец парижской галереи, специалист архитектурного бюро на Ривьере, сотрудник спецслужб, начальник пожарной части или охотник в Гамбии. Все, о чем мечтал еще мальчишкой, но чего никогда не добился, да и зачем было добиваться, когда с помощью фантазии легко перевоплощаешься из одного образа в другой, пальцем о палец не ударив и не подвергая жизнь ненужному риску. Главное, как тебя видят остальные, верят ли тебе. Ну, и больше всего раззадоривает, когда, отрепетировав роль, находишь достойную партнершу и назначаешь свидание в реале. Какая роскошь: устроить кастинг всем конкурсанткам, дабы выбрать лучшую для самых страстных сцен… Впрочем, нет, не всем… Дамочек, с ходу требовавших верности и провозглашавших пуританские принципы, он недолюбливал. От таких одна головная боль. Правда, как-то раз он прожил целую неделю на картофельном отваре, проростках и кунжутных зернах, лишь потому, что его тогдашняя дамочка была веганом. Ему даже пришлось вынуть ремень из брюк, ведь он кожаный. Без ремня он спокойно обошелся, но вот благовония его довели. Жечь их в фургоне — сумасшествие, и потом, они вытеснили его любимый запах табака. Выкуренный из собственного гнезда, он почувствовал себя бездомным. Последней каплей стала крапива, собранная за мужским туалетом кемпинга в Вестервике, которой она попыталась накормить его. Это было за гранью допустимого.
Пора сниматься с якоря и перебраться в местечко поприятней. Ночью Муббе припарковал свое любовное гнездышко в промзоне на востоке города. Если не хочется платить за электричество в кемпинге, всегда можно воспользоваться розеткой в каком-нибудь из фабричных зданий. Здесь же, рядом со спальными районами, проще уловить чье-нибудь незащищенное паролем интернет-соединение. Выходит неплохая экономия. Нужно только осторожней перелезать через ограждение, чтобы не порвать джинсы колючей проволокой.
Сейчас его путь лежал в кемпинг Тофта — полоска пляжа была обведена кружочком на карте. Там Муббе собирался принять душ и почистить перышки перед свиданием с «Аппетитной южанкой». Но сначала следует обтяпать дельце. Доставить кое-что по-тихому. Уверенность в себе и радость любовных встреч в обмен на хрустящие купюры. Удивительно, почему так мало народу занимается этим нехитрым бизнесом. Тут тебе и свобода, и наличные сразу в руки, и клиент всегда доволен. Да и закон практически на твоей стороне: покупать виагру в Интернете, а потом сбывать ее хоть по Сети, хоть с рук — пока еще не запрещено. Подобные дела уже не раз рассматривались в суде, но безрезультатно. Ханс Муберг внимательно отслеживал развитие событий по газетам. Вот уж законодатели перемудрили, даром что ученые мужи. Четвертый параграф закона о торговле лекарственными препаратами ссылается на постановление от шестьдесят второго года, которое отменили еще в девяносто третьем. Ни один суд в мире не вынесет обвинительного приговора на основании несуществующего закона, это и любой невежда скумекает.
Ханс Муберг не переживал, что источник пропитания когда-нибудь иссякнет. «К тому времени как неповоротливая политическая машина запустит процесс и законодатели проснутся, Евросоюз отменит шведскую монополию на лекарственные средства», — убеждал Муббе своего товарища по бизнесу Манфреда Магнусона по кличке Майонез. Тот вечно беспокоился, что в один прекрасный день им-таки прищемят хвост. Они договорились встретиться в кемпинге Тофта. Будет славно повидаться со старым другом и распить пару бутылочек пива перед тем, как приступить к раздаче подарков. Некоторые клиенты, заказавшие виагру, были не прочь получить лекарство по почте, другие требовали доставку прямо в руки. Иногда удавалось втюхать препарат прямо на месте, без предварительной договоренности, — в период отпусков спрос всегда возрастал. Открывай дверь да торгуй с крыльца. Жилой прицеп — он же склад. Пару раз в год приходилось скататься в Европу пополнить запасы. Муббе воспринимал эти поездки как отпуск и пользовался случаем, чтобы привезти дешевого алкоголя. Лучше всего дела шли, когда он работал на пару с Бетси, торговавшей эротическими игрушками и нижним бельем. Прирожденная спекулянтка! Он уступал ей по всем статьям. Однако им было тесно в одном фургоне, поскольку все время приходилось идти на компромисс, согласовывая маршрут передвижения и график работы. Поэтому с наступлением зимы он, хоть и не без боли в сердце, вынужден был оставить Бетси в городишке Танумсхеде. И у свободы есть своя цена.
Судя по профилю на сайте знакомств, Аппетитная южанка родом из Сконе, любит стиль кантри и вестерны, а также честность и тихие вечера дома. С фотографии на него глядела рыжеволосая красотка с каре и пухлыми губами ярко-красного цвета. На ней были коротенькая кожаная юбка с бахромой, клетчатая рубашка, расстегнутая по самое не могу, и остроносые сапоги из белой кожи. Яхуу! Просто куколка! Хотя не факт, что и в жизни она такая же.
Муббе даже не знал настоящего имени Аппетитной южанки. Надо думать, она была опытным пользователем Сети, поскольку умело скрывала личные данные. Он и сам обычно осторожничал. На этот раз он выступал под ником «Доктор М», придуманным после пары банок пива, — ничего оригинального, но сойдет до поры до времени. А вот изобразить убедительный южный диалект — это проблема. И как он только мог так промахнуться? Сморозить, что он тоже из Сконе! Однако, поломав голову, Муббе нашел решение, и все утро тренировал американский акцент, призванный в худшем случае замаскировать его неумелое произношение, а в лучшем — очаровать дамочку. В этом заключалась часть игры: угадать тайные желания партнерши и воплотить ее мечты в жизнь. В случае с Аппетитной южанкой Муббе предположил, что вызвать благосклонность и сочувствие дамочки, способное дать ему заветный пропуск в ее райские кущи, сможет трагическая история. Требовалось основательно пораскинуть умом, чтобы в результате на свет явился кантри-певец с неизлечимым недугом. Порывшись в Интернете, Муббе решил, что это будет смертельная наследственная болезнь. Совершенно не заразная! А жить ему осталось всего пару месяцев. На всякий случай он выискал мудреное латинское название — страбизм. Звучит-то как убедительно и мощно — страбизм! Вот он уже чувствует, как устало ноют мышцы спины и слегка болит голова в области лобных долей. В глазах потемнело. Вскоре он покинет эту бренную землю, но его частичка останется в написанной им музыке. Пусть он не сможет исполнить ни одной песни для дамы сердца, ведь болезнь не пощадила его связки, но пару текстов он уже отправил Аппетитной южанке по электронной почте.

Глава 13

Изящное деревянное здание пансионата Варфсхольм, построенное на рубеже восемнадцатого и девятнадцатого веков, расположилось на мысу, который соединялся с городом Клинтехамн пешеходным мостом через залив. Раньше это место принадлежало местному промышленному барону, и здесь находились печи для обжига извести, а также небольшая верфь. А сейчас желтый особняк с очаровательной башенкой и большой белой верандой спокойно нежился в теплых лучах вечернего солнца, будто миру больше ничего уже не угрожает. Однако именно здесь собрались местные жители, чтобы обсудить шокирующие последние новости: птичий грипп и оцепление полицией детского лагеря в Клинте. Слухи распространялись с невероятной скоростью. Кто-то видел людей в форме с собаками, которые охраняли границу, обозначенную бело-синей лентой. Кто-то рассказывал, что повариха Берит Хоас скончалась, подцепив заразу от соседа — старика, державшего голубей. Наверное, не врут, раз хутор Рубена тоже оцепили, а люди в костюмах, как у космонавтов, усыпляют голубей по всей окрестности. Поговаривали, что курятник Бенгтсона на очереди, и индюшачья ферма во Фрёйеле тоже под угрозой.
Мария Верн смотрела сквозь окно с мелким переплетом на море, пытаясь утихомирить учащенное дыхание и бешено стучащее сердце. Дыши глубже! Комната быстро заполнялась людьми. Аккуратно отреставрированный старинный особняк с нежными кружевными занавесками и цветущими розовыми пеларгониями на окнах располагал к торжеству, но сегодня настроение здесь царило далеко не праздничное. Родители были готовы разорвать на мелкие кусочки эпидемиолога Осу Ганстрём, которая появилась на импровизированной трибуне и сообщила: намеченный на вечер концерт приглашенного исполнителя баллад отменили как раз ради нынешней важной встречи. Последовала вспышка фотоаппарата, затем еще одна, но потом всех репортеров, каким-то образом пронюхавших о мероприятии, настоятельно попросили покинуть помещение, поскольку собрание предназначалось исключительно для родителей тех детей, которых держат в карантине. Барбекю из баранины, однако, никто не отменял, и со стороны ресторана просачивались дразнящие ароматы. Сквозь неплотно прикрытую дверь Мария разглядела у барной стойки музыкальный автомат.
— Мы требуем, чтобы нам отдали детей! — закричала поднявшаяся со стула в первом ряду женщина с копной кудряшек. Ее поддержал одобрительный гул голосов. Другие родители тоже начали вставать со своих мест, выкрикивая угрозы. Оса Ганстрём ухватилась за кафедру, как утопающий хватается за доску. Казалось, она хочет спрятаться за ней, сделаться незаметной. С другого конца комнаты Мария заметила, что несчастная женщина трясется от страха. Могли бы сначала выслушать, а потом вопить. Мария набралась смелости и громко предложила:
— Давайте сперва послушаем врача! У каждого тысячи вопросов. Возможно, ответы на них найдутся в том, что она скажет. А потом все вместе обсудим.
Эпидемиолог посмотрела на Марию с благодарностью и приступила к докладу — более сложного дела в ее жизни еще не было. Целый час она готовилась к выступлению, тщательно обдумывая и взвешивая каждое слово.
— Я действую в интересах ваших детей, — начала она, и тут же кто-то начал возмущаться, но остальные зашикали на него. — Сегодня вечером я получила информацию из Института по борьбе с инфекционными заболеваниями. Согласно их предварительному заключению, это птичий грипп. Поскольку им заразилась школьная повариха, ваши дети помещены в карантин. Мы даем им препарат тамифлю, который призван бороться с вирусом гриппа. Каждый ребенок проживает в отдельной комнате и обязан пользоваться защитной маской, когда выходит из нее. Таким образом мы предотвратим распространение инфекции. Специально обученный персонал ведет наблюдение за детьми. Четыре раза в день им будут измерять температуру. Также мы собираемся брать у них анализ крови, чтобы проверить, не заразились ли они.
— Почему этого нельзя сделать, отпустив их домой? Вы не имеете права удерживать их в лагере насильно! — снова заголосила женщина в первом ряду.
Она сняла темные очки и обернулась к остальным, за поддержкой, но ее попросили помолчать.
— Если мы позволим детям вернуться домой, то не сможем контролировать распространение вируса. Они заразят вас и своих братьев и сестер. Учтите, птичий грипп — опасное заболевание. Важно с самого начала эпидемии бросить все силы на сокращение количества заболевших, чтобы врачи успевали справляться с нахлынувшим потоком пациентов. За вашими детьми осуществляется профессиональный уход.
— Почему бы не раздать лекарство семьям? Или вообще каждому на Готланде! — не унималась женщина, взявшая на себя роль спикера от партии родителей, хотя ее никто не выдвигал на эту должность.
Пару секунд Оса Ганстрём колебалась: взять да и сказать им правду? «Нам просто не хватит препарата». Но побоялась, что подобное известие вызовет панику среди родителей. Нет ничего страшней распаленной толпы, особенно если речь идет о жизни и смерти.

— Это не остановит распространение вируса, и количество заболевших превысит то, с которым в силах справиться медицинские учреждения Готланда. Кроме того, длительный прием лекарства снижает его эффективность. Надеюсь, в течение этой недели выяснится, что вирус не передался никому из тех, кого мы держим в карантине, и тогда мы все дружно выдохнем.
Помимо прочего, у тамифлю, как и у многих серьезных препаратов, есть побочные действия. Но Оса Ганстрём не собиралась вдаваться в подробности и упоминать тревожные сообщения о психических нарушениях и самоубийствах.
— Вы хотите сказать, мы целую неделю не увидим детей? — послышался знакомый голос с другого конца комнаты. Мария обернулась и увидела Кристера. Должно быть, они разминулись, когда заходили сюда. — Это вообще-то моя неделя! Я собирался взять сына и съездить с ним на остров Готска-Сандён. Знаете, развод дался мне нелегко. Еле договорились с бывшей, что она отдает мне сына каждые вторые выходные и на пару жалких недель летом, а тут на тебе! Все насмарку! И без того тяжело!
Мария почувствовала, как пылают щеки. Даже шея покраснела. Обязательно вдаваться в подробности и рассказывать о разводе людям, которых это вообще не касается? Кстати, о детях они договорились совершенно спокойно. В этом весь Кристер: взять и устроить театр на ровном месте. Кто его за язык-то тянул? Неужели он и раньше так себя вел? Был таким бестактным, жалким и недалеким? Вероятно. Просто тогда она на многое закрывала глаза, а сейчас ей хотелось, чтобы он сквозь землю провалился.
— Как раз собиралась это с вами обсудить. — Оса Ганстрём приободрилась и даже немного улыбнулась. — Я решила выдать каждому ребенку по мобильному телефону, или вам будет лучше связываться с ними через компьютер? Для всех одинаково важно, чтобы вы имели возможность убедиться: с вашим чадом все в порядке. Давайте действовать сообща! Постараемся убедить детей оставаться в своих комнатах и никуда не выходить без респиратора. Задача непростая, но вместе мы справимся.
Закончив тираду, эпидемиолог с облегчением выдохнула, что не ускользнуло от внимания Марии. Разумный ход — предложить родителям принять, по сути, маловажное решение. Звонить или писать по электронной почте, какая, в общем, разница? Да, эта Оса — настоящий стратег. Но прежде чем обсуждать средства коммуникации, следует прояснить другие вопросы.
— А что, если вы кого-то упустили и среди нас есть инфицированные? Почему бы не раздать населению тамифлю в профилактических целях? — поинтересовалась Мария.
Ее воображению рисовались жуткие картины, не дававшие спать всю ночь. Только представить себе, что есть и другие неучтенные случаи заболевания!
— Мы имеем это в виду. Но принимать препарат без явной необходимости не рекомендуется. По моему глубокому убеждению, тамифлю должны получать лишь те, кто состоял в физическом контакте с заболевшими. Если на острове начнется настоящая эпидемия, мы пересмотрим это решение. Но одно совершенно ясно: в таком случае ваши дети, сидя в карантине, будут защищены лучше любого другого жителя Готланда. — Врач-эпидемиолог раздраженно нахмурила брови.
Мария чувствовала: им не говорят всей правды. В воздухе витала скрытая угроза. Но сейчас не самое подходящее время для провокационных вопросов. Лучше снова позвонить Юнатану Эриксону, чем вызвать очередную бурю родительского негодования. Так будет разумнее.
Через два часа, когда собрание закончилось, Мария поспешила домой к Линде. Дочке быстро наскучило мотаться с папой по Готланду в автоприцепе, и она попросилась домой раньше, чем Кристер собирался ее вернуть. Поэтому позаботиться о няньке на этот вечер пришлось Марии. Чтобы отлучиться в Варфсхольм, она уговорила Линду посидеть у Марианны Хартман, пообещав дочке взять для нее фильм в прокате. Она выбрала «Мио, мой Мио!» и пакет сладостей ассорти — и кино, и конфеты уже давно закончились.
Мария не рассчитывала, что так поздно вернется домой. Собрание затянулось, а после него она осталась перекинуться парой слов с Кристером. Они общались вежливо и сдержанно, будто только что познакомились, а не прожили вместе десяток лет. Кристер считал, врачи раздули из мухи слона. Будто на дворе не двадцать первый век, а конец восемнадцатого, когда заключение доктора было истиной в последней инстанции. Нынче времена другие, и у пациента тоже имеется свое мнение. Мария возразила, что опасному вирусу наплевать на чье-либо мнение. Он просто делает свое черное дело. Кроме того, эпидемиолог Оса Ганстрём показалась ей компетентной, и Мария готова была следовать ее указаниям, пусть сердце и велело мчаться в школу и забрать сына домой.
— Я так беспокоюсь за Эмиля, так хочу увидеть его и удостовериться, что все в порядке!
— Я тоже, — кивнул Кристер.
Похоже, только в этом пункте они достигли единогласия. Последние месяцы их общение состояло из сплошных размолвок. Они ссорились из-за всего: как правильно воспитывать детей, как поделить жилье. То и дело Марии приходилось повторять: «Не смей звонить мне после десяти вечера!» или «Не разрешай детям хлестать лимонад, когда они у тебя!».
— Ты хоть иногда по мне скучаешь? — спросил он, идя в сторону парковки, когда Мария уже собралась было свернуть направо, на пешеходный мост. Она остановилась, и Кристер прижался к ее спине, нежно тронув за руку.
— Только если не могу открыть банку с огурцами, — отшутилась она.
Кристер пообещал прийти ей на помощь, а потом и вовсе потерял голову. Ну почему он рушит то, что они с таким трудом выстроили после развода?
— Давай займемся любовью! Без обещаний, без требований, а? Секс на одну ночь с бывшей женой — это же прекрасно: никакой неуверенности, никаких промахов. Я знаю, как тебя завести, Мария, я еще помню твой запах…
— Иди к черту, Кристер! Между нами все кончено! Ну как вбить это в твою дурную голову? Оставь меня в покое!

Экстренный выпуск новостей в половине одиннадцатого вечера практически целиком был посвящен одной теме — разумеется, эпидемии на Готланде. Об убийстве неизвестного мужчины в Вэшэнде упоминалось лишь вскользь. Полиция просила позвонить, если кто-нибудь видел что-либо необычное или подозрительное.
Линда тоже видела новости, только более ранний выпуск, а потом услышала, как Марианна с Томасом шепчутся об ужасном несчастье, и очень распереживалась. Марии никак было ее не уложить в постель.
— Мама, почему полицейские забрали Эмиля в тюрьму?
— Он не в тюрьме, милая. Они просто охраняют школу, чтоб туда никто не вошел.
— Мистеру Жабу грустно и не с кем поиграть.
— Он скучает по Эмилю? — спросила Мария, с трудом сдерживая слезы.
Только теперь, когда пришлось объяснять все дочке, она вдруг по-настоящему испугалась. А что, если эпидемиолог ошиблась? Что, если лекарство не поможет и Эмиль сейчас в самом очаге инфекции?
— Деточка, я тоже очень по нему скучаю, но уже к выходным он будет дома, и мы вместе придумаем что-нибудь интересненькое. Поедем в Деревню викингов в Тофте, хочешь? Там можно самим молоть муку и печь хлеб, управляться с топором и прясть пряжу. Правда, здорово?
— Только если Эмиль поедет с нами. Иначе Мистеру Жабу будет скучно. Знаешь, мама, дядя Томас угостил меня вишней, но я не стала ее есть, потому что ягоды поклевали птицы. Фу, гадость! Я ему сказала, что у Мистера Жаба аллергия на вишню. Нельзя ведь есть то, что другие брали в рот, правда? Вдруг у этих птиц тоже грипп? А еще в одной ягоде был червяк. Он выглянул наружу, затряс головой и запищал: «Не ешь меня! Не ешь меня!» — И тут Линда запела своим милым детским голоском: — Никто меня не любит, я никому не нужен — лишь потому, что я ем червей. Я голову откусываю, слизь из них высасываю, а шкурку выбрасываю вон.
Линда наконец заснула, прижав к себе любимые игрушки, и Мария уселась в гостиной перед телевизором, откуда на нее опять смотрела Оса Ганстрём. На этот раз эпидемиолог была в студии с советником по делам здравоохранения, представителем Министерства здравоохранения и местными политиками. Участники «Политической недели» в парке Альмедален устроили накануне вечером внеочередное заседание. Речь шла о порядке получения антивирусного препарата разными группами населения. Специальная система приоритетов была выстроена министерством в сотрудничестве с Управлением по чрезвычайным ситуациям. План представлялся размытым и недоработанным и вызвал шквал критики. Что произойдет, если препарата не хватит даже для групп с приоритетом номер один? Почему людям старше шестидесяти пяти предписано давать лекарство, а детям в школах и детских садах, где вирус может распространиться молниеносно, — нет?
— Приоритет следует отдать тем, кто уже является носителем вируса. Затем идут люди с ослабленным иммунитетом — в силу определенных заболеваний или пожилого возраста, — объяснила Оса Ганстрём.
Однако спущенный сверху список выглядел иначе. Первое место в нем занимало правительство, парламент и политики разных уровней. Далее шли работники больниц, персонал «скорой помощи» и работники, занятые в области энергетики, водоснабжения и вывоза мусора. Ответственных за поставки лекарственных препаратов также не забыли внести в список тех, кого необходимо защитить в первую очередь.
— Большинство жертв «испанки» — молодые люди возрастной группы от двадцати до сорока. Может ли текущая эпидемия принять похожий оборот? — задал вопрос ведущий, повернувшись к эпидемиологу.
— На данный момент ситуация находится под нашим контролем. Если мы будем последовательно придерживаться избранной линии поведения, риск дальнейшего распространения вируса невелик. Сейчас нет причин для беспокойства, — ответила Оса Ганстрём.
Мария обратила внимание на ее раскрасневшееся лицо. Эпидемиолога явно приперли к стенке.
— А что скажут учителя, воспитатели детских садов и простые уборщицы, не обнаружив своих имен в вашем списке? Значит ли это, что вы считаете их работу ненужной? — Ведущий с вызовом посмотрел на Осу и сидевших напротив политиков. — Что подумают теле- и радиожурналисты? Ведь только с их помощью мы узнаем последние новости. А охранники? Если ситуация накалится, кто защитит поликлиники и аптеки? Разве есть вообще какая-то группа населения, которую можно выкинуть из вашего списка? Давайте наплюем на работников культуры или еще лучше: на безработных! На социально незащищенных! На беженцев! Может, на тех, у кого доход ниже среднего? Раз им так мало платят, значит, и пользы обществу они приносят немного, правильно? Так кого мы все-таки оставим за бортом? И кстати, хватит ли всем лекарства? От лица шведского народа я требую ответа на этот вопрос! Какова наша готовность?
Оса Ганстрём покраснела до самых корней волос.
— Готовность на должном уровне. Если понадобится, лекарство будет доступно каждому. Пока мы не рекомендуем употребление препарата в профилактических целях, чтобы вирус не смог выработать к нему резистентность.
Эпидемиолог врала или как минимум не говорила всей правды. Интуиция подсказывала Марии, что реальность намного страшней, чем ее преподносят. Инспектор выключила телевизор, когда беседа превратилась в обычную склоку. У нее больше не было сил наблюдать, как люди, от которых ждешь разумных выдержанных решений, ссорятся, словно дети в песочнице. Она походила по комнате, заглянула к Линде, бормотавшей во сне, и снова принялась бесцельно бродить по квартире. А потом взяла и позвонила Эмилю — убедиться, что ему точно дали лекарство. Он сразу распознал в ее голосе нотки беспокойства, хоть Мария и попыталась превратить все в шутку.
— Мама, тебе грустно?
— Я бы так хотела быть сейчас с тобой, Эмиль, ты же знаешь! — Мария не хотела разрыдаться в трубку и постаралась не хлюпать носом.
— Мам, ну ладно. У меня все нормально. Я тут в чате болтаю с одним парнем. Его зовут Себастиан, он клевый.
Мария побрела в кухню, сделала себе бутерброд, но съесть его так и не смогла. Кусок в горло не лез. Она постояла у окна, разглядывая фонарь, одиноко горевший у здания библиотеки. На улице ни души, даже машин не видно. Нужно поговорить с кем-нибудь, поделиться своей тревогой. Звонить Кристеру не хотелось. Он примчится со скоростью пули в надежде, что все вернется на круги своя. Нет, ей это незачем. Хартман наверняка уже спит. Еспер Эк в карантине под наблюдением, а звонить в бывший профилакторий после девяти вечера нельзя. Кто еще остался? А, горячая линия! Интересно, беспокоиться можно только в рабочее время или сейчас они тоже отвечают? Мария набрала номер и замерла в ожидании. Юнатан Эриксон ответил после первого же сигнала, будто он ждал звонка.
— Я не собираюсь вступать с тобой в дискуссию, пока ты в таком состоянии! Ты унижаешь и себя, и меня. Иди и ложись уже, черт побери! И не смей мне больше звонить!
— Что? — Мария не поняла: она ослышалась? Вот, значит, какую поддержку оказывают родителям помещенных в карантин детей. В таком случае, дела обстоят еще хуже, чем она подозревала. — Мне от вас больше ничего не нужно! — крикнула она, швырнув трубку.

Глава 14

Как только связь прервалась, Юнатан Эриксон тут же осознал свою ошибку. Слова этой женщины эхом звучали в голове. Что он ей сказал? «Я не собираюсь вступать с тобой в дискуссию, пока ты в таком состоянии! Ты унижаешь и себя, и меня». После того как Нина четыре раза подряд позвонила ему, каждый раз в состоянии еще более невменяемом, Юнатан и предположить не мог, что пятый звонок поступит от кого-то другого. В тестах на коэффициент интеллекта это бы назвали «логической последовательностью», но в жизни принципы логики работают далеко не всегда. Черт, у него ведь нет определителя номера, и ошибку не исправить, вот досада! Юнатан стал мерить шагами комнату, а потом со злости ударил кулаками по стене, не успев подумать, что коллега за стенкой, возможно, давно лег спать. В голове все еще звучал голос Нины, ее издевательский тон. Вообще-то она сходила к свекрови и забрала сына, и какое право имеет эта ведьма без спросу появляться в доме и снова уводить его к себе? Следующие два звонка — сплошные всхлипывания и уверения, что все будет хорошо. «Прости, любимый, прости меня! Я больше не буду! Обещаю. Я ведь так люблю тебя. Вот вернешься домой, и мы куда-нибудь уедем. В Париж, давай? Как мы мечтали? Только ты и я. Мальте побудет у бабушки, и тогда мы снова будем наедине, как раньше, когда и минуты друг без друга прожить не могли. А помнишь песчаный карьер на Форё? Помнишь, как мы занимались любовью у самого моря? А отпуск на островке Смёген? Давай попробуем начать все сначала! У нас были сложные времена, но я клянусь, все наладится. Правда!» Четвертый звонок доказал, что наладиться ничего уже не может.
— Не ври мне! Я ведь слышу по твоему голосу, ты пила, Нина! Хотя бы просто признайся. Ты пьяна!
После этих слов благие намерения как водой смыло, и Нина принялась обороняться:
— А тебе, черт возьми, какое до этого дело? Важничай там у себя на работе, а меня не трогай! Тебе ведь плевать, ты меня не слушаешь, не ценишь то, что я делаю по дому. Иначе все было бы по-другому. Как еще расслабиться после трудного дня, если не с бокалом вина? Я тружусь как пчела, без всякой помощи, пока ты забавляешься там у себя в больничной кладовке. Ясное дело, без какой-нибудь девицы тут не обошлось. Или девиц? Вот почему на меня у тебя уже сил не хватает, да, Юнатан? Я сутками тебя не вижу, а ты приходишь и говоришь: «Я так устал, я все выходные дежурил». Еще бы ты не утомился, бедненький! Так сколько ты успеваешь обслужить за выходные?
Когда Нина в таком состоянии, что-либо ей втолковывать бессмысленно. Он бросил трубку, а когда телефон зазвонил опять… Ну что еще он должен был предположить?
Распахнув окно, чтобы впустить в комнату ночную прохладу, Юнатан сел за компьютер. Все равно ему сейчас не заснуть, — он слишком рассержен, — а время как-то убить надо. Хуже всего пришлось Мальте — он вынужден жить с такой мамой. Одна мысль о том, что из-за очередной Нининой вспышки гнева или по ее недосмотру сын может пострадать, выводила Юнатана из себя. Но решения он не видел. Как ни крути, он застрял в этой безвыходной ситуации. Если бы не Мальте, он бы давным-давно бросил Нину. Вскружившая голову влюбленность быстро прошла, оставив после себя зияющую пустоту, чувство отвращения при виде храпящей и пускающей слюну Нины в одной постели с ним, кислый запах пота вперемешку с перегаром. Нет, он ее больше не любит и безмерно устал от того, что вынужден постоянно придумывать отговорки и хитростью уводить ее с вечеринок. «Кажется, ты устала, дорогая. Поехали-ка домой. А то завтра будет не встать. Я думаю, нам надо собираться. Ты и вправду неважно выглядишь, Нина. Спасибо, нам пора… Да, вы знаете, Нина очень плохо спит в последнее время. Неудивительно, что вино дало ей в голову. Обычное дело, если человек не выспался». Жена права, он больше не испытывал желания даже притронуться к ней. Они оба достойны лучшего, но что будет с сыном в случае их развода? Им придется поделить опеку. В худшем случае Юнатану разрешат видеть сына каждые вторые выходные. Но даже если закон встанет на его сторону, Нина все равно сможет забирать Мальте раз в две недели. Оставить сына на сорок восемь часов без контроля, подвергнуть его такой опасности? Нет, при мысли об этом комок подступал к горлу. Он не сможет его защитить. Мальте обожал маму и был предан ей до предела. Слепо верил всем ее обещаниям. Юнатану было нестерпимо больно наблюдать, как сын испытывает очередное разочарование. А судебный процесс за право опекунства угрожает стать таким грязным и скверным! Нина не постесняется сочинить пару небылиц, ведь она будет чувствовать себя жутко оскорбленной. Но как обойтись без этого? Как ему все устроить, избежав чужого внимания и лишних разговоров? Ради Мальте в первую очередь. Вот бы поговорить с кем-нибудь, поделиться этим кошмаром. Ему нужен тот, кто выслушает, не осуждая и не читая мораль. Тот, кто поможет ему навести порядок в том душевном хаосе, из-за которого он каждый день словно в некоем ступоре.
Юнатан рассеянно просматривал результаты поиска в Интернете по запросу «продажа лекарств онлайн», который он запустил еще днем, отвечая на звонки горячей линии. Тогда ему сразу бросилось в глаза, что в Интернете в открытую продают препараты, отпускаемые только по рецепту. Подобная сделка незаконна, но ее участникам не грозит ничего, кроме конфискации лекарств. Само собой, список предлагаемых препаратов возглавляла виагра, но кроме нее предлагались средства от эпилепсии, антидепрессанты и антибиотики. За «кота в мешке» запрашивали кругленькую сумму. Расследования показывали, что предлагаемые препараты часто имеют сомнительное качество. Иногда они и вовсе оказывались подделками, в лучшем случае не оказывающими никакого действия, а в худшем — опасными для здоровья. На экране перед Юнатаном возникло имя очередного торговца. «Доктор М» даром времени не терял и уже успел выставить на продажу тамифлю. Поразительно дешево: всего 795 крон за пятидневный курс лечения по семьдесят пять миллиграмм два раза в день. Дозировка вроде верная. Пустышка, не иначе. Нужно сообщить Осе Ганстрём, пусть ее ребята займутся этим, не откладывая.

— Юнатан, ты нам нужен! — Дверь распахнулась без стука, и к нему заглянула медсестра в респираторе. — Поторопись!
Юнатан схватил свою маску и выбежал вслед за медсестрой в коридор, а затем вниз по лестнице.
— Сонья Седеррот, нам не удается ее стабилизировать. Ей резко стало хуже. Мы ввели мочегонное, но у нее анурия. Сатурация кислорода упала до шестидесяти четырех процентов.
— Где Морган? Разве сейчас не его смена?
— Он уехал на вызов в школу Клинте. Там двое мальчиков и тренер с симптомами. Он должен привезти их сюда на «скорой». А еще Рейне Хаммар пропал. Карин с пульта говорит, что он просто вышел подышать, покурить то есть. Я ему не разрешила курить в помещении. Что будем делать?
— Приготовьте аппарат искусственной вентиляции легких. Начнем с пяти литров кислорода. Но для начала повторите анализ газов артериальной крови. Может, это все-таки данные по венозной? — сказал Юнатан, взглянув на бумажку с результатами.
— Вряд ли, — покачала головой медсестра. — Пациентка выглядит из рук вон плохо: ногтевые лунки посинели, лицо серого цвета. Губ под маской не разглядеть, но не удивлюсь, если и там цианоз. Пульс неравномерный, около ста двадцати ударов в минуту, давление упало до критического уровня. Юнатан, я боюсь, мы ее не вытащим.
Они надели на себя защитную экипировку и вбежали в палату. Каждая минута была на счету. У постели больной сидел Петер Седеррот и держал жену за руку. Рядом стояла медсестра в защитной одежде и возилась с аппаратом искусственного дыхания. Послышался предупреждающий сигнал пульсоксиметра. Цифры, показывавшие сердечный ритм, исчезли с дисплея. Сатурация кислорода еще понизилась, и цифры на мониторе сменились пунктирной линией. Юнатан попробовал нащупать пульс у пациентки на шее.
— Мы теряем ее!
Юнатан сорвал с пациентки кислородную маску и схватил мешок Амбу для ручной вентиляции легких. Пока он ритмично качал воздух, медсестра подсоединила кислород. Кто-то принес доску для проведения наружного массажа сердца, и ее положили больной под спину. Юнатан уперся ладонями в грудь и начал массаж. В комнате царило напряженное ожидание. Отрывистые команды, четкие ответы — вот и все, что нарушало тишину. Минутная стрелка на часах неумолимо двигалась вперед.
— Дефибриллятор!
Прибор уже был на месте. Юнатан прижал электроды к грудной клетке женщины и приготовился пустить ток.
— Разряд!
Медперсонал, стоящий у кровати, отступил на шаг. Тело больной выгнулось и будто подпрыгнуло на кровати, но потом снова безжизненно опустилось на нее. Разряд за разрядом — все попытки спасти пациентку были тщетны. Посреди всей этой суматохи в заполненной аппаратурой и проводами комнате все забыли про Петера Седеррота, который сидел на соседней койке с напуганным видом и изо всех сил щипал себя за руку. Щипал до крови, надеясь, что боль заставит его очнуться от всего этого кошмара, внезапно обрушившегося на него. В обычной ситуации его бы давно вывели из палаты, чтобы уберечь от жуткого зрелища. Но угроза эпидемии поставила все с ног на голову, заведенный порядок оказался нарушен. Практически все время уходило на защитные мероприятия, а обычное человеческое участие отошло на второй план.
— Она умерла? — Голос Петера едва доносился из-под маски.
— Мне очень жаль. Мы сделали все, что могли. — Юнатан устало опустился на койку рядом с Петером и положил руку ему на плечо. Слов утешения ему было не найти, поэтому он просто сочувственно помолчал. Разговаривать через маску вообще казалось как-то смешно, но Юнатан не поддался импульсу и не снял ее.
— Теперь моя очередь? Грипп настолько опасен?
— Предугадать сложно, но я думаю, вы справитесь. Лекарство, кажется, помогает. Вам ведь не стало хуже по сравнению со вчерашним днем?
— Сонья, дорогая!
Юнатан понял, что Петер беззвучно плачет. Его плечи тряслись, а на рубашку капнула слеза, сорвавшаяся с края маски.
— Я вот что подумал, — произнес таксист уже совсем другим тоном, — я кое-что утаил от вас, когда вы меня расспрашивали о моих пассажирах. Вместе с тем доктором — Рейне Хаммаром то бишь — ехала девушка, симпатичная блондинка. Я отвез их на улицу Юнгмансгатан, это на окраине Висбю. Доктор дал мне пятьсот крон, чтобы я держал язык за зубами, но я могу вернуть их ему. Раз эта зараза чертовски опасна, я решил, нужно рассказать вам всю правду.
Юнатан кивнул.
— И еще одна вещь. — Петер крепко схватил Юнатана за руку. — Сонья была против кремации. Что угодно, только не это. Она до смерти боялась огня. Мы как раз утром с ней все обсудили. Пообещайте мне!
Юнатан уверил его, что постарается пойти навстречу его пожеланию. Осталось только догадываться, как Оса Ганстрём отреагирует на подобную просьбу.
— Юнатан, мне нужно поговорить с тобой, это важно! — послышался голос медсестры Агнеты из коридора. — Пришли результаты наших анализов!
Юнатан подал ей знак, что сейчас выйдет. Сначала требовалось разоблачиться. Сняв защитную экипировку, он почувствовал: его одежда насквозь промокла от пота. Юнатана знобило, и ему было немного больно глотать. Результаты! Пришли наконец-то. До сих пор он всячески отгонял мысль о том, что тоже успел подхватить вирус. Как быть тогда? Думать об этом не хотелось.
— Результаты пришли, — повторила Агнета и встретилась взглядом с Юнатаном.
За все четыре года совместной работы он еще ни разу не видел ее такой убитой. Он схватил протянутую ему пачку листков и сел за стол, просматривая их. Полицейский Еспер Эк — результат положительный. Пожилая женщина, просившая Седеррота отвезти ее на Форё, — положительный. Мужчина с сердечным приступом — положительный. Владельцы голубей — все с положительным результатом. Люди, сидевшие в приемном покое в одно время с таксистом, чудом избежали заразы. Рейне Хаммар — отрицательный. Когда он взял следующий листок, в глазах зарябило от волнения. Ему даже пришлось несколько раз перечитать написанное, чтобы убедиться: Юнатан Эриксон — результат отрицательный. Он быстро просмотрел оставшиеся листки: четверо из тех, кто ухаживал за Берит Хоас, подхватили вирус, в том числе и Агнета.
— Что теперь со мной будет? Мне так страшно, — всхлипнула она у Юнатана за спиной.

Глава 15

— Еще один человек, уже третий по счету, пал жертвой разразившейся на Готланде эпидемии птичьего гриппа. Двенадцать человек, по опасениям врачей, находятся в зоне риска. Еще раз обращаемся к жителям острова: при подозрении на грипп не приезжайте самостоятельно в больницу Висбю и не приходите в поликлиники. Позвоните по горячей линии, и вам назначат время, когда врач посетит вас на дому. Объявляем также, что мы разыскиваем женщину тридцати лет с длинными светлыми волосами, которая ехала в ночь с первого на второе июля в такси и вышла на улице Юнгмансгатан, Висбю. Для нас очень важно связаться с ней как можно скорее или получить информацию от тех, кто ее знает. Эпидемиолог Оса Ганстрём считает, что ситуация под контролем и причин для беспокойства нет.
— Ложь, наглая ложь! — Юнатан Эриксон выключил радио и оттолкнул от себя бумажную тарелку с картофельным пюре и котлетой.
Кусок в горло не лез. Он поднялся со стула и выбросил уже остывшую еду вместе с тарелкой и пластиковыми приборами в специальный мусорный мешок, помеченный желтой клейкой лентой с надписью «Опасные отходы!». Если тревога поселилась в душе, становится не до еды. Ситуация вышла из-под контроля. Юнатан надеялся, беседа с Рейне Хаммаром поможет выяснить, что за девушка ехала с ним в такси в ту ночь, но от коллеги пользы было мало. Поначалу Хаммар все упорно отрицал, но потом был вынужден признать, что какая-то блондинка с ним ехала, «если вспомнить хорошенько», как он сказал. Проведя вечер в баре, сложно удержать в голове всякие детали. Он же живой человек, в конце концов! Да, они ехали вместе с одной девушкой, но Рейне понятия не имеет, кто она и где ее дом. Они взяли такси у бара и расстались где-то неподалеку от школы Гробу. Да не знает он, как ее зовут, сказал ведь уже! Еле вон вспомнил вообще, что она тоже сидела в машине. Ну, оставил лишних денег таксисту, что теперь? Перепутал, наверное, купюры, всякое бывает. Нет, он даже не собирался там выходить, перепутал, вот и все. Вы же понимаете: с кем не случалось?
По большому счету, Юнатану было плевать. Главное — разыскать девушку и взять у нее кровь на анализ: вдруг она инфицирована? Если это так, количество пациентов скоро сильно возрастет, да и процент смертности тоже повысится. Юнатан опустил лоб на руки и прикрыл глаза. Больше всего ему хотелось выбраться отсюда, прочь из этого дома, где поселилась смерть! Оса Ганстрём звонила ему сегодня и описала текущую обстановку совсем иначе, чем в официальном сообщении для прессы. Кризисная группа так и не смогла собраться, обязанности не были распределены. Двенадцать заболевших — такого они не предполагали! А сколько еще людей окажется на больничной койке? Ничего не остается, пора раскрыть карты и признать: имеющегося запаса лекарства на всех не хватит.
Еще в декабре один врач на каком-то производстве выписал тамифлю всему персоналу. Люди неправильно поняли его инструкции и стали принимать препарат как средство от обычного гриппа во время зимней эпидемии. Скандал! По-другому не скажешь. Что, если из-за ошибки того врача вирус разовьет резистентность к препарату? Что, если тамифлю окажется бессилен против птичьего гриппа? Врач работал в частной медицинской организации и был отправлен на предприятие консультантом. Руководство намекнуло ему, что с клиентом лучше не спорить, а на предписания эпидемиологов можно смотреть сквозь пальцы. Вот и расхлебывай теперь. Оставалось обратиться за помощью к соседним странам. Вопрос жизни и смерти. Оса Ганстрём приказала проверить информацию по торговцам медицинскими средствами в Интернете. Их деятельность, к сожалению, пока не признана незаконной. В худшем случае придется приобретать тамифлю у них. Если, конечно, кто-то из них готов продать лекарство и оно не окажется подделкой. Придется тщательно исследовать полученный от них препарат. Вопрос в том, можно ли провернуть это все быстро и аккуратно. Разумеется, лучше всего было бы приобрести лекарство через официальные источники, хотя они уже получили отказ. А если обратиться к производителям через прессу? Вдруг поможет: бесплатная реклама и пиар в обмен на тамифлю. Газетчики, ясное дело, поднимут шум. Население, в свою очередь, перепугается, а в состоянии страха народ способен на что угодно. Хорошо, что не Юнатану выпало принимать столь сложное решение!
Сейчас все мысли Юнатана занимали новые пациенты: тридцатилетняя Йенни Эклунд — тренер футбольного лагеря, и двое мальчишек лет десяти. Их привезли в Фоллингбу накануне, у всех одинаковые симптомы: повышенная температура и признаки гриппа. У Йенни двое маленьких детей, и ее муж, Матс Эклунд, находится на грани нервного срыва. По его словам, он уже написал обращение в Министерство здравоохранения и собирался связаться с новостным каналом, репортеры которого обычно занимаются расследованием похожих дел, если ему не гарантируют, что жена вернется домой живой и невредимой.
Юнатан терпеливо выслушал гневную тираду, обрушенную на него Матсом: и про ссору с женой, и про то, что они не успели помириться, и про полученный им шок, когда он обнаружил труп в Вэшенде, все это в одном бессвязном потоке речи. Похоже, этот человек не совсем трезв. Юнатан просто молчал в трубку, позволив тому выговориться. Постепенно Матс пришел в себя, и напряжение спало, когда он осознал, что врач просто подчиняется спущенным сверху директивам. Юнатан с облегчением повесил трубку и отправился осматривать новых пациентов.
Мальчик по имени Эмиль сильно напоминал ему сына. Тот же цвет волос, та же фигура, а улыбка — и вовсе один в один. Юнатан еще с утра обратил на него внимание — славный парень. Второй мальчуган, Себастиан, ему под стать, но в Эмиле было что-то особенное. Он вызывал улыбку и доверие. Симптомы у больных были пока не очень серьезные: ломило в суставах и немного лихорадило. Родителей обоих мальчиков уже поставили в известность, и те требовали, чтобы их немедленно пустили к детям. Медсестра сообщила, что мать Эмиля, Мария Верн, переживает особенно сильно. С ней Юнатану предстоял личный разговор. Она вот-вот приедет в лечебницу. Быстро в душ, сменить рубашку, и еще хорошо бы улучить минутку и узнать, как дела у Агнеты. Медсестра растила троих детей в одиночку — муж погиб в автомобильной аварии. Узнав про положительный результат анализа, она совсем опустила руки. Юнатан заметил, что она отвечает на звонки по горячей линии невпопад — неудивительно.
— Агнета, как ты? Давай поговорим, я вижу, ты расстроена. — Времени у Юнатана было в обрез, но уделить пару минут коллеге он обязан.
— Разве ты еще не видел результат из лаборатории? Они провели тест на резистентность вируса! Юнатан, у него устойчивость к тамифлю! Смотри сам: резистентен, — выпалила Агнета, широко раскрытыми глазами глядя на Юнатана, а потом разрыдалась.
Он положил руку ей на плечи и приобнял. В ту же секунду зазвонил телефон. На линии была Оса Ганстрём.
— Полагаю, тебе поступила та же информация, что и мне. Она строго секретна, ты сам понимаешь. Если это дойдет до широкой общественности, поднимется буря. Мы вряд ли можем себе представить, что за кошмар нас тогда ждет.
— А разве он уже не наступил? Я подозревал, что лекарство не имеет терапевтического эффекта. Оно не помогло затормозить развитие болезни ни у одного из пациентов, принимавших его. Водитель такси — единственное исключение. Рано или поздно все выйдет наружу, но нам уже не будут верить. Я считаю, правду нужно рассказать не откладывая.
— Мы будем молчать. Это мое решение. Включи воображение и представь, какая начнется паника. Подумай о последствиях! И потом, у нас есть надежда на новое действенное лекарство. Несколько фармацевтических компаний добились больших успехов в области противовирусных препаратов. Мы выясняем, смогут ли они нам помочь. А пока нужно держаться.
Юнатан взглянул на Агнету. Она стояла рядом и слышала весь разговор.
— Ты в состоянии работать?
— Больше все равно некому. Персонал боится приходить сюда. Все опасаются заразы. Миа, Пер и Карин нарочно сказались больными. В справке Карин указано: «Психическая недостаточность». Она пожаловалась своему лечащему врачу, что не может больше видеть смерть и страдания, что ей необходимо отдохнуть от стресса. А у Мии вообще справки нет. Ей муж запретил здесь появляться. Он-то их семью прокормит, а мне что делать?
— Хочешь сказать, тебя сегодня никто не сменит?
— Нет, они все отказались выйти на работу.

Мать Эмиля, Мария Верн, уже ждала в импровизированном шлюзе, на скорую руку выстроенном из оргстекла в вестибюле лечебницы. Когда Юнатан услышал, как она переговаривается с медсестрой по специальному телефону, позволявшему избежать личного контакта, голос Марии показался ему знакомым.
— Вы не могли бы прислать другого врача? У меня неудачный опыт общения с Юнатаном Эриксоном. Я надеюсь, у пациента есть право выбора? Этот врач обманул мое доверие.
Мольба читалась на ее лице. Не лучшее начало для серьезной беседы, которую ему предстояло провести с Марией. Тут его озарило: это на нее он накричал, когда думал, что ему звонит Нина. Черт побери! Ну почему жизнь преподносит очередной неприятный сюрприз, когда все и так из рук вон плохо?
Юнатан взял трубку и представился.
— Я должен принести вам извинения. Надеюсь, вы их примете. Вчера поздно вечером, когда вы позвонили, я огрызнулся на вас, сам того не желая. Я принял вас за другого человека.
— Видимо, перепутали меня с женой? — спросила Мария в лоб. Юнатану показалось, у нее на губах играет ухмылка. — Милый способ пожелать спокойной ночи, ничего не скажешь.
— Да, с женой, — оставалось признать Юнатану. Придумать приемлемое оправдание он не успел. — У нас с ней возникли… разногласия.
— Мне повезло, что я не позвонила в разгар ссоры, а то попала бы под обстрел. Но давайте к делу: как Эмиль?
— Он подхватил грипп, это вы уже знаете. Мы надеемся, болезнь будет протекать легко, поскольку мы даем ему препарат, призванный бороться с данным вирусом, — рассказал Юнатан, почесывая нос и опустив глаза в пол.
— Тамифлю, — перебила его Мария. Врач говорил слишком медленно, как учитель на уроке, и ей хотелось подстегнуть его. Она все еще злилась на Юнатана, хотя он извинился перед ней. Сложно взять и поменять отношение к человеку вот так сразу.
— Верно. У Эмиля поднялась температура и немного болит горло. Я только что заходил к нему: он играет в компьютерную игру. Какой у вас был ко мне вопрос, когда вы звонили вчера? — поинтересовался Юнатан, покраснев. Ситуация неловкая, конечно. Он даже не помнит, что именно ей сказал тогда. Еще выругался, чего доброго.
— Вчера вечером я слушала выступление Осы Ганстрём, и мне показалось, она что-то утаивает. Хотела узнать у вас, хватит ли тамифлю на всех? Насколько этот грипп опасен? Как я могу быть уверена, что мой сын получает препарат и что от него действительно есть польза? Другими словами, если лекарство помогает, почему в каждом выпуске новостей сообщают о количестве погибших от вируса? Чуть ли не половина заболевших умерла. Ответьте мне! Как вы собираетесь спасти моего ребенка? Я имею право знать! — Мария пристально смотрела ему прямо в глаза.
Отступать было некуда.
— Я расскажу вам, но это должно остаться между нами, — сдался Юнатан, дождавшись ответного кивка, прежде чем продолжить. — Мы только что получили результаты тестов: тамифлю не способен бороться с данным штаммом гриппа. Надежда еще есть, все силы брошены на разработку нового препарата. Возможно, совсем скоро он будет у нас в руках и окажется действенным. Пока остается строго соблюдать карантин и основные правила гигиены. Это лучше, чем ничего. Вот так выглядит ситуация на самом деле.
Юнатан вдруг понял, что нарушил обещание, данное эпидемиологу, но совесть и чувство собственного достоинства больше не позволяли ему лгать. Повисла пауза. Юнатан с трепетом ожидал, как отреагирует мать Эмиля.
Мария подняла взгляд на доктора и, несмотря на жуткое беспокойство за сына, ощутила симпатию к этому человеку, который только что раскрыл ей глаза на правду, поделившись конфиденциальной информацией.
— Насколько серьезно положение моего сына в таком случае? Скажите мне все как есть!
— Симптомы легкие — уверен, он скоро поправится, — ответил Юнатан, смотря в сторону и надеясь, что окажется прав. Болезнь еще не начала свирепствовать, но предсказать ее течение было сложно. Воспаление легких или другие осложнения могли проявиться в любой момент.
— Отведите меня к сыну, — попросила Мария, поднявшись со стула.
Юнатан указал ей на выход из шлюза.
— Наденьте на себя всю необходимую спецодежду согласно руководству вон там на стене. Не забудьте маску и защитные очки. Если не разберетесь, вызовите медсестру Агнету. Дайте знак, когда будете готовы. Разговаривать через маску — ощущение немного дурацкое, но ее нельзя снимать ни при каких обстоятельствах, даже когда обнимете сына. Если нарушите правила, нам придется оставить вас здесь, в карантине.
— Я бы и сама осталась, если бы дома меня не ждала маленькая дочка. Я рассчитывала, что папа Эмиля приедет сюда со мной, но он до жути боится больниц. От него были бы одни проблемы, так что пусть общается с сыном по телефону.
— Так это он сейчас присматривает за сестренкой Эмиля?
Мария затрясла головой, отчего ей пришлось поправить съехавшую маску.
— Все не так просто. Мы развелись, но стараемся сохранять нормальные отношения ради детей. Приходится нелегко. Однако если поднапрячься, то можно справиться.
— Меня больше удивляет, как люди умудряются жить вместе год за годом, и не помышлять о разводе, — произнес Юнатан. — В следующем шлюзе вам необходимо надеть еще один защитный халат. Будете похожи на пришельца, но ваш мальчуган уже привык к тому, что тут все так одеты.
— Вы тоже в разводе? Простите за бестактный вопрос. Просто мне кажется, между врачом и пациентом неравные отношения, и пациент гораздо меньше знает о враче, но иногда хочется спросить: а у вас все в порядке?
— Я женат, но признаться честно, наш брак — сущий кошмар.
— И поговорить об этом вам не с кем, я угадала?
Юнатан пытался понять, с каким выражением лица Мария задала этот вопрос, но из-за маски было не разобрать: улыбается она или нет.
— В общем, да. Ну, вот и палата.

Глава 16

Оса Ганстрём резко стряхнула туфли на высоком каблуке, и те с шумом ударились о стену. Инцидент во время обеденного перерыва вывел ее из равновесия, и она никак не могла успокоиться и вернуться к работе.
Оса рассматривала картины, развешанные в окнах кафе «Радуга», пытаясь прийти в себя после унизительного интервью в утреннем выпуске новостей. Всего на минутку она остановилась, чтобы перевести дух и отвлечься от мыслей о надвигающейся катастрофе, как вдруг к ней вплотную подошел незнакомый мужчина. Выглядел он весьма угрожающе. Наверное, вычислил ее — в последнее время ее лицо постоянно мелькает по телевизору.
— Это вы! Вы поместили мою Йенни в больницу Фоллингбу. Что, черт возьми, творится? Люди мрут как мухи! Я собираюсь писать жалобу в Министерство здравоохранения! Недаром поговаривают, директора всех этих ведомств — бесчувственные чурбаны. Охотно верю. Каким цинизмом надо обладать, чтобы за счет невинных людей экономить государственные деньги? Я заплачу из собственного кармана за нужное лекарство, только спасите мою жену! Нас всех спасите! Хотя я уже все проплатил! Знаете, какой налог с меня дерут? Да вы представить не можете! Это мы, налогоплательщики, вас наняли, и если б мне решать, я бы вышвырнул вас пинком под зад! Вот погодите, если моя жена не выкарабкается… — Он поднес кулак к подбородку Осы и слегка надавил, — вы отправитесь вслед за ней.
У Осы не осталось сил, чтобы защищаться. Комок подступил к горлу, и она, отшатнувшись, бросилась прочь от этого мужчины. Высокие каблуки еще ни разу не подводили ее, но булыжные мостовые Висбю явно представляли опасность для жизни. На углу Конюшенной улицы прямо напротив узенького домика, где расположились пансион и кафе под названием «Утюжок», каблук застрял в щели между двумя камнями, и Оса со всего размаху упала прямо на коленки. Больно и обидно. Тут она не выдержала, и из глаз брызнули слезы. Изо дня в день она собирала волю в кулак, чтобы не раскисать и продолжать выполнять свою работу, но теперь усталость нахлынула на нее и смела все одной волной. Проходившая мимо пожилая женщина остановилась и погладила плачущую Осу по голове: «Ты ушиблась, дружочек?» Оса зарыдала еще сильней, уткнувшись лицом в цветастое платье пожилой дамы, а потом пошла вместе с ней в кафе, где они выпили по чашечке кофе. Сидя за столиком, Оса смутилась: ей показалось неуместным делиться с незнакомой женщиной своими бедами, и она выдала полуправду, рассказала что-то о болях в спине. «Сдается мне, причина не только в этом», — проницательно сказала ее новая знакомая, дружелюбно улыбаясь. Ее глаза глубокого синего цвета будто видели Осу насквозь, и она снова почувствовала себя маленькой беззащитной девочкой.
— Нет, не только, — призналась Оса. — Я не справляюсь.
— Ничего страшного, милочка, все будет хорошо, — тепло улыбнулась пожилая дама. — Позволь себе быть слабой, ведь ты не идеальна. Никто из нас не идеален, в этом весь секрет. Мы только притворяемся. Я, например, решила больше не стыдиться своей слабости, когда мне исполнилось пятьдесят, и до сих пор над этим работаю. А ты когда начнешь? Если прямо сейчас, то к моему возрасту будешь свободной как птица. Тебе, наверное, нужен носовой платок? — Она порылась в сумочке и вынула несколько помятый пакет с бумажными носовыми платочками.
От беседы с поддержавшей ее пожилой дамой на душе полегчало, хотя проблем все равно не убавилось. Катастрофически не хватало лекарств, в первую очередь от птичьего гриппа, но и обычных антибиотиков. Запасы бронхолитиков и диуретиков также подходили к концу. Кроме того, выяснилось, что все пассажиры такси, ехавшие вместе с Петером Седерротом, заражены вирусом. Исключение составлял только Рейне Хаммар. Однако вместе с ним ехала неизвестная блондинка, которую они никак не могли найти. До получения отрицательного результата анализов она считалась инфицированной, что создавало серьезную брешь в выстроенной стене защиты от эпидемии. Беседа с Рейне Хаммаром вылилась в форменную перебранку. В конце Оса была вынуждена пригрозить ему, что обратится за сведениями к его жене, если он не станет сговорчивей. Память Хаммара тут же прояснилась, и он назвал адрес блондинки. Ее имя и номер телефона выяснили с помощью полицейских, но Малин Берг не отвечала на звонки. Ее работодатель, владелец одного ресторанчика на окраине города, сообщил, что Малин не вышла на работу в понедельник, сказавшись больной. «Обычное дело. Видно, не успевает очухаться после бурных выходных», — добавил он с иронией в голосе.
Они предположили, что Малин Берг находится у себя дома, вероятно, без сознания, и получили у прокурора ордер на обыск. Но кто из врачей отправится к ней в квартиру добровольно? Оса Ганстрём рассчитывала, что медицинский персонал с материка последует призывам, неоднократно повторяемым по радио и телевидению, и придет на помощь острову, страдающему от острой нехватки врачей. Но волонтеров пока не было, ни одного. Некоторые из тех, к кому обратились за выручкой, сослались на известный случай, когда два анестезиолога заразились атипичной пневмонией от пациента во время интубации, несмотря на все принятые меры предосторожности. Профсоюзы уже подключились к решению проблемы, на следующей неделе должны состояться переговоры. Можно ли принудить кого-либо к работе, связанной с риском для здоровья и, вероятно, для жизни? Осе некого было попросить о помощи, поэтому, получив добро от начальника Института борьбы с инфекционными заболеваниями, она вызвала мобильную группу из инфекционной клиники Линчёпинга. Ребята, должно быть, уже на месте — вот-вот поступят новости с улицы Юнгмансгатан. Оса надеялась, Малин Берг в состоянии рассказать им, с кем успела пообщаться начиная с ночи субботы. От этого зависел план по борьбе с эпидемией.
Медсестра из инфекционного отделения зашла в кабинет и поставила на письменный стол перед Осой чашку кофе и блюдце с бутербродом и печеньем. Оса поблагодарила ее за заботу и устремила взгляд в окно, где строительные леса на фасаде нефрологического отделения загораживали чудесный вид на море, из-за чего регистратура была постоянно в тени. Встав ближе к окну, можно было разглядеть поле, где скоро состоится рыцарский турнир — гвоздь программы Средневековой недели. Но Оса осталась сидеть, ей сейчас не до этого. Она с нетерпением ждала звонка от мобильной группы. От недосыпа резало в глазах.
Еще оставалась надежда раздобыть подходящее лекарство. В продаже имелся аналог нового антивирусного средства — тамивир, произведенный одним китайским предприятием по украденной формуле. Если факт, что органы здравоохранения закупили нелегальный препарат, выйдет наружу, поднимется буря, но, когда речь идет о спасении жизней, все средства хороши. Пока власти ждали ответа от китайцев, которым послали запрос на предоставление лекарства вне очереди, четверо сотрудников ведомства занимались мониторингом информации в Интернете, дабы выяснить, какие препараты можно выудить из глобальной сети. Дай бог, им не придется этого делать!
Зазвонил телефон, и Оса Ганстрём тут же подняла трубку. На линии был инспектор Томас Хартман из полиции Висбю. Соседи не видели Малин Берг с выходных. Утром воскресенья кто-то слышал, как у нее в квартире работает душ, но с тех пор — тишина. Оса поблагодарила инспектора за информацию. Какие новости поступят от мобильной группы? Не давали покоя мысли о Йенни Эклунд. Это ее муж набросился на Осу у витрины кафе. Он кричал, что у них дома двое малолетних детей. Оса вспомнила, что у медсестры Агнеты — целых трое. Они останутся сиротами, если… Снова раздался звонок, на этот раз от мобильной группы.
— Мы вошли в квартиру. Малин Берг мертва. Мы заберем тело и отправим патологоанатому. Следов внешнего насилия нет. У кровати стоит ведро с рвотой. Тело раздуто. — Голос командира оперативной группы было плохо слышно, и Оса попросила его говорить погромче. Он объяснил, что не хочет повышать голос из-за соседей, но последняя часть его сообщения прозвучала отчетливей: — По словам соседей, Малин Берг не покидала квартиру все выходные. Невероятная удача, если это действительно так! Соседи по лестничной площадке беспокоятся и спрашивают, не мог ли вирус проникнуть в их квартиры через вентиляционную систему. Они требуют лекарств и хотят сдать анализы. Что им сказать?
— Возьмите у них кровь на анализ, и пусть остаются дома до получения результатов. Я выпишу им больничный. Что касается антивирусных препаратов, давайте повременим.
— Вы думаете, это хорошая мысль? В таком положении лучше перестраховаться, разве нет?
— Конечно, но мы не можем этого себе позволить. Нам не хватит препарата, если мы начнем курс профилактического лечения для всех, кто под подозрением. Представьте только, какой шум поднимется, какая создастся борьба за место в очереди на лекарство! Работать спокойно нам уже не дадут. Объясню все подробней, когда приедете в больницу. А еще я попрошу вас увезти к себе в Линчёпинг одну пациентку. Это молодая женщина, футбольный тренер. Состояние критическое. Не уверена, что нам удастся вытащить ее своими силами. В лечебнице Фоллингбу острая нехватка аппаратов искусственной вентиляции легких.
Повесив трубку, Оса вздохнула с облегчением. Да, она рада тому факту, что Малин Берг умерла, не выходя из квартиры. При нормальных обстоятельствах мысль ужасная, но в текущей ситуации лучше одна жертва, чем сотни зараженных.

Глава 17

Хозяин автоприцепа, Ханс Муберг, проснулся с тяжелым похмельем и непонятной тоской на сердце. Его мучила жажда. Ужасно хотелось в туалет. Вынув из холодильника последнюю банку пива, Ханс бросил взгляд на часы: половина двенадцатого. Когда он наклонился, чтобы поднять с пола привезенную из-за границы литровую бутылку с пятидесятипроцентной водкой, головная боль с такой силой ударила по вискам, что Ханс чуть не потерял сознание. В зеркале его встретил лохматый тип с покрасневшими глазами. Во рту пересохло. Тошнота подступала к горлу.
— Ну и что будем делать, а, Муббе? — спросил он свое отражение.
Встреча с Аппетитной южанкой накануне вечером пошла наперекосяк. Он, как обычно, не ждал ничего эдакого, но чтоб так опозориться! А ведь он вложил в нее столько сил: неделями ублажал ее слух стихами, делал комплименты и недвусмысленные намеки на предстоящие любовные утехи. Она покорно следовала за ним и, казалось, была согласна на все. Иногда Южанка брала дело в свои руки, а он и не сопротивлялся — почему бы и нет, разнообразия ради. Он прикрепил ее фото у себя рядом с кроватью, так, чтобы она в любой момент могла прыгнуть к нему в постель, как только ему захочется. Пышная грудь, крутые бедра — от таких форм у любого мужика задрожат колени. Весь день перед свиданием он с нетерпением ждал вечера и мысленно прокручивал в голове их встречу. А она взяла и не пришла. То есть он так подумал, пока к нему не подошла какая-то женщина и не спросила, схватив его за руку: «Вы пришли на встречу с Южанкой?» Отнекиваться было поздно. Женщина широко улыбнулась ему. Неужели это она? Быть того не может! Это какая-то нелепая ошибка. Аппетитная южанка оказалась крепко сбитой, пышногрудой и, без сомнения, рыжеволосой, но ни капли не похожей на ту, чья фотография висела у него над кроватью. Вот надула так надула!
Тем не менее Ханс решил выжать из ситуации все, что можно. Раз уж роль умирающего певца кантри отточена до совершенства, почему бы не сыграть ее. Уйти он всегда успеет.
— Ты писал, что болен. Это серьезно? — спросила она с материнской нежностью в голосе.
Ханс, оправившись от первого разочарования, сообразил: распростертые объятия всяко лучше одинокой ночи в промозглом прицепе.
— Моя болезнь? Она неизлечима. Она захватила весь организм, и я скоро покину этот мир, но моя музыка останется жить.
— Чем именно ты болен? У тебя рак? Почему ты не в больнице, раз все так плохо? — Сочувствующий взгляд и ласковая улыбка — вот плата за театральное представление. Хансу нравилось играть первую скрипку и получать от Южанки столько внимания.
— Врачи позволили мне уйти домой. Кому хочется провести остаток жизни на больничной койке? Я благодарю Бога за каждый отпущенный мне день. Правда, аппетит иногда подводит. Вчера, например, еле волочил ноги. Но сегодня опять огурцом!
Она взглянула на него с такой нежностью, что у него екнуло сердце. Пожалуй, она даже красивая. Да, точно, так и есть.
— И все-таки какой у тебя недуг? Сейчас большинство болезней лечатся.
— Это незаразно, милая моя. У меня страбизм, — выдал наконец Ханс название хвори, позаботившись о том, чтобы серьезное и спокойное выражение его лица как бы говорило: он несет свой крест с достоинством.
Аппетитная южанка закрыла лицо руками и начала хватать ртом воздух, будто всхлипывая. Ее плечи затряслись.
— Не печалься, у меня еще хватает сил радоваться жизни, — сказал Ханс, приобняв ее.
И тут он осознал свою фатальную ошибку. Южанка хохотала во весь голос. Она так сильно тряслась от смеха, что скамейка, на которой они сидели, ходила ходуном. Слезы текли по щекам, а вместе с ними размазавшаяся тушь.
— Страбизм, говоришь? — фыркнула она, так что слюни брызнули ему на лицо. — Ты хоть знаешь, что это за болезнь?
Нет, признаться, он не совсем в курсе. Врач пытался ему объяснить, но все оказалось слишком сложно, пытался выкрутиться Ханс.
— Страбизм — это самое обычное косоглазие, милый мой! Я по профессии оптометрист. Прокололся!
Свидание с Аппетитной южанкой было душевным, но коротким. Устоять перед хохочущей женщиной ни один мужчина в мире не сможет. Они посидели в кафе и, распрощавшись, пообещали друг другу, что созвонятся. «Это вряд ли», — догадывался Ханс. Уже повернувшись, чтобы уйти, он все-таки решил задать вопрос, весь вечер висевший в воздухе.
— На фото кто-то другой, ведь так?
— Да, это моя младшая сестра. Кто захочет со мной встретиться, если я выложу свое настоящее фото? Любой мужик выберет красотку, пусть и безмозглую, — ужасно несправедливо. Но в конечном итоге победа остается за мной. Всласть насмотревшись на мордашку Гуниллы, мужчины предпочитают общаться со мной. Они доверяют мне, я им как сестра или мать. В сети я могу притвориться кем-то другим, вообразить, что я тоже привлекательна. Знаешь, порой я просто ненавижу Гуниллу. Мы с ней всю жизнь соревнуемся. Вот так, дружок. Мы с тобой ведь больше не увидимся, верно? Понимаешь, каждый раз, когда я проделываю этот трюк, я надеюсь найти кого-то, кому понравлюсь такой, какая есть. Глупо, правда? Я рискнула и решила попробовать с тобой. Не стоило. — Тут она расплакалась, и вся ситуация была настолько неловкой, что он еле унес ноги.
Вернувшись к себе в прицеп, Ханс Муберг первым делом открыл бутылку пива, которую выпил большими жадными глотками, пока включал компьютер и выходил в Интернет, чтобы быстрей окунуться с головой в иную реальность. Когда Ханс удалил из почтового ящика весь спам с рекламой турфирм и виагры и предложениями по увеличению пениса, осталось всего одно письмо, представляющее интерес. Оно было от Сандры Хэгг, которая как-то раз уже писала ему, слишком формально и скучно. А фото вообще присылать отказалась — уродина, наверное. Хотя не стоит забывать: у некрасивых можно встретить неожиданные таланты и к тому же такую преданность и благодарность, какой от уверенной в себе красотки не дождешься.
В первом письме Сандра задавала вопросы про его фирму и про поставщиков лекарств. Теперь же она предлагала встретиться. Почему бы и нет? Вечер выдался довольно унылым. У нее мигрень, и она решила остаться в постели. Ключ — на шнурке, шнурок будет торчать из щели для почты на входной двери. Дело крайне важное. О таких лучше не писать в электронном письме. Лучше все обсудить в личном разговоре, наедине.
Трактуй как хочешь. Чего она, собственно, ждет от него, написав, что лежит в постели? Какую роль он должен разыграть? Лечащего врача, или вора-домушника, или тайного любовника, явившегося в обличье коммивояжера? Возможно, конечно, объяснение самое банальное: ей действительно нужно обсудить с ним бизнес. Или все-таки это завуалированный призыв. Женщины ведь не любят казаться легкодоступными. М-да, так и не разберешь. Но раз она ждет его…
Несмотря на то что Ханс Муберг успел выпить еще четыре бутылки пива и неопределенное количество водки, он отцепил фургон, оставил его стоять в кемпинге и поехал на автомобиле на улицу Сигнальгатан с ее фешенебельными домами, большие застекленные балконы которых выходили на море. Интересно, сколько стоит жилье здесь? Видать, Сандра — любимая дочурка богатых родителей. Или сама на квартиру заработала. Или муж ее обеспечил — самый неприятный вариант. Осложнения Хансу не нужны. Стоит прозондировать почву, прежде чем идти на сближение.
Ему пришлось прождать около получаса у входа в здание, пока не появился пожилой сухопарый мужчина в экипировке для гольфа, вслед за которым Хансу удалось проскользнуть в дверь. Мужчина с подозрением смерил Ханса властным взглядом, а затем в три прыжка преодолел лестничный пролет и исчез за дверью квартиры на втором этаже. Муббе стал подниматься выше. Какая-то любопытная старушка высунула голову на лестничную клетку и посмотрела ему в спину. Из ее квартиры пахнуло чистящими средствами и свежезаваренным кофе. Ханс позвонил в дверь, но в ответ — ни звука. Он позвонил еще раз. Спит, наверное, бедняжка. Мигрень — штука неприятная. Он просунул руку в щель для почты, одновременно подумав: а вдруг это все шутка, вдруг с той стороны его подкарауливает ротвейлер, только и ждущий, чтобы вцепиться в пару свежих мясистых пальцев? Тут он нащупал шнурок и вытащил ключ наружу. Ему никак не удавалось развязать узел на шнурке. Ну почему женщины вечно норовят завязать свой «бабий узел», когда «прямой узел» развязать гораздо легче? Сдавшись, Ханс выпрямился и с силой рванул дверь на себя, после чего дотянулся ключом до замочной скважины и отпер дверь. «Эй! Есть кто дома?» Он ведь не хочет ее напугать. Но никто ему не ответил. Если она в спальне, он заберется к ней под одеяло и обнимет: «Ты здесь, радость моя?» Всем женщинам, каких бы ангелов они из себя ни строили, нужно одно. Все они с червоточинкой. Эти коварные интриганки вечно строят козни, расставляя ловушки для мужчин. Сандра Хэгг — ничем не лучше. То, как она поступила с Хансом, — непростительно. Она посягнула на самое дорогое, что у него было, — на его свободу, правда, не нарочно… Более того, осознать свою ошибку и попросить у него прощения Сандра уже никогда бы не смогла.
Стоя перед треснутым зеркалом у себя в прицепе, Ханс Муберг не мог поверить, что это случилось с ним наяву. Налитые кровью глаза Сандры и посиневшие губы больше походили на сцену из фильма, виденного им когда-то давно — детали давно испарились из головы, оставив лишь жуткую картинку, врезавшуюся в память. Будто герой второсортного детектива, Ханс стер бумажным полотенцем, которое он взял на кухне, отпечатки пальцев с дверей и щели для почты. Судя по всему, Сандра ждала его: стол был накрыт на двоих, на нем выставлена ваза с цветами и бокалы, выложены салфетки, из духовки вкусно пахло мясом. Красное вино перелито в кувшин, чтобы оно успело подышать. Да, она основательно подготовилась к его приходу. Ханс прихватил вино и вернулся в спальню. Темные, коротко остриженные волосы резко контрастировали с белоснежной простыней. Кожа девушки была очень светлой, почти прозрачной. Узкие кисти, длинные ярко-красные ногти. Ей так шло это легкое белое платье, в нем она была похожа на невесту. Еще теплая, понял он, прикоснувшись к ее груди. Внезапно зазвонил ее мобильный телефон. Ханс потянулся к нему, но передумал. Ловушка! Он чуть было не попался. Никто не должен знать, что он был здесь. Ханса охватила паника. На подушке, которую он прижимал к себе, подняв ее с пола, наверняка остались следы. Наволочку Ханс забрал с собой и выкинул вместе со своими ботинками в сортир в кемпинге. Вряд ли кто-нибудь будет искать именно там. Все следы необходимо замести как можно лучше.
Поутру он с трудом вспомнил, как сидел на краешке кровати рядом с телом Сандры и пил вино из кувшина. А потом алкоголь ударил ему в голову, и Хансом овладела слепая ярость, лишив его рассудка. Он рвал и метал, разбил телевизор стулом. Что еще он успел натворить? Пугающие провалы в памяти не позволяли сложить воедино картину той ночи. Лица детей смотрят на него откуда-то с лестницы — явь или сон? Может, сходить посмотреть, какой разгром он там устроил? Нет, пока лишь частично протрезвев, он уже понимал: вернуться туда было бы безумием. Ему хотелось расплакаться, а еще лучше умереть, чтобы покончить со всем этим. Нет, туда больше ни ногой — вдруг его кто-нибудь заметит. Он и так засветился перед тем высокомерным гольфистом и старушенцией с химической завивкой, которая следила за ним, прищурившись. Смогут ли они описать его черты полицейским? Или они тоже часть дурного сна? Стоит перебрать, и страшные видения посещают тебя во сне. Он выпил весь кувшин вина в одиночку, поскольку Сандра не могла составить ему компанию. Он вспомнил голубоватый свет, шедший от экрана ее компьютера, который был включен. Сны все равно что женщины, — их трудно понять. Самое время сменить имя и перебраться на новое место, но сначала — проверить почту. Сегодня больше никакой выпивки, только слабоалкогольное пиво и газировка. Стоит перебрать, и темнота из того, другого мира начинает тянуть к нему свои лапы. Пора завязывать, но как еще побороть страх, прочно укоренившийся внутри? Лишь алкоголь приносит облегчение.

Глава 18

Об убийстве на улице Сигнальгатан Мария Верн услышала в среду утром, только после того, как приехала в полицейское управление. Собираясь на работу, она не успела посмотреть выпуск новостей, потому что Линда капризничала. Они договорились, что дочка побудет у Марианны Хартман, а после обеда поиграет с Софи — соседской девочкой. Но стоило Марии направиться к двери, как дочка повисла на ней, словно обезьянка, и завопила, что никуда ее не отпустит. Хныкала как маленькая, забыв, что она уже взрослая и ей скоро восемь лет. Но страху покорны все возрасты. Марианна пыталась унять Линду, то соблазняя ее мороженым, то обещая фильм и видеоигры.
— Если хочешь, я разрешу тебе померить мои старые платья. А еще у меня есть шкатулка с украшениями. Я дам тебе мою косметику и длинные перчатки, отороченные перьями, — такие носили дамы, когда ездили на бал. А еще у меня есть шляпа с вуалью. Ты сможешь во все это нарядиться, правда здорово? — предложила Марианна уже вовсе загнанным тоном.
— Нет, мне нужна моя мама! Не уходи, мама, ну не уходиии… Я не хочу, чтоб ты умерла! Обещай, ты не умрешь! Останься, мамаааа…
Мария в отчаянии набрала номер Кристера и прослушала самодовольное сообщение на автоответчике о том, что хозяин трубку взять не может, но ведь тому, кто хочет хорошего, приходится подождать. Даже в первый раз это глупое сообщение не вызывало усмешки, а после пятого — и вовсе казалось издевкой. Вообще-то сейчас его очередь брать к себе детей на две недели, а он и суток не продержался. Вот засранец! Холостяцкая жизнь и нужды дочери явно не очень-то стыкуются.
— Я придумала! — сказала Марианна немного спокойней. — Линда, давай испечем кекс и пригласим к нам Софию. Вы оденетесь как знатные дамы и устроите чаепитие. Как тебе?
Линда нехотя согласилась, для виду продолжая капризничать — вдруг взрослые еще чего-нибудь пообещают, но потом успокоилась, довольная сделкой. Обменять маму на фильм, мороженое, тетины платья и кекс — не самые плохие условия.
Приехав на работу с опозданием на полчаса, Мария узнала, что молодая женщина найдена убитой в собственной квартире. Хартман уже выехал на место преступления поговорить с полицейскими, дежурившими ночью, и с бригадой криминалистов, работающей в квартире. Марии понадобилось еще пятнадцать минут, чтобы добраться до улицы Сигнальгатан. Она перекинулась парой слов с коллегой, несущим вахту у ограждения, разузнав у него детали, а потом к ней подошел Хартман. Кудряшки Томаса торчали дыбом, будто он лег спать с влажными волосами, а с утра не успел их уложить. Вероятно, так оно и было. Откашлявшись, он сказал хриплым голосом:
— Около полуночи в полицию поступил звонок от соседа жертвы. Он жаловался на ужасный шум из квартиры. Там внутри разнесена вся спальня и гостиная. На кровати обнаружено тело убитой. Квартира принадлежит Сандре Хэгг. Раньше с ней проживал некий Ленни Хельстрём, но в последнее время, по словам соседей, она жила одна. Мы предполагаем, что Сандра и есть та женщина, которую мы обнаружили мертвой.
— В каком состоянии труп? Его можно идентифицировать?
— Да. Вероятней всего, это труп Сандры Хэгг. Мортенсон говорит, ее задушили. Судмедэксперт уже выехал.
— Про родственников узнавали? Ленни — это ее парень? Еще какие-то имена удалось выяснить?
— Мы расспросили соседей. Они говорят, к Сандре ходило много народу, что днем, что вечером. Никаких шумных посиделок, посетители появлялись по одному, в основном женщины, всегда без сопровождения. Они вместе с Ленни Хельстрёмом въехали в эту двушку три года назад, но соседи его вот уже с месяц не видели. Все решили, что пара рассталась, но прямо никто Сандру не спрашивал. Мы попробовали связаться с Ленни, найти его было довольно легко — имя достаточно редкое. У нас есть номер его мобильного, номер его рабочего телефона и домашний номер, но ни по одному он не отвечает. Хотелось бы успеть сообщить ему до того, как он сам узнает все из новостей.
— Какими сведениями о жертве мы располагаем? Сколько ей лет?
— Судя по ее правам, в августе должно было исполниться тридцать три. Мортенсон сделал пару снимков, давай я тебе покажу. Чем меньше народу будет топтаться на месте преступления, тем лучше.
Мария набрала воздуху в легкие и приготовилась увидеть то, чего при ее профессии никак не избежать. С фотографии на нее смотрело бледное, синюшное лицо. Язык распух и вывалился изо рта, налившиеся кровью глаза уставились в пустоту. На следующем фото крупным планом был заснят кровоподтек на шее.
— Кошмар, — сказала Мария, судорожно сглотнув.
— Да, приятного мало. И ведь не привыкнуть, хотя чего только не повидал. Наверное, если привык, пора завязывать с работой, — произнес Хартман и продолжил листать снимки на экране фотоаппарата. — Создается впечатление, что Сандра работала массажисткой. Вон, видишь, в гостиной стоит массажный стол, а в остальном — обычная квартира. Это, кстати, объясняет поток посетителей.
Мария с ужасом глядела на погром, устроенный в квартире: ни одного целого стула. Экран телевизора разбит, как и стекла в серванте.
Вообще-то гостиная элегантна — оформлена в светлых тонах и не перегружена мебелью. Комната выходит на просторный балкон, откуда открывается вид на море и прилежащий порт. У стенки стоит массажный стол, застеленный простыней. На нем разложены грелки и подушки, как обычные, так и лечебные — с зерном и лекарственными травами. В торце стола на полу расположился массивный кованый подсвечник. По всей комнате расставлены свечи в маленьких изящных подсвечниках из проволоки. Два больших глиняных блюда с фруктами украшают низкий журнальный столик. Повсюду вазы с дорогими цветами — белыми лилиями, белыми розами и еще какими-то белыми цветами на высоком стебле, названия которых Мария не знала. Удивительно, что вся эта красота уцелела.
На следующем фото были книжные полки у противоположной стены: книги рассортированы по тематике и расставлены в алфавитном порядке. В основном художественная литература, но еще книги по медицине, о лечебных травах и альбомы живописи. Кто-то смахнул книги с нескольких полок на пол. Разглядывая фото интерьера, Мария силилась стереть из памяти жуткую картину: мертвая женщина на кровати, синяки, кровоподтеки. Ей не успело исполниться тридцати трех, она младше Марии. На письменном столе лежит стопка документов — ксерокопии статей о штрихкодах и чипировании животных. Однако следов домашнего питомца в квартире не было — ни миски с едой, ни ошейника, ни когтеточки.
— Есть фотография Сандры при жизни?
— Да, на ее правах. Хочешь взглянуть? — Хартман порылся в портфеле рукой в перчатке и достал пластиковый пакет, сквозь который показал Марии права, не вынимая их. — Недурная собой была девушка.
— Даже очень, — согласилась Мария, изучая открытое дружелюбное лицо с правильными чертами и красивой улыбкой. — Я встречала ее раньше, мельком, но я хорошо запомнила тот момент. Она забыла кошелек в магазине, я не смогла ее догнать, но кошелек все-таки вернули. На фотографиях из ее спальни я заметила компьютер. Он, кажется, включен?
— Да, и я надеюсь, он поможет пролить свет на произошедшее. На полу в спальне валялся глиняный кувшин. Кажется, она пила вино прямо из него. Криминалисты увезли его в лабораторию. Нам здесь больше делать нечего, как думаешь? Теперь нужно заняться Ленни Хельстрёмом. Предлагаю отправиться на улицу Рютегатан и допросить бывшего парня Сандры.
Мария кивнула и еще раз вгляделась в фотографию гостиной.
— Знаешь, Томас, я тут подумала: массажный стол довольно легко складывается и убирается. Но у нее он разложен. Вероятно, она ждала очередного клиента? Квартирка небольшая, и я бы на ее месте убирала стол в свободное время, чтобы не занимать лишнего места. Кроме того, я бы никогда не отважилась принимать незнакомых мужчин у себя, делать им — полуголым — массаж, притом что ты совсем одна и беззащитна. Что заставляло ее оказывать услуги на дому, соображения экономии, как ты думаешь? Нужно поручить кому-то из наших проверить ее клиентов.
— Надо полагать, квартира обходилась ей в копеечку, тем более после того, как парень съехал. — Хартман задумался, сколько требовалось платить в месяц за квартиру в Висбю с видом на море. — Интересно, это был ее основной заработок?
Полицейские зашли в дом, чтобы отдать Мортенсону фотоаппарат. Когда они собрались спуститься обратно к машине, на лестнице их остановила соседка Сандры. Согласно медной табличке на двери, ее звали Ингрид Свенсон. Рядом с табличкой красовалась бумажка, на которой аккуратным почерком было выведено: «Просьба рекламу не бросать». Мария невольно уставилась на прическу пожилой женщины: волосы у самых корней прямые, а дальше химическая завивка мелким барашком.
— Я беседовала с тем полицейским, ведь он из полиции, верно? Если человек без формы, как тут разберешь, откуда он?
— Да, из полиции.
— Неужели это правда и бедная девочка мертва? Подумать только, я как раз была в туалете, когда поднялся страшный шум. Казалось, кто-то крушит всю мебель в квартире Сандры. Вот несчастье! Вы уже знаете, как это случилось? Собственно говоря, я хотела… А давайте мы с вами выпьем кофе, нам всем нужно прийти в себя. Ничем особенным угостить вас не смогу, но булочек к кофе предостаточно, готландских булочек. Надеюсь, придутся вам по вкусу.
— Боюсь, нам надо спешить. Если вы хотели рассказать еще что-то, чем не успели поделиться с тем полицейским, то мы с радостью вас выслушаем, но на кофе, к сожалению, времени нет.
— Еще успеете поработать. А прежде нужно набраться сил, вот тут кофе в самую пору.
Мария и сама не поняла, как это произошло, но уже минуту спустя они с Хартманом, словно двое школьников, послушно сидели на кухне за столом у тети Ингрид.
— Я собиралась рассказать вам о Сандре. Она придерживалась здорового образа жизни и была против алкоголя. Я тоже состою в движении трезвенников, и мы неоднократно встречались с ней на наших общих собраниях. Я знакома с матерью Сандры, та тоже состоит в движении. И куда нынче все катится? Ведь социал-демократы хотят понизить налог на спиртное. Чем это обернется для нас? Чтобы вылечить всех пьяниц, придется поднимать и остальные налоги, иначе не хватит денег на здравоохранение для обычных людей! Сандра по образованию медсестра. Она специализировалась на курильщиках. С помощью специальных техник и массажа помогала людям с зависимостью бросить курить. Она работала в новом медицинском центре, как он там называется? Сразу ведь название и не выговоришь: медицинский центр «Вигорис». Это частная клиника, для тех, у кого кошелек туго набит.
— Знаете, как нам разыскать Ленни Хельстрёма? Мы правильно поняли, что он тут больше не живет? — поинтересовалась Мария, вежливо отказавшись от еще одной чашки кофе, почувствовав резь в желудке — гастрит напомнил о себе. Неудивительно — столько нервов. Крик Линды, устроившей с утра истерику, до сих пор стоял в ушах. «Мама, обещай, что ты не умрешь!» А еще постоянное волнение за Эмиля. В больнице у сына — вот где ей надо быть сейчас.
— Ах да, Ленни! Ума не приложу, почему Сандра расторгла помолвку. Он чудесный молодой человек, и они так любили друг друга. Ленни очень предупредительный и приветливый. Стоило ему увидеть, как я возвращаюсь из магазина с тяжелыми сумками, он помогал мне донести их до квартиры, а когда собирался ехать в центр, всегда предлагал подвезти меня, чтобы мне не пришлось ковылять самой. Сандра тоже была чудесной девочкой! Мне казалось, они так хорошо друг другу подходят, и вдруг ни с того ни с сего решили расстаться. Знаете, когда она указала ему на дверь, он пришел ко мне. Сидел прямо здесь, где вы сидите, в лице — ни кровинки. Бедный мальчик! Он ничего не понимал, не мог взять в толк, что он сделал не так. Ведь у них все было: и квартира, и хорошая работа у обоих, и машина, и чего только душа пожелает. Она изменилась до неузнаваемости, рассказывал он. Стала сама не своя.
— Что именно изменилось? — спросил Хартман, собрав крошки и аккуратно сложив их на блюдечко. Он приготовился отблагодарить хозяйку и распрощаться, как только она ответит на этот последний вопрос.
— Что именно? Нет, этого он мне не рассказывал. Вы еще не успели поговорить с Ленни? Но тогда он еще ничего не знает… Ах, вот беда! Он живет на улице Рютегатан.
— Да, у нас есть его адрес, но он не отвечает на телефон.
— Неудивительно, он, скорей всего, на ночном дежурстве. Ленни работает охранником. Так они и познакомились с Сандрой — он стал ее личным телохранителем, шутили они… И вот теперь бедная девочка мертва, а Ленни еще ничего не знает. Вот горе-то!
— Помните название охранной фирмы?
— «Гард…» что-то там. Медицинский центр и фирма Ленни как-то взаимосвязаны. Кажется, они принадлежат иностранному концерну. У Сандры с Ленни очень романтичная история знакомства: она не могла выйти из лаборатории — карточка не срабатывала, а Ленни залез к ней через окно по лестнице и вызволил ее. Она тогда работала в ночную смену и была единственной медсестрой на все отделение. Ей нужно было быстрей вернуться к пациентам. Ленни подрабатывает охранником в барах, где-то в центре. Сейчас, после того как они расстались, он наверняка с головой ушел в работу. Надо же чем-то себя занять, чтоб не сидеть дома одному, уставившись в стену.
— Я полагаю, вас уже спрашивали, не заметили ли вы чего-нибудь подозрительного вчера вечером. Например, видели кого-то, кто не принадлежит к числу постоянных жильцов?
— Вообще-то видела. По ночам ноют ноги, и я очень плохо сплю, брожу по квартире туда-сюда. За этот месяц уже не один километр намотала. Конечно, я поглядываю на лестницу время от времени. Семья Персон — соседи снизу — уехали в отпуск в Грецию, так что надо быть настороже. Нынче чуть хозяева из дому, воры тут как тут. А в газете писали про пожилого мужчину, который впустил к себе в квартиру двух незнакомых женщин — они якобы хотели одолжить бумагу и карандаш, чтобы оставить записку его соседу. Пришли, мол, навестить, а того нет дома. Пока мошенницы отвлекали хозяина квартиры, третий злоумышленник проник внутрь и украл кошелек и другие ценности. Как им не стыдно? Так обойтись с пожилым человеком! Поэтому я очень бдительная, знаете ли.
— Что же вы все-таки видели? — Хартман попытался несколько ускорить процесс дачи показаний.
— Сначала появились дети: мальчик и девочка. Они продавали мятные карамельки. Девчушка с длинными светлыми волосами ростом чуть выше мальчика. А парнишка темненький, с большими карими глазами, сказал, его зовут Патрик. Они учатся в третьем классе и зарабатывают на школьную поездку в Данию. Представляете, заставили бедных детишек собирать деньги! Мы в наше время никуда не ездили. Брали палатки и отправлялись на велосипедах на дальний пляж, вот и все. Когда я закрывала дверь за детьми, заметила на лестнице мужчину в ковбойской шляпе и сапогах, раньше я его тут не видела. У него была борода или просто очень длинные усы, сейчас уже не вспомню. Хенриксон, кстати, тоже столкнулся с ним на лестнице. Тому мужчине на вид около пятидесяти лет, может, поменьше. Плотный такой, светлые волосы слегка с проседью. Да, и от него пахло перегаром, я сразу учуяла.
— Больше никого не видели? — уточнила Мария, когда Ингрид отвлеклась, чтобы разлить по чашкам еще кофе.
— Мм… Кажется, здесь был еще один мужчина. Я слышала голос на лестнице. Возможно, это был все тот же тип в ковбойской шляпе, правда, я сильно сомневаюсь. Вряд ли у верзилы такой писклявый голос. Не может быть, чтобы внешность и голос так сильно не совпадали, понимаете, о чем я?
— Вы разобрали слова? — спросил Хартман.
— Нет, я не расслышала, что он говорил. Конечно, это мог быть тот «ковбой», я не берусь судить, но точно знаю: голос был очень тонкий и высокий.

Глава 19

— Жертвой птичьего гриппа на Готланде стал еще один человек. Это женщина тридцати трех лет, тренер футбольного лагеря в городке Клинтехамн. Она скончалась сегодня в три часа ночи. По сведениям из достоверных источников, запас антивирусных средств, способных бороться с болезнью, иссяк, и министр здравоохранения собирается обратиться к Всемирной организации здравоохранения с просьбой о помощи, так как ситуация критическая. Имеются непроверенные данные о том, что еще у одиннадцати детей из тех, кто находился в футбольном лагере школы Клинте, наблюдаются симптомы гриппа, и заболевших немедленно перевезут в больницу Фоллингбу с помощью мобильной группы медиков из Линчёпинга. У нас в студии эпидемиолог Оса Ганстрём. Оса, ваш комментарий.
— Мы вынуждены признать, что используемый нами антивирусный препарат не способен бороться со штаммом гриппа, поразившим жителей острова. Мы применяем антибиотики для лечения вызываемых гриппом осложнений, таких как воспаление легких. Однако тамифлю и другие закупленные нами средства не оказывают ожидаемого эффекта.
Мария выключила радио и спрятала лицо в ладони. Значит, они наконец решились сказать правду Эмиль, сынок! Смысл слов, произнесенных Юнатаном Эриксоном накануне, будто только сейчас дошел до нее. Нет, она просто не могла больше это слушать. У нее закружилась голова, и Мария судорожно ухватилась за ручку двери, опершись другой рукой о приборную панель. Почему она на работе, когда ее место рядом с сыном! «Небольшая инфекция», — сказал тогда врач, отведя взгляд в сторону.
— Мария, что такое? Переживаешь за Эмиля? Конечно, переживаешь, я-то вижу. Давай я сам поговорю с Ленни Хельстрёмом, тебе сейчас не до работы. Отвезу-ка я тебя лучше в Фоллингбу, проверишь, как дела у сына. А когда соберешься обратно в Висбю, просто позвони мне, хорошо?
— Да, спасибо, мне сейчас нужно к сыну. Ни о чем больше думать не могу. Будто в кошмарном сне… Слышал, они сказали, еще одиннадцать детей заболели, а лекарства для них нет. Врач-инфекционист из Фоллингбу признался, когда я на него поднажала, что в случае эпидемии на Готланде не хватит ни аппаратов искусственного дыхания, ни медицинского персонала. Даже мест в инфекционном отделении будет недоставать. Что же делать? Если бы Эмиль был сейчас в футбольном лагере, я бы приехала туда и забрала его силой, пусть даже пришлось бы повоевать с моими же коллегами. Я бы дралась за сына. Уверена, остальные родители чувствуют то же самое. Мне жаль полицейских, которые держат оцепление вокруг школы. Не хотела бы очутиться на их месте. Представляешь, что будет, если приедут родители и попробуют прорваться к детям? Вряд ли полиция сможет удержать оборону. Не вязать же этих родителей. Или их и вправду решатся бить резиновыми дубинками? Задерживать?

Улица Рютегатан и весь прилегающий район выглядели ухоженно: стены домов не изрисованы граффити, скамейки в целости и сохранности. Велосипеды аккуратно стояли припаркованные в стендах, за исключением одного ржавого детского четырехколесного, валявшегося на газоне. Приятный район, хоть и не такой фешенебельный, как тот, где жила Сандра. Выходя из машины, Хартман задумался: по какому принципу они делили жилье, расставшись? И у кого выше достаток: у медсестры ночной смены или охранника, который крутится на нескольких работах? Ингрид Свенсон явно не знала всей правды про соседку. Сандра вряд ли была трезвенницей, но по вполне понятным причинам скрывала это от милой старушки, тесно общавшейся с ее матерью.
Взглянув на список жильцов, Хартман поднялся на третий этаж и позвонил в квартиру Ленни Хельстрёма. Инспектору пришлось долго жать кнопку звонка, прежде чем дверь приоткрыл мужчина с пышной копной черных как смоль волос. Он был в одних трусах. Усталым взглядом прищуренных глаз Ленни смерил незваного гостя.
— Томас Хартман, инспектор полиции, разрешите войти?
— В чем дело? Вы меня разбудили вообще-то. Что-то случилось? — спросил Ленни, заметив серьезное выражение на лице инспектора. Парень пригладил волосы обеими руками и широко зевнул, так что можно было разглядеть темные пломбы на задних зубах. — Я успел поспать всего… — он сверился с часами на руке, — три часа, даже меньше. У вас ко мне срочное дело?
— Боюсь, что да. Давайте пройдем внутрь и присядем.
В подтверждение своих слов Хартман, одетый в штатское, достал удостоверение. Ленни, все еще колеблясь, открыл дверь ровно настолько, чтобы Хартман смог протиснуться в нее, минуя волосатую подмышку Ленни. В нос инспектору ударил запах застарелого пота и пивных паров. В квартире воняло нестираными носками, прокисшим молоком и мусором, который давно не выносили. Хартман переступил через большую спортивную сумку и форму для тренировок, сваленную в кучу на полу в прихожей, и прошел за хозяином квартиры на кухню, где Ленни первым делом подошел к холодильнику, извлек оттуда банку пива и, тут же открыв, стал пить прямо из нее.
— Будете? — протянул он еще одну банку инспектору.
Хартман отказался. Тогда Ленни снова приложился к банке, потом негромко срыгнул, надув щеки и спросил:
— Так и зачем вы пришли? Вас Хартман зовут, правильно?
— Я приехал сюда от Сандры.
— Сандра? Боже мой, что с ней?
— В квартире на улице Сигнальгатан обнаружен труп женщины. Мы предполагаем, это тело Сандры Хэгг. — Хартман сделал паузу, чтобы слова осели в голове парня. — У нее были особые приметы? Шрамы, родинки, что-то в этом духе?
— Не могу поверить! Приметы? У Сандры на ягодицах татуировка со штрихкодом. Она летом ее сделала, ей показалось, будет прикольно. Но я не понимаю… Что произошло?
— Этой ночью в полицию поступил сигнал от соседа Сандры. Он проснулся от ужасного шума и выглянул на лестницу выяснить, в чем дело. Дверь в квартиру Сандры была распахнута. Войдя внутрь, он обнаружил разгром, а потом и тело девушки на кровати. Ее задушили.
Ленни смотрел непонимающим взглядом прямо перед собой, будто сказанные Хартманом слова прошли у него мимо ушей. Парень достал из холодильника еще одну банку пива и выпил ее тремя жадными глотками. Он так и застыл, забыв закрыть дверцу холодильника. Просто стоял, уставившись в стенку. Хартман ждал. Он знал по опыту: первый шок может неожиданно смениться бурной реакцией.
— Умерла? — прошептал Ленни странным, каким-то отсутствующим голосом. — Сандра мертва? Неправда! Я недавно с ней разговаривал! Вы врете, черт бы вас побрал, вы всё мне врете! — прокричал он угрожающим тоном, вплотную подойдя к Хартману и свирепо качая головой. Ленни нужен был противник, он хотел драться, чтобы вернуть то, что потерял. Томас не стал отводить взгляд.
— Да, мне жаль, но она умерла. Во сколько вы с ней разговаривали, помните? Можете назвать примерное время?
— Что за черт? Я ведь собирался к ней зайти! Позвонил ей вчера вечером сразу после одиннадцати. Смена в клинике закончилась, и я решил заехать… Простите, мне нужно отлить.

Хартман оглядел весьма спартански обставленную кухню. Маленький круглый сосновый стол, весь в винных пятнах. На окнах ни цветочных горшков, ни занавесок. Гора грязной посуды, скопившейся за несколько дней, заполнила мойку и все столешницы рядом. Все это мало походило на дом, скорее на временное пристанище. Над столом на скорую руку прибита пробковая доска для разных записок и заметок. В одном углу доски — направление к зубному, а под ним — рецепт курицы, запеченной с беконом и бананами в соусе чили. Посередине была приколота фотография, почти целиком закрытая чеками с бензоколонок. Хартман отогнул бумажки, чтобы получше рассмотреть снимок. На фото была счастливая пара: Ленни с выгоревшими волосами стоял позади Сандры, обнимая ее, а она повернулась к нему вполоборота и улыбалась. От фотографии веяло теплом и нежностью, это сразу чувствовалось. Они очень сильно любили друг друга когда-то, но что произошло потом?
Ленни все еще не вернулся из туалета. Наверное, не хочет показывать слез. Спустя десять долгих минут парень снова показался на кухне: движения замедленные и неуклюжие, но взгляд более осмысленный.
— А она точно умерла? Вы сами ее видели? — Тихая мольба в голосе. Надежда, что все окажется страшным сном.
— Да, она умерла.
— Но как же так? У нее сегодня занятия с курильщиками. Я собирался вечером пойти. Когда мы познакомились, первое что она сделала — распотрошила мою пачку сигарет, по одной. «Выбирай: курить или трахаться? Все курильщики рано или поздно становятся импотентами». Спорить с ней было бесполезно. Ради отношений с Сандрой мне следовало бросить курить и пить. И это того стоило, черт подери! Каждой минуты, проведенной с нею! — Ленни грустно ухмыльнулся, покачав головой. В его больших серо-голубых глазах читалась печаль.
— А что случилось потом?
— Что случилось? — Ленни замолчал, подбирая слова, одновременно выковыривая грязь из-под ногтя большого пальца. Затем он спрятал лицо в ладони, так что видно было лишь его пышную шевелюру. — Ума не приложу. До сих пор не понимаю, что с нами случилось. Мы не ссорились ни из-за денег, ни из-за секса, ни из-за домашних обязанностей. Она просто изменилась, отдалилась от меня. Могла сидеть часами, уставившись в окно и глядя на пустынную улицу. Или возьмет и задумается, а когда я ее спрашиваю, в чем дело, говорит, все в порядке. Но я-то видел, что это не так. Она перестала делиться со мной, как раньше. Конечно, я начал переживать, подозревать, что у нее появился другой мужчина. Сандра много работала, брала дополнительные смены, оставалась в клинике допоздна, ночевала у подруг, которые устраивали какие-то девичники. Поначалу я и не думал следить за нею. Когда мы только познакомились, она сразу заявила: доверие и свобода — самое важное в отношениях. Ее бывший парень постоянно контролировал ее и шпионил за ней. Вот почему она с ним рассталась. Вообще Сандра меня удивляла иногда. Говорила, если ее предоставить самой себе, она позаботится о том, чтобы хранить верность. Но если ограничить ее свободу, она проявит чудеса изобретательности и найдет множество способов изменить своему партнеру. Так и сказала, представляете? Я думал, она шутит. А может, это был первый признак того, что она устала от меня?
— И вы начали следить за ней?
— Да, черт возьми, начал! Я просто свихнулся от ревности. Проверял ее электронную почту. Она переписывалась с журналистом по имени Тобиас Вестберг, умник хренов! Я читал пару его статей. Он пишет о медицине, я у него половины слов не понял. Бросается мудреными словами, чтобы пыль в глаза пустить. Знаете, какой у него ник в Интернете? «Мистер Логика»! Ну не смешно ли? Я подсмотрел в онлайн-календаре Сандры, что она записала его к себе на массаж, и тут я, конечно, рассердился по-настоящему. Есть же границы! Она решила меня больше не злить, и на какое-то время все прекратилось. Но потом я заметил, что в ее бумажном ежедневнике, который я достал у нее из сумки, начали появляться записи о неком «Т». Тут я промолчал, не решился снова поднять эту тему. А теперь ее не стало. С ума сойти. Как это случилось? Ее задушили, вы сказали?
— Точно мы ничего не знаем. Дверь была открыта, не взломана. Вероятно, она сама впустила преступника в квартиру.
— Он ее изнасиловал? — спросил Ленни, и его голос дрогнул. Парень смотрел на инспектора так, будто тот в силах изменить судьбу.
— Пока сложно сказать. Чтобы установить все детали, понадобится несколько дней. Что произошло после того, как вы начали проверять ее ежедневник? Она это заметила?
— Несколько месяцев назад я решил убедиться, что она на работе. Она мне тогда сказала, что взяла дежурства на все выходные. В перерывах между моими ночными обходами я зашел к ней в отделение. Ее сумка стояла в комнате для персонала, похоже, она не соврала мне. Но ревность лишила меня разума, понимаете?
— Могу представить.
— И я порылся у нее в сумке, достал мобильный телефон и стал проверять, кому она звонила. Вот за этим делом она меня и застукала. Вы не представляете, как она разозлилась. Целую неделю меня игнорировала. Сменила пароль на компьютере, а телефон и ежедневник не выпускала из виду. Вела себя очень странно. По вечерам уходила и даже не говорила куда. Я не знал, что предпринять, и в итоге пригрозил, что съеду от нее. А она в ответ: «Ну и съезжай. Пожалуйста». Будто я телевизор на другой канал переключить хочу, только и всего.
— И вы съехали?
— А что мне оставалось делать? Умолять о прощении и обещать, что все наладится? Тогда я не стал, а теперь поздно. — Ленни снова подошел к холодильнику и достал последнюю банку пива. — Почему так вышло? Мне бы сейчас чего покрепче, виски например, а не этой мочи.
Хартман кивнул. Случаются в жизни моменты, когда необходимо такое вот обезболивающее, иначе просто не выдержать всего, что на тебя навалилось. Ленни плюхнулся на стул и зарыдал, как дитя. Положив руку ему на плечо, Хартман подождал, пока тот придет в себя. К тому времени, когда Ленни наконец поднял голову, пальцы инспектора уже давно онемели, но виду он не подал.
— Разве можно их вообще понять, женщин? — спросил Ленни, с трудом выговаривая слова.
— Этому можно всю жизнь посвятить, — отозвался Хартман. Между мужчинами установилось взаимопонимание, немного облегчающее боль. — Расскажите мне, что вы делали вчера в ночную смену, — продолжил инспектор, достав блокнот. Карандаш, хорошенько погрызенный, он позаимствовал с подоконника.
— Чего? Вы что, думаете, это я… Сандру убил? Да? Скажите мне это прямо в лицо! — Голос Ленни был снова полон ярости. Казалось, парень вот-вот взорвется.
— Разве пришел бы я сюда один, без подкрепления, если бы так считал? — Хартману стало неловко из-за этой вынужденной лжи, но она сработала. Ленни, порывавшийся подняться со стула, снова откинулся на спинку, и взгляд его смягчился.
— Смена началась в девять вечера. Мне предстояло обойти все здания, принадлежащие концерну. Я начал с лаборатории, потом зашел в отсек, где делают какие-то микросхемы. Не спрашивайте меня, что именно, я в этом не разбираюсь. В том отсеке кабинет начальника охраны. Мы зовем его «Найди десять ошибок», такой он зануда — придирается к каждой мелочи. Ищет осечки, будто ему награда за это положена. У нас его никто не любит. Он собирался стать полицейским, но его не приняли в академию. Упаси боже заговорить об этом при нем! Он спесив как индюк, никто его гонора не выдерживает. Будь моя воля, мы бы не стали у него квартиру покупать. Так вот, вчера я встретил его на обходе. Он оставил мобильный на работе и вернулся его забрать. Я подразнил его немного, он ведь у нас такой безупречный, ошибок не допускает, ничего никогда не забывает. Поговорите с ним, он подтвердит, что меня видел. Потом я заглянул на склад, который тоже принадлежит концерну, ну а потом обошел всю клинику «Вигорис», каждый этаж. У нас специальные карточки, информация о входе и выходе считывается и записывается в компьютер — можете проверить. А потом я позвонил Сандре, хотел просто услышать ее голос, но она не брала трубку. Да, вы имейте в виду, я не из охранного предприятия. У концерна свои собственные охранники. Начальство хочет быть уверено в людях, которым дает доступ на территорию. Странно, почему и другие фирмы не наймут себе охранников напрямую. Вот, а потом я обошел офисы на улице Брувэг и сдал ключи сменщику. Домой я вернулся полседьмого утра. О том, что случилось с Сандрой, я и понятия не имел. Только от вас вот и узнал. Клянусь!

Глава 20

Юнатан Эриксон закрыл за собой дверь и, сорвав с себя влажную маску, сел к компьютеру, чтобы занести в журнал последнюю информацию. Рубашка липла к взмокшему телу, а руки дрожали, когда он взял микрофон и записал, какие меры принял в течение последних часов. Утром в лечебницу Фоллингбу поступило одиннадцать детей, которых небольшими группами привозили из школы Клинте. У всех повышенная температура, боль в горле, ломота в суставах. Помещений не хватало, пришлось разместить их в палатах по нескольку человек, несмотря на риск. Родители волновались. Юнатану в скором времени предстояло с ними встретиться. Большинство родителей пожелали остаться в больнице, но было принято волевое решение им это запретить. Слишком мало оставалось защитной одежды и масок. Запас защитных средств для дыхательный путей почти иссяк, а новая партия поступит лишь на следующей неделе — у поставщика у самого склад пустует. Пришлось закрепить по маске за каждым обитателем больницы и использовать их дольше положенного срока. Перейти на обыкновенные марлевые повязки означало необоснованно подвергнуть людей опасности. Конечно, случай с каждым ребенком рассматривался отдельно. Взвешивалась необходимость присутствия родителей и риск заражения.
Ситуация накалилась до предела. Персонал — те, кто избежал заразы — работал на износ. На смену им пока никто не прибыл. Министерство здравоохранения все еще решало вместе с профсоюзами вопрос, считать ли отказ выйти на работу в условиях, когда опасность заражения столь велика, нарушением трудового договора или нет. Между тем все больше врачей и медсестер брали больничный. Юнатан подумал, хорошо бы, чтобы прибывшие добровольцы имели опыт работы в инфекционном, но в подобной ситуации он готов принять помощь от любого.
Юнатан мог понять тех, кто отказывался выйти на работу и рисковать жизнью. Самоотверженность медицинского персонала не безгранична. «Кто-то должен выполнять опасную работу, но почему именно я?» — задавались вопросом его коллеги. Юнатан и себе задал тот же вопрос. Почему он решил остаться в больнице? В его случае тут, пожалуй, присутствует неосознанное влечение к смерти, а также чувство вины и долг, который он принял на себя, придя в профессию.
Отделение интенсивной терапии в Фоллингбу не справлялось с нагрузкой, инфекционное отделение больницы Висбю — тоже. Люди хлынули в местные поликлиники, отчего вся система здравоохранения на острове грозила рухнуть с минуты на минуту. Утром у себя дома, так и не дождавшись врача, от сердечного инфаркта умер мужчина с симптомами гриппа. Медики не успели вовремя выехать к женщине с острым приступом аппендицита, и она скончалась по дороге в больницу. Рядом с больницей Висбю установили специальный навес, где всем желающим измеряли температуру и контролировали наличие других признаков гриппа. Пришедшие туда люди подняли прямо-таки бунт, когда их отказались пустить в отделение неотложной помощи.
Средства массовой информации искали козла отпущения. Кабинеты Министерства здравоохранения были завалены жалобами. Врачи, обходившие дома по вызову, не успевали к пациентам. Доктора в поликлиниках и так работали не покладая рук еще до начала эпидемии. Коллега Юнатана, Морган, должен был приехать в Фоллингбу на помощь, но застрял в Клинтехамне, где пытался успокоить родителей детей из футбольного лагеря.
Однако более всего остального сейчас Юнатана заботило состояние Себастиана Вальгрена — одного из двух мальчиков, поступивших в Фоллингбу накануне. Болезнь серьезно скрутила его. Второму мальчугану, Эмилю Верну, пока удавалось бороться с вирусом. Родителям Себастиана уже позвонили, и они должны были вот-вот приехать. Юнатан трепетал при мысли о разговоре с ними, ведь врачи не могли предложить ничего, кроме стандартных процедур и устных подбадриваний. Скорей всего, мальчику понадобится аппарат ИВЛ, но свободного аппарата для него нет. Координация с материком работала плохо, и новая партия оборудования поступить не успела. Лучше всего перевезти Себастиана в Линчёпинг не медля. Там в больнице как раз есть свободное место, хотя даже у них нет действенного антивирусного препарата.
Отправить пациента на материк означало повысить риск распространения эпидемии. Как сказала Оса, это спасение нескольких жизней ценой угрозы национального масштаба. Но когда стоишь у койки больного десятилетнего мальчугана, понимая: если ему и смогут помочь, то только на материке, — какое еще решение остается принять? Йенни Эклунд не удалось спасти даже медикам Линчёпинга, но тут шансы все-таки есть, хоть они невелики и гарантий никто давать не берется. Был бы это его, Юнатана, ребенок, конечно, он бы и сомневаться не стал, пусть тем самым другие окажутся обречены на риск.
Лечить поступивших утром детей было нечем. Юнатан вкратце описал ситуацию Осе Ганстрём, и она заверила его: делается все возможное, чтобы раздобыть тамивир. Этот препарат способен побороть вирус. С его помощью недавно предотвратили пандемию птичьего гриппа во Вьетнаме и в Белоруссии. Однако задача была непростая. Закупленное у онлайн-торговцев лекарство оказалось обыкновенной пустышкой китайского производства с добавкой кортизона и аниса.
В дверь постучали, и Юнатан надел опостылевшую маску.
— Пришли родители Себастиана.
Если бы не голос, он принял бы медсестру Еву за Агнету. Когда все ходят в защитной одежде, сложно узнавать коллег. Юнатан почувствовал угрызения совести. Надо бы проведать Агнету, он ведь не только коллега, но и друг. Но что он скажет ей в утешение? В такой ситуации сложно найти подходящие слова. И к тому же он с ног валится от усталости. Если ему удастся выбраться из этого ада, он спрячется от всех и будет спать сутками, а потом сменит профессию, чтобы больше никогда в жизни, никогда и ни за что, не быть в ответе за здоровье и благополучие других людей.
— Помоги им со спецодеждой, а я пока позвоню Осе, выясню, не удалось ли решить проблему дополнительного персонала. Как отреагировали родители Себастиана на плохие новости?
— Вне себя от беспокойства, разумеется. Ты уже сообщил им, что сына требуется перевезти в отделение интенсивной терапии в Линчёпинге?
— Нет, пока просто сказал им, что мальчику хуже. Не хотел, чтобы они мчались сюда сломя голову, рискуя жизнью. Такие вещи лучше обсуждать при личной встрече и в спокойной обстановке.
— Понятно. Я спросила, чтобы знать, как отвечать им, если они насядут на меня.
Ева ушла, и воздух будто сгустился вокруг Юнатана. Он сделал глубокий вдох, но грудную клетку что-то сдавило, и он не мог перевести дыхание. Что это: начало инфаркта или просто сказывается перенапряжение? Юнатану было все равно. Смерть казалась желанным исходом, избавлением от мучений и больше не пугала. Юнатан взял трубку, чтобы позвонить Осе Ганстрём, но почему-то попал на коллегу — Моргана Персона.
— Все катится к чертовой матери! Я больше не могу сдерживать родителей, которые рвутся забрать детей. За полицейским оцеплением толпа народу, они готовы помочь отчаявшимся родителям. Все крайне возбуждены. Вот-вот и они начнут кидать в полицию камни или спустят на них собак. Они не понимают, какой опасности подвергнется весь остров, если вирус распространится. Нам придется отрезать Готланд от остального мира с помощью военных, чтобы избежать пандемии. За неимением лекарств и мест в больнице люди будут умирать дома, один за другим. Мне кажется, пора сообщить о ситуации журналистам, хватит уже врать населению! Оса Ганстрём едет сюда. Разъяренная толпа прислала нам своего представителя, он говорит, они подождут эпидемиолога, послушают, что она сможет предложить. Если Оса ничего не придумает, начнется сущий ад. Мне не верится, что все это происходит наяву, просто кошмарный сон какой-то. Что же нам предпринять?
— Не знаю, Морган, боюсь, я ничем не могу помочь.
— Юнатан, не хочется добавлять тебе забот, но я решил, стоит рассказать. У меня жена была вчера в баре, у нее на работе коллега устроил вечеринку по случаю ухода. И она видела там Нину. Даже не знаю, как подобрать слова, но твоя жена…
— Да, что с ней? — От боли, отзывавшейся в груди и в спине, Юнатан весь сжался. Было трудно дышать. Проблем с Ниной ему только и не хватало.
— Нина напилась до чертиков, и ее вышвырнули из бара, потому что она непотребно себя вела: кричала, задирала посетителей. Мне очень жаль, Юнатан, но я подумал, ты должен узнать…
— Спасибо, Морган. Правильно сделал, что рассказал. Знаешь, Нине в последнее время досталось… Оса еще к вам не приехала? Мне бы нужно с ней поговорить.
— Нет, я и сам ей звонил, но у нее все время занято. О чем она только думает? Если она не приедет в ближайшее время, толпа перейдет в наступление. Все, я умываю руки. Надеюсь, ты постоишь потом за меня перед руководством и подтвердишь мои слова: я складываю с себя ответственность.
Юнатан набрал номер домашнего телефона и, подождав восемь длинных гудков, повесил трубку, чтобы позвонить матери. Она пообещала сходить к ним домой, выяснить, что с Мальте. Голос у нее был такой затравленный и несчастный, что Юнатану стало не по себе.
— Прости, что приходится просить тебя об этом, мама, но другого выхода нет. Я прекрасно знаю, как обходится с тобой Нина. Обещаю, когда все закончится, я возьму и поменяю свою жизнь. Так продолжаться больше не может.
— Я найду Мальте и отведу его к себе. Не волнуйся, Юнатан, возвращайся к работе, — успокоила его мать.

Родители Себастиана, одетые в защитную одежду, сидели в шлюзе, держась за руки. Такие молодые и растерянные. Но они друг для друга поддержка и опора — сразу видно. Юнатан вошел к ним и, тщательно подбирая слова, рассказал, как обстоят дела с их сыном.
— Себастиана необходимо перевезти в Линчёпинг. Один из вас может поехать с ним.
— Он поправится? — прошептала мать мальчика, широко раскрыв глаза.
Юнатан помедлил с ответом, и она разрыдалась.
— Я надеюсь, он выкарабкается. Мы делаем все, что в наших силах, но почки Себастиана не справляются. Нагрузка на сердце тоже тяжелая. Он весь опух, сами увидите. Что бы ни произошло в палате, как бы трудно вам ни пришлось, ни в коем случае не снимайте масок!
Заручившись их обещанием следовать правилам, Юнатан повел родителей Себастиана в палату к мальчику, где две медсестры уже готовили его к транспортировке: возились с кислородными баллонами, мешком Амбу и аптечкой скорой помощи. Себастиан посмотрел на вошедших, а потом устало закрыл глаза, сил разговаривать у него не было. Щеки пылали от высокой температуры. Мальчика осторожно переложили на каталку. Родители растерянно взирали на происходящее, чувствуя, что они всем мешают. Юнатан прервал приготовления на секунду, чтобы дать отцу мальчика попрощаться с сыном. Было решено, что в Линчёпинг вместе с Себастианом отправится мать.
— Держись, сынок. Увидимся, когда поправишься. — Отец хлопнул его по плечу, и Себастиан кивнул, посмотрев на него.
Тут отец не сдержался и зарыдал, прижавшись лицом к животу сына. Прежде чем кто-либо успел остановить его, он сорвал с себя маску, мешавшую говорить, и сказал сыну, щека к щеке: «Мы с мамой очень тебя любим».

Глава 21

Повернувшись к окну, Мария Верн увидела, как карета «скорой помощи» выехала с территории лечебницы Фоллингбу по извилистой дороге и исчезла за соснами, оставив после себя столб пыли. Воздух дрожал от зноя.
— Это повезли Себастиана. Мне даже не разрешили попрощаться с ним. Наша тренер Йенни уехала на «скорой» в другую больницу и больше не вернулась, значит, Себастиан тоже теперь умрет? — спросил Эмиль.
— Не знаю, дорогой. Остается лишь надеяться, что твой друг совсем скоро вернется, а весь этот кошмар закончится, и вы снова будете играть в футбол. Давай думать, что именно так все и будет.
— Я хочу домой, мама. Мне тут надоело! Делать нечего, играть не с кем: все ходят серьезные и грустные или болеют и плохо себя чувствуют. Забери меня, прямо сейчас! Тут все умирают, а по ночам становится так тихо и жутко и слышны разные звуки: вон там у окна и у стены тоже. Это духи тех, кто умер здесь. Они шепчутся и скрипят, а когда на улице шумит ветер, — кричат во весь голос. И в моей палате тоже кто-то умер, прямо в этой кровати, где мне тоже нужно спать. Мне Себастиан рассказал, у него тетя здесь работает. Представляешь, кто-то спал на моей подушке, а потом умер, и они просто надели новую наволочку, будто ничего и не случилось. Это было давно, они умирали от туберкулеза. Здесь за обоями живет мальчик, он приходит ко мне ночью. Он хочет меня предупредить, говорит, чтобы я скорей бежал отсюда. «Беги что есть мочи!» — так и сказал. Он младше меня. Ходит в ночной рубашке до пола и босой.
— Он тебе, наверное, приснился, сынок. — Мария поправила маску. Как глупо: сидеть и разговаривать о таких важных вещах в дурацкой маске и защитных очках.
— Ну и что? Даже если и приснился, это все равно предупреждение! Он рассказал мне, что его родители и все братья и сестры умерли и он остался один с бабушкой. И ему было так же одиноко, как и мне теперь по ночам. Раньше я переписывался с Себастианом, но потом он больше не смог отвечать мне. Мне кажется, он умрет, мама. По радио говорят, половина всех заразившихся умрет. А Себастиан сам мне сказал, что ему очень плохо и что он весь распух и стал похож на человечка на рекламе «Мишлен». Я тоже распухну?
— Нет, Эмиль. И скоро ты поправишься.
— Откуда ты знаешь? Дядя Юнатан говорит, исход болезни предсказать нельзя, а он все-все знает. Только не знает, кто умрет, а кто нет.

Мария присела на стул и взяла в руки трубку, чтобы поговорить с врачом Эмиля через оргстекло — вероятно, еще одна мера предосторожности. Юнатан Эриксон говорил, что анализ на вирус у него пока отрицательный, но, оставаясь в больнице, он ежеминутно подвергается риску заражения. Вот почему врач решил не покидать территорию лечебницы. Юнатан выглядел совершенно измученным, несмотря на его мужественные попытки собраться и сконцентрироваться. Его веки невольно закрывались, пока он слушал Марию, но потом он, вздрогнув, очнулся и приготовился отвечать. Очевидно, она была далеко не первой обеспокоенной матерью, с которой ему пришлось пообщаться за сегодняшний день.
— Скажите мне правду: как обстоят дела у Эмиля на самом деле?
Юнатан вытер пот со лба и посмотрел на Марию с такой болью и отчаянием во взгляде, что ей стало не по себе.
— Есть один препарат, тамивир. Он эффективен в борьбе против вируса, но нам не удастся получить его вовремя. Оса связалась с производителями и попыталась договориться, но те говорят, они все продали: и патент на лекарство, и все запасы, что у них были, и на складе ничего не осталось. Они все вложили в производство и в отсутствие спроса разорились. Мы пытаемся выяснить, куда делся препарат.
— Неужели все так плохо. Но Эмиль…
— Мне нечем лечить вашего сына, у меня нет действенных средств. К сожалению, ситуация такова. Но он у вас везунчик — грипп пока щадит его. Я думаю, у Эмиля есть все шансы выбраться отсюда живым и здоровым. А вот что будет с остальными…
— Простите меня за то, что я так на вас наседаю. Я вижу, вы еле на ногах держитесь, представляю, в каких условиях вам приходится работать. Я могу чем-то помочь? Лично вам?
Юнатан посмотрел на Марию долгим взглядом, будто изучая ее или взвешивая свое решение.
— Вы ведь из полиции, правильно?
— Верно. — Мария пока не понимала, к чему он клонит.
— Сам не верю, что собираюсь просить вас об этом, но у меня нет другого выхода, — начал Юнатан, затем сделал паузу, а потом набрал воздуху и продолжил: — Моя жена — алкоголичка. Наверное, я впервые сказал это вслух, но так оно и есть. — Он снова остановился, ожидая реакции со стороны Марии.
Юнатан только что выдал ей самый страшный секрет своей жизни, поделился самой большой неудачей, так почему же она просто сидит и смотрит на него так приветливо, когда от его слов должна разверзнуться земля?
— У меня есть сын, его зовут Мальте, — продолжил доктор. — Ему семь лет. Он сбежал куда-то, и я понятия не имею, где он. Сейчас моя мама, которой восемьдесят три года, бегает по городу и ищет его, а Нина, моя жена, наверняка дома в отключке. Вы можете найти его по-тихому, не объявляя в розыск по всему Готланду, и отвезти домой к бабушке, ну или еще куда-нибудь пристроить на время. Лучше всего, конечно, к кому-то другому, кто сможет о нем позаботиться. Боюсь, Нина опять заявится к моей матери с истерикой, а мама старенькая, и сердце у нее слабое, она этого не выдержит. Я тут совсем застрял, как вы понимаете. Если я буду знать, что Мальте в хороших руках, то смогу больше внимания уделить пациентам. А то от волнения за сына голова совсем не варит. Послать бы всех к чертовой матери и отправиться домой к семье, но я не могу себе этого позволить. Простите меня, я несу ерунду и веду себя непрофессионально, но ваш вопрос выбил меня из колеи. Забудьте, я выдумал глупость, сам со всем справлюсь. Какое я имею право нагружать вас, мать пациента, своими личными проблемами? Простите, на меня что-то нашло.
— Я постараюсь все уладить. Вы позаботитесь о моем сыне, а я — о вашем. Поговорю с одним приятелем, он социальный работник и наверняка знает, как действовать в таких случаях. Моя дочь на год старше вашего сына. Мальте может пока пожить у меня, если он не будет против.
— Нет, я не могу просить вас о такой услуге. При обычных обстоятельствах я бы ни за что… никогда не стал бы… понимаете?
— Это не обычные обстоятельства, а экстренная ситуация, практически военное положение. Я свяжусь с вами, как только разыщу Мальте. У вас есть его фотография?
— Да, вот. — Юнатан достал из бумажника снимок и показал его Марии, прижав к стеклу. — Он так похож на вашего сына. Догадываюсь, Эмиль примерно так и выглядел, когда был чуть помладше.
— Вы правы, только Эмиль был поупитанней.
Мария почувствовала, как беспокойство, засевшее глубоко внутри, отозвалось ноющей болью. Изо всех сил она пыталась сохранить фасад, со спокойной улыбкой разглядывая фотографию, как сделала бы это раньше, когда ее сыну еще ничего не угрожало. На самом деле ей хотелось закричать или разрыдаться, чтобы ее утешили, словно маленькую девочку. Однако приходилось держать себя в руках.
Выйдя на улицу, Мария позвонила Хартману и объяснила ситуацию. Жара стояла невыносимая. Мария решила поехать в город на такси, чтобы не дергать коллегу без надобности и не мешать его работе.
— Не торопись и возвращайся, как сможешь, — с теплотой и пониманием отозвался Томас. Будь он рядом, Мария крепко обняла бы его.

На развалинах крепостной стены неподалеку от кафе «У святого Ханса» сидел печальный мальчишка в кепке козырьком назад и кидался камешками в голубей. Мать Юнатана сказала Марии, что Мальте обычно приходит сюда, когда проголодается, но домой возвращаться не хочет. Если достаточно долго проторчать у столиков, пожирая посетителей кафе голодными глазами, всегда найдется добрый человек, который угостит бедного ребенка булочкой. Он сидел, болтая ногами, на высоте около полуметра от газона. Мария подсела к нему и представилась.
— Меня зовут Мария, я работаю в полиции. Я только что разговаривала с твоим папой. Он очень скучает по тебе, Мальте. Если бы он только мог, он обязательно пришел бы и забрал тебя, но он помогает больным детям поправиться. Когда эпидемия гриппа закончится…
— И вовсе он не скучает, ему плевать на нас с мамой.
— Это мама так говорит?
— Мама вообще ничего не говорит, потому что все время спит. Я пробовал разбудить ее, но ничего не получилось. Она все спит и спит… Она заснула прямо на полу в ванной, ее вырвало, и она вся испачкалась. А я наступил туда, фу, гадость! Я тряс ее и зажимал ей нос — хотел, чтоб она проснулась, но она не открывает глаза. Все спит и спит. Сто лет уже спит.
— Давай ты посидишь тут, а я пойду позову твою бабушку. Она приехала со мной на такси. Вы пока посидите здесь, перекусите, а я скоро за вами вернусь, хорошо? Ты помнишь свой адрес?
Тревога зашевелилась где-то в груди. Услужливое воображение Марии рисовало ей картины мертвой женщины на полу в ванной. Наверное, сказывался долгий опыт работы в полиции. Мало кому удается избежать профессиональной деформации.
— Конечно, помню. Я живу на улице Викингагатан.
— А ключ у тебя есть?
Мальчишка стал доставать все, что у него было в карманах: жвачки, пластиковые фигурки, — и наконец выудил ключи. Мария поспешила обратно к такси. Счетчик тикал, и она не была уверена, что у нее хватит денег расплатиться.

Белый домик купался в зелени. По тротуару катались дети на велосипедах, прицепив к спицам куски картона, чтобы он трещал, ударяясь об асфальт. Один из малышей чуть не наехал на Марию, потому что смотрел не вперед, а на заднее колесо. Она едва увернулась. Рассчитавшись с таксистом, Мария прошла в калитку. В саду перед домом газон был давно не стрижен. На выкрашенном в голубой цвет деревянном столе валялись пустая бутылка из-под вина и пара игрушечных автомобилей. На скамейке лежала забытая детская курточка. Входная дверь была заперта. Мария позвонила, раздумывая, что она скажет маме Мальте, если та откроет дверь. Затем позвонила еще раз, подольше подержав палец на кнопке звонка. Никаких признаков жизни. Воспользовавшись ключом Мальте, она отперла дверь и вошла в дом. Еще в просторной светлой прихожей ей в нос ударил острый затхлый запах. Она окликнула Нину, но в доме царила полная тишина, которую нарушало лишь жужжание мухи где-то у окна. На зеркальном трюмо свежие цветы в вазе, безупречно чистый пол и дорогая мебель — не похоже, чтобы они жили в нищете. Может, Мальте все выдумал или пересказал сюжет, увиденный по телевизору? В поисках ванной Мария прошла гостиную, стены которой с пола и до потолка были заставлены книжными полками. По центру комнаты расположился огромный кожаный диван. Вокруг — высокие растения в горшках и изысканные декоративные вазы. Дверь в ванную была открыта — на кафельном полу на спине лежала женщина хрупкого телосложения со светлыми волосами, некрасиво раскинув ноги. Ее рот был широко открыт. Мария присела на корточки рядом с ней — пульс едва прощупывается, дыхание ослаблено. Мария легко перевернула ее на бок лицом к полу и попыталась очистить рот и дыхательные пути от остатков рвотных масс. Вся футболка женщины была заляпана отвратительными пятнами. От стоявшего в ванной запаха Марию замутило. Она отвернулась, чтобы набрать в легкие воздуха, а потом встала, чтобы смыть с пальцев липкую грязь. Во всяком случае, мама Мальте жива. От одной мысли о том, что пришлось бы предпринять, если бы у Нины отсутствовали признаки жизни, Марии снова стало нехорошо. Делать дыхание рот-в-рот тому, кто захлебнулся в собственной рвоте, — это выше ее сил. Мария позвонила в «скорую», там было занято. Она повторила набор. Может, она ошиблась номером? Неужели столько людей пытаются дозвониться на эту же линию? Мария снова присела на корточки и нащупала Нинин пульс: очень слабый и неровный. Снова позвонила в «скорую». Ну возьмите же трубку! Наконец ей ответили, и Мария сообщила адрес. Машину пообещали прислать, как только та освободится. Если прямой угрозы жизни нет, придется подождать, поскольку все бригады заняты на выездах.
— Я не знаю, есть угроза жизни или нет! Она дышит, но очень слабо…
Разговор прервался прежде, чем Мария успела договорить. Она намочила полотенце холодной водой и приложила к Нининому лбу, надеясь, что та очнется. Кожа женщины была горячей и потной на ощупь. У Марии закралось подозрение, что дело не только в последствиях сильного опьянения. Вдруг у Нины температура? Вдруг это грипп?

Глава 22

Вернувшись на работу после того, как Нину Эриксон увезли на «скорой», Мария первым делом отправилась принять душ. Она терла кожу докрасна под струями воды, постепенно делая воду все горячее и доведя ее до предела, будто зараза осела у нее на теле. Мария, конечно, понимала, что заразу не смоешь, но ей все равно требовался некий ритуал очищения. Оснований полагать, что у Нины птичий грипп, не было. Предположение родилось у Марии из-за царящей вокруг атмосферы болезни, смерти и разложения. Утренний визит на улицу Сигнальгатан, где жестоко задушили Сандру Хэгг, лишь усилил эти ощущения. Восковое лицо трупа возникло перед глазами. А затем в памяти всплыли картинки из Вэшэнде: мертвый мужчина, шрам на груди и зияющая рана на шее. Широко распахнутые глаза, глядящие прямо на нее. Слишком много вокруг болезни и смерти. Как оградить себя от них? К каким чудесным приемам прибегнуть, чтобы защититься? Мария едва справлялась с обуявшим ее страхом. Она поборола желание забраться обратно в душ, собрала влажные волосы в хвостик на затылке и отправилась в свой кабинет.
Снизу позвонил диспетчер и сообщил, что в управление приехала сестра Сандры Хэгг, с которой полиция связалась еще утром, чтобы сообщить о несчастье. Клара Хэгг оказалась хрупкой женщиной лет тридцати пяти с темными вьющимися волосами, подстриженными, как это было модно в восьмидесятые, под пуделя. На ней не было косметики, да и оделась она явно наспех: на футболке пятна от кетчупа, на мятых штанах вытянуты колени. Клара смотрела на Марию широко раскрытыми карими глазами, не мигая, и казалось, она вот-вот расплачется. Она молчала, ожидая, что инспектор заговорит первая. Мария выразила соболезнования, но вышло как-то официально и банально. Чашка кофе и дружеское похлопывание по плечу обычно помогали разрядить обстановку, но Клара отказалась от кофе и сидела, сжавшись в комок, на стуле для посетителей, не давая повода к физическому контакту. Ну что ж, не все любят, когда к ним прикасаются чужие люди. Мария включила диктофон, задала стандартные вводные вопросы, а потом перешла к делу.
— Я не виделась с Сандрой больше полугода. Последний раз мы встречались на дне рождения у мамы. С тех пор мы с сестрой даже не созванивались. У нас, честно говоря, совсем испортились отношения. И жалеть об этом теперь уже поздно… Я еще пыталась как-то поддерживать контакт, но Сандра не шла мне навстречу. А размолвка у нас с ней вышла еще раньше, на Рождество, когда я посоветовала ей бросить Ленни.
— Что конкретно тогда произошло?
— У нас в семье все недолюбливали этого Ленни, — ответила Клара и замолчала, хотя у нее явно что-то вертелось на языке.
Марии пришлось повторить вопрос. Клара тяжело вздохнула и начала подбирать слова, уставившись на свои ладони, сложенные на коленях.
— Он казался нам задиристым и неуравновешенным. Знаете, то само очарование, то ведет себя как последний мерзавец. Мог вспылить из-за сущего пустяка. Уже не помню точно, с чего все началось. Да, пожалуй, это мама завела разговор о бывшем парне Сандры, вспомнила тот смешной случай, когда сестра поехала с ним на Форё, где они собирались ночевать в палатке, но забыли колышки, и пошел дождь, и тогда они просто завернулись в палатку, легли под елку и так и спали. Мы смеялись и шутили, а Ленни вдруг жутко разозлился и выбежал на балкон. Сандра пошла за ним, и он вывернул ей руку, аж кость затрещала. Я сказала ему прекратить, и тогда Ленни толкнул меня так, что я упала и вывихнула себе два пальца. — Клара помахала поврежденной рукой, хотя все синяки и припухлости уже давно прошли.
— Это повторялось впоследствии? Вы думаете, Ленни бил Сандру?
— Не знаю, — тихо ответила Клара, украдкой вытерев слезу. — Я любила сестру и желала ей только добра. Но после того Рождества у меня создалось впечатление, будто Ленни поставил ее перед выбором: либо семья, либо он.
— И она выбрала его?
— Да. А он еще и приврать любил. Причем выдумывал всякую чепуху, и разоблачить его было легче легкого. Расскажет, например, что спасал людей после автомобильной аварии, а на самом деле его там и близко не было. Или соврет, что встретил знаменитость, хотя все знают: тот человек на гастролях где-то за границей. Стоило рассказать какой-нибудь интересный случай из жизни, Ленни тут же выдавал историю покруче, а если расспрашивали его о деталях, он злился и обижался. Я считала, Сандра достойна лучшего парня, и была вне себя от счастья, когда узнала, что они разъехались. Думала, у нас с ней все наладится, но она умерла, и ничего не исправить. В голове не укладывается. Не могу поверить! Она была такой жизнерадостной, всегда полна энергии, и вот теперь — мертва. Вы уже выяснили, как это произошло? — Клару всю трясло, и она еще больше сжалась на стуле.
Марию вдруг охватила нежность к этой убитой горем женщине.
— Судя по всему, ее задушили.
— Задушили, но почему? Над ней надругались? Я имею в виду… изнасиловали? — Клара с трудом выговорила страшное слово.
— Сожалею, но подробностей мы пока не знаем. Вы слышали когда-нибудь о знакомом Сандры — журналисте по имени Тобиас Вестберг?
— Нет, — покачала головой Клара. — Этого имени я не слышала. Если вам Ленни про него наплел, то я бы на вашем месте поделила его слова на шестнадцать. Он постоянно обвинял Сандру в изменах, чтобы самому безнаказанно залезать под каждую юбку, уж простите мне вольность оборота. Стоило ему выпить, его уже было не удержать. Сандра поэтому с ним никуда старалась не ходить, отсиживалась дома, чтобы только не видеть, как он в очередной раз позорится. Я так обрадовалась, когда она бросила его, думала: поделом подонку! И вот что вышло… Какое горе! — Тут Клара перестала сдерживать слезы и разрыдалась, дав волю чувствам.
Ответив еще на пару вопросов Марии, она постепенно успокоилась и поднялась, чтобы уйти.

Когда Клара Хэгг вышла из комнаты, Мария продолжала сидеть за столом, словно оцепенев. Казалось, горе разлилось в воздухе, парализуя всех, кто им дышит. Стоило на миг забыть о работе, как тут же подступали мучительные мысли об Эмиле. Марии стоило усилий не схватиться за трубку, чтобы позвонить Юнатану. У доктора и так полно забот. Он пообещал сразу сообщить ей, если только в состоянии Эмиля что-то изменится. Мария открыла рабочие файлы на компьютере, невидящим взглядом уставившись в экран и раздумывая о том, какие противоречивые сведения они получили о Ленни Хельстрёме. Кто говорил правду: соседка Сандры или ее сестра? Женщины нарисовали два взаимоисключающих портрета парня. Или так бывает и у разных людей складывается о нас настолько разное впечатление?
Мария поискала в базе данных сведения о Тобиасе Вестберге — из выданных системой результатов по возрасту подходило двое человек, один из них — журналист, ранее не привлекался. Может, в словах Ленни все-таки была доля правды? Размышления прервал вошедший в комнату Хартман. Он уселся прямо напротив Марии, на ходу доедая бутерброд — над губой у инспектора белел майонез. Мария вдруг вспомнила, что за весь день и крошки во рту не держала. От всех переживаний совершенно пропал аппетит.
— Я говорил с Хокансоном, он просмотрел содержимое компьютера Сандры Хэгг. Компьютер, как ты помнишь, был включен. Кроме того, она не вышла из своего почтового ящика, так что у нас есть доступ к ее электронной переписке. В частности, вчера вечером она отправила письмо некоему Хансу Мубергу — типу, торгующему лекарственными средствами в Интернете. Они договорились о встрече. У Сандры была мигрень, и она сказала ему, что повесит ключ на шнурке у щели для почты. Несмотря на плохое самочувствие, судя по всему, ей было очень важно встретиться с Мубергом. Когда у моей жены мигрень, даже телевизор посмотреть нельзя — ей требуется полная тишина и темнота, а о гостях и вовсе речи не идет. Интересно, чего Сандра хотела от Муберга? Тон письма формальный, поэтому версию свидания можно отмести, хотя быть до конца уверенным нельзя. Нужно побыстрей найти этого торговца лекарствами. У него есть страничка в Интернете. Он зовет себя «Доктор М», обещает клиентам вечную молодость, вечную потенцию и избавление от любых болезней. Все это сопровождается картинками с красивыми молодыми мужчинами и женщинами. Очевидно, он разъезжает по стране в своем автодоме и приторговывает препаратами. Сомнительного характера у него бизнес, нужно будет обсудить это с прокурором. У Сандры, кстати, ноль процентов содержания алкоголя в крови. И мы проверили отпечатки на кувшине — они принадлежат не ей.
— Сандра работала в медицинском центре «Вигорис». Это частная клиника для состоятельных людей. Я видела в сегодняшней газете их рекламу, мягко говоря, кричащую. Они предлагают пластические операции, омолаживающие процедуры, а еще у них есть центр прививок. В центре проводят также операции на тазобедренном суставе и удаляют катаракту. Надо бы съездить к ним, поговорить с коллегами Сандры.
— У меня есть список ее интернет-контактов. Сандра регулярно переписывалась с некой Йессикой Виде. Судя по адресу почты, она была коллегой Сандры — обе девушки использовали почтовые ящики в собственном домене клиники «Вигорис». Знаешь, неловко рыться в частной жизни других людей подобным образом. Я почитал их письма — они часто делятся историями о том, как подцепили в баре очередного мужчину. Я и не представлял, что женщины… обсуждают это в таких выражениях.
— В каких выражениях? — Мария не сдержала улыбки при виде смущенного Хартмана. — Имеешь в виду, мужчины и женщины должны по-разному рассказывать о своих похождениях?
— Нет, но ты бы вряд ли написала… ну да ладно, не бери в голову. Есть еще новости по поводу нашего неизвестного из Вэшэнде. При опросе соседей выяснилось, что к некоторым из них заходил торговец картинами — темноволосый мужчина невысокого роста. Дома у Берит Хоас нашли картину. На холсте, то есть на красочном слое, есть отпечатки. Криминалисты уже занялись ими. Дело непростое, но Мортенсон любит такие задачки. Он говорит, отпечатки во многом совпадают с отпечатками убитого, но окончательный ответ он даст через неделю. В любом случае у нас теперь есть рабочая версия. Кроме того, один из жителей Вэшэнде сообщил нам, что видел какого-то мужчину во дворе дома, принадлежащего краеведческому клубу. Когда он окликнул незнакомца, тот побежал в сторону кузницы. Мы обыскали прилегающую территорию, но никого не нашли. Однако, судя по следам, в кузнице кто-то прятался.

Глава 23

Мысли Марии снова вернулись к сыну, и она больше не могла сдерживать себя. Одному богу известно, сколько раз она уже вынимала мобильный телефон из кармана, но заставляла себя положить его обратно. Нельзя мешать врачам, но она не успокоится, пока не узнает, как дела у Эмиля. Дозвонившись в больницу, Мария попала на медсестру Агнету. Та сообщила, что Эмиль спит. Температура больше не поднималась и продолжает держаться в районе тридцати восьми градусов.
Белоснежное здание новой клиники, выстроенное у самого моря, сияло в лучах вечернего солнца, будто огромная куча оставленного чайками помета. Мария с неприязнью взглянула на помпезный парадный вход и попыталась понять, почему так враждебно настроена по отношению к этому медицинскому центру. Не потому ли, что любой, оплативший услуги клиники, может ускорить лечение и получить помощь быстрей, чем у бюджетных врачей? Но если у тебя завалялись лишние деньги и ты в состоянии потратить их, чтобы избавиться от болей в бедре, например, и скорей вернуться к работе, разве ты не пойдешь на это? Наверное, да, были бы средства. Да и кому хуже? Ведь твое место в листе ожидания на операцию достанется другим! Тем не менее Марии хотелось, чтобы государственная медицина работала эффективней и чтобы все были в одинаковых условиях.
Сверкающая неоновая вывеска на оштукатуренной белой стене гласила: «Центр здоровья „Вигорис“». Слева от входа за низенькими, недавно высаженными кустами виднелся бассейн, а вокруг него — специально оборудованная территория с баром и лежаками, не уступающая по роскоши какому-нибудь курорту на Средиземном море. На доске объявлений предлагались спа-процедуры, массаж, занятия йогой и цигун. Справа расположился ресторан в японском стиле и цветочный магазин, в котором продавались изысканные букеты, явно недешевые. Вестибюль клиники впечатлял: розовый мрамор и красное дерево. Дежурная медсестра за стойкой смахивала на стюардессу: светло-зеленый костюм, под ним белая блузка, на шее легкий шарфик, волосы убраны наверх в замысловатую прическу, а на ногах туфли на высоком каблуке. Остальные медсестры выглядели точно так же. Все аккуратно одеты, у всех приятные голоса и плавные движения. Никакой спешки, каблучки мерно стучат по полу. Только и ждешь, что сейчас появится пилот при полном параде с золотыми крылышками на лацканах. Но пилота видно не было, а проходящие мимо врачи мужского пола, казалось, не заботились о соблюдении дресс-кода. В мятых белых халатах они шаркали по полу своими деревянными сабо.
Мария попросила дежурную сестру вызвать к ним Йессику Виде. После десятиминутного ожидания их с Хартманом провели через отделение вакцинации и попросили пройти в просторную светлую комнату для совещаний, где вокруг стола дымчатого стекла были расставлены синие кожаные кресла. В глаза бросались очень странные, но очевидно дорогие предметы искусства, развешанные по стенам: куски проволоки и полоски ткани вперемежку с толстыми слоями краски, густо наложенной большой кистью. Смотрелось неплохо. Безумное на первый взгляд сочетание поражало продуманностью и выверенностью деталей. За письменным столом у окна сидела женщина лет пятидесяти пяти. Когда полицейские вошли, она поднялась им навстречу. Сама уверенность и очарование. Пепельно-русые волосы довольно лихо зачесаны направо. Очки для чтения на цепочке. Костюм в черно-белую клетку, на шее — белый шарфик. Мария едва сдержала улыбку: неужели это та самая Йессика, которая отправляла Сандре отчеты на следующее утро после удачной охоты в баре и, не стесняясь в выражениях, описывала зад и другие достоинства очередного мужчины? Марии не верилось, что автором прочитанных ею посланий была стоящая перед ними женщина. Однако внешность бывает обманчива.
— Виктория Хаммар, генеральный менеджер клиники «Вигорис», — представилась дама.
Другими словами, директор, перевела для себя Мария. Почему не сказать по-простому: «Я директор клиники»?
— Вы хотели поговорить с Йессикой Виде, насколько я понимаю. Она сейчас закончит работу и подойдет сюда, а пока я могу ответить на ваши вопросы. Вы ведь из полиции, верно? Что привело вас сюда? — спросила Виктория, предложив им присесть.
— Мы вынуждены с прискорбием сообщить, что одна из сотрудниц клиники, Сандра Хэгг, этим утром была найдена мертвой в своей квартире.
— Да, мне еще утром сообщила ее сестра — Клара. Спасибо ей за предупредительность, да и вам тоже за заботу. Иначе бы мы весь день ломали голову, куда Сандра запропастилась. Это ужасная новость.
— Нам нужно задать пару вопросов в целях расследования.
— Расследование? Вы полагаете, ее убили? Но кому могло понадобиться лишать ее жизни? Она вовсе не из тех… ну, вы сами знаете. Обычно читаешь о женщинах, убитых в собственной квартире, и это всегда связано с алкоголем или наркотиками или социальным неблагополучием в целом… Вы ведь меня понимаете? — продолжала Виктория как ни в чем не бывало, словно не видела изменившегося лица Марии. — Сандра была большим профессионалом. Мы очень тщательно подбираем персонал для нашей клиники. Этому вопросу приходится уделять особое внимание, если организуешь бизнес в Швеции, где условия для работодателя, прямо скажем, немилосердные. Взять и уволить человека, оказавшегося непригодным для работы в медицинской сфере, непросто. — Виктория сделала паузу и слегка взмахнула рукой. Едва слышные шаги секретарши, и тут же на столе появилось блюдо с фруктами и пара бутылок минеральной воды. — Сандра была с нами с момента открытия клиники. До этого она долгое время работала в больнице Висбю, в инфекционном отделении. Нам нужен был кто-то с более широким опытом, но Сандра схватывала все на лету и была очень приятной в общении.
— Чем именно она занималась в вашей клинике? — уточнила Мария.
— Политика центра предполагает, что все сотрудники взаимозаменяемы. Это повышает надежность нашей организации. Все медсестры ассистируют на операциях, работают с пациентами в приемном покое, а также дают консультации по здоровому питанию. Мы принимаем на лечение пациентов, страдающих ожирением, и добиваемся отличных результатов. В последнем номере медицинского вестника нашу клинику приводят в качестве образца…
— С чем работала Сандра в последнее время? — перебила Мария.
— Я не держу в голове такие детали, но это легко выяснить. Видите ли, на меня столько всего свалилось, когда мой муж, Рейне Хаммар, угодил в карантин. Для клиники отсутствие даже одного специалиста критично. Если вы владелец частного предприятия и должны выживать в условиях жесткой конкуренции, то вы стремитесь сократить расходы до предела. А тут еще государство душит налогами и не дает компании развиваться.
Хартман предпринял тщетную попытку прервать монолог Виктории. Та лишь повысила голос и продолжила, не делая пауз между предложениями. Она явно не привыкла, чтобы ее перебивали.
— Я надеюсь, Рейне скоро выпустят из Фоллингбу. Его некем заменить, а нанимать временного сотрудника нам не по средствам. Социализм, скажу я вам, это простая зависть. Объясните, зачем делиться с теми, кто сам пальцем о палец не ударил? А эта необоснованная паника из-за птичьего гриппа — представляете, как она скажется на экономической обстановке?
— Удивительно, что вы упомянули финансы. Я всегда считала, врача прежде всего волнует здоровье пациентов, — не удержалась Мария от язвительного комментария. Тревога за сына лишила ее привычной выдержки.
— Ну конечно! — Виктория словно не уловила колкости. — Но если бы чиновники своевременно позаботились о лекарстве, ситуация с самого начала была бы под контролем. Диву даешься, какой непрофессионализм! А ведь они кормятся за счет добропорядочных налогоплательщиков, таких как мы с вами. А вот и Йессика. Проходи, что ты там встала в дверях? Присаживайся.
В кабинет вошла женщина лет тридцати. Ее длинные рыжие волосы были забраны в хвост, открывая миловидное личико. Девушка с обложки журнала о здоровом образе жизни: румяные щеки, будто наливные яблочки, и белоснежная улыбка.
— Мы бы хотели поговорить с Йессикой наедине, — сказала Мария и увидела тень недовольства на лице Виктории. «Нам в клинике нечего скрывать друг от друга». Под властным взглядом начальницы Йессика вся сжалась, превратившись в послушную школьницу, вынужденную просить у учителя разрешения выйти из класса.
— Наши методы работы не обсуждаются, — заявил Хартман, показав, что требует уважения к себе и давать лишних объяснений не намерен.

Они вышли из здания и присели на скамейку за рестораном, где персонал не мог их услышать. Виктория Хаммар попросила их вести себя осторожней: не хотелось бы, чтобы по клинике поползли ненужные слухи. Пусть полицейские одеты в штатское, кто-нибудь все равно может их узнать и задаться вопросом, с чего это вдруг они заявились в клинику «Вигорос». Разумеется, она выразилась иначе, но смысл был именно такой.
— Обстановка тут великолепная. Наверное, здорово работать в такой новой и красивой клинике?
— Да, кругом красота, но Виктории постоянно что-то не нравится. Например, недавно поменяли все двери — она решила, двери из вишневого дерева будут смотреться лучше, чем прежние, дубовые. Прихоть начальницы, а нам пришлось работать одновременно с мастерами — очень неудобно. Но сейчас уже, слава богу, ремонт позади.
Обменявшись с Йессикой парой общих фраз, полицейские завели разговор о смерти ее подруги. Девушка расплакалась, не пряча слез: они переполняли ее большие серые глаза и текли по щекам. Мария протянула ей бумажный носовой платок, но Йессика не стала вытирать им глаза, а скомкала и зажала в ладони.
— Сандра была моей лучшей подругой тут в клинике. Мне просто не верится, что с ней могло такое случиться…
— Вы довольно плотно общались с Сандрой и в свободное от работы время, я правильно понимаю? — спросил Хартман, ничем не выдав, что читал личные письма девушки. — Вы не знаете, в ее жизни был мужчина? Хороший друг, парень?
— Мне кажется, да, хотя я не уверена. С Ленни она порвала из-за кого-то другого, это точно. По ней было видно, что она влюблена. Стала рассеянной, уходила разговаривать по мобильному в другую комнату и сразу прекращала разговор, если кто-нибудь появлялся рядом. То же самое, когда она сидела за компьютером: тут же закрывала окно с текущей программой. Такое ведь сложно не заметить. Мне оставалось лишь радоваться за нее, ведь Ленни ей не пара. Она была умницей, образованная, а он звезд с неба не хватал. Я думаю, она жутко стыдилась его, когда Ленни выдавал очередную глупость. Он тоже это чувствовал. Если женщина не гордится своим мужчиной, долго эти отношения не продлятся.
— Вы знаете, в кого именно она была влюблена?
— Догадываюсь. — Йессика сделала паузу и испуганно оглянулась по сторонам. — Я знаю, кому нравилась Сандра. Но я ни в чем не уверена, это всего лишь мои подозрения.
— Нам важна любая информация. Так о ком речь?
— Рейне Хаммар питал к ней слабость. Бывало, взглянет на нее, будто… в общем, влюбился как пить дать. Находил любой предлог, чтобы заглянуть в кабинет, где она работала. Выкрасил волосы, после того как Сандра заявила, что любит брюнетов. — Йессика рассмеялась, а потом снова начала плакать. — Рейне ведь наш главный врач, и к тому же муж директрисы. Вы никому не расскажете, что я вам тут наболтала? Знаете, однажды я позвонила Сандре и услышала в трубке его голос. Рейне был у нее дома. Но вообще-то я не думаю, что он всерьез ее интересовал. У Сандры был кто-то еще, но она скрывала его от меня. А с Рейне что взять? Он — бабник. Крутил с одной из наших уборщиц, потом с девчонкой из ресторана, а потом Мимми, наша кухарка, сказала, что видела его в городе с блондинкой. Они уезжали вместе в такси, наверняка домой к той блондинке. Но это все со слов Мимми. — Йессика шмыгнула носом, вытерла глаза и высморкалась, а потом продолжила, немного расправив плечи: — Я спрашивала Сандру, что у них там за шашни с Рейне, говорила: «Не трусь, признавайся!» Но она вовсю отпиралась и лишь смеялась в ответ. — Вдруг девушка подняла брови, округлив глаза и уставившись в пустоту, будто увидела привидение. — Ой, так Рейне еще ничего не знает! Он же в Фоллингбу! Какой кошмар, кто же ему расскажет? Я точно не справлюсь. Боюсь, я и слова вымолвить не сумею. Бедный Рейне! Хотя… вспомнила: был один журналист. Она проговорилась как-то, что встретила на вечеринке журналиста. Я сразу поняла: он ее зацепил.
— Что за вечеринка?
— Чей-то день рождения. Кажется, они праздновали сорокалетие сестры этого журналиста. Она работала медсестрой в инфекционном. А журналиста зовут Турбьёрн, если я не ошибаюсь.
— Турбьёрн? Вы уверены? — переспросил Хартман.
— Или Тобиас. Правда, это все случилось уже довольно давно. Вряд ли у них что-то вышло. Сандра ведь еще на сайтах знакомств сидела, может, там кого нашла.
— Вы слышали от нее имя Ханс Муберг, Муббе?
— Нет. Вообще, она кого-то ждала вчера вечером. Я вызвалась прийти, чтобы она не оставалась с ним наедине. Первое свидание — штука опасная, знаете ли. Сандра запретила мне приходить, очень странно себя повела: разозлилась, кричала, чтобы я оставила ее в покое, хотя я ничего такого не сделала. Мне стало как-то неспокойно на душе, и я даже решила: все равно к ней заскочу проверить. Но потом мне поставили еще одно дежурство, и к вечеру сил совсем не было. Я позвонила ей пару раз, но трубку никто не брал. Господи! Я только сейчас поняла: приди я к ней вчера, она была бы жива!
— У Сандры была весьма неплохая квартира. Откуда такие средства? — спросил Хартман, проводя взглядом двух молоденьких медсестер.
Почувствовав, что Мария смотрит на него, он откашлялся. — Неужели ваша зарплата в разы больше, чем у медсестер, работающих в государственных клиниках?
— Нет, зарплата у нас примерно одинаковая. Я допытывалась у Сандры, откуда у нее столько денег, а она лишь хитро улыбалась в ответ и говорила, что у нее припасен козырь и она сможет купить себе трехкомнатную квартиру или даже отдельный дом.
— Значит, она рассчитывала разбогатеть в скором времени. Как именно, она не упоминала?
— Нет. — Йессика задумалась, закусив нижнюю губу, а потом решительно затрясла головой. — Нет, не упоминала.
— У Сандры часто случались мигрени? — поинтересовалась Мария.
— Какие мигрени? У нее голова вообще никогда не болела. Она держала себя в форме и ни разу не была на больничном, за что Виктория ее очень ценила. Директриса всегда приводила нам Сандру в пример: вот, мол, как надо следить за собой, чтобы все силы отдавать работе, — сказала Йессика, закатив глаза.
— И последний вопрос: что входило в обязанности Сандры в последнее время?
— Мы вместе работали в послеоперационном, но Сандра просилась в отделение вакцинации и постоянно донимала Викторию по этому поводу.

Глава 24

Ханс Муберг как раз проезжал Тингстеде по шоссе 148, когда услышал по радио ориентировку: имя, регистрационный номер автомобиля и не слишком лестное описание его — Ханса — внешности, а также писклявого голоса. За сведениями о разыскиваемом последовал прогноз погоды на море. Ханс увидел свои трясущиеся руки прежде, чем до него дошел смысл сказанного. Как они пронюхали? Неужели его кто-то узнал? В наряде ковбоя — вряд ли. Вашу мать! Да они, наверное, взломали компьютер девчонки, вот и все. Он вспомнил, как сидел в ту ночь за компьютером Сандры, который был включен. Хансу вдруг стало тяжело дышать, воздух в автомобиле показался спертым. В ушах гудел невидимый водопад, а дорога так и плясала перед глазами, Ханс даже не смог бы с уверенностью сказать, по какой полосе едет. Придорожные канавы и поля слились в одну серо-зеленую массу. Нужно собраться. Успокоить бешено стучащее сердце. Сбросить скорость, оценить ситуацию и принять разумное решение. Стрелка на топливном датчике клонилась к отметке «ноль». Он остановится на заправке в Лэрбру, а потом спрячет автоприцеп в надежном месте и пересядет на другую машину. Не возьмет в аренду, ведь там придется показывать удостоверение личности, а украдет у кого-нибудь из отдыхающих. Сейчас полно автомобилей — бери не хочу. Но где ему припрятать свой автодом? Кругом — плоская равнина. На маленькой затерянной лесной дорожке, где никто не ходит? Нет таких дорожек: где никто не ходит — там непроходимый лес. От страха скрутило живот. Тошнота подступила к горлу совсем неожиданно, так что Хансу пришлось резко остановить машину, и его вырвало прямо на обочину.
Муберга всего трясло — страшные картинки, засевшие в голове с той ночи, вновь появились перед глазами: черные пряди на белой простыне, губы, к которым он хотел прикоснуться, хотя влажная прохлада смерти уже пришла на смену теплу живого тела. Жизнь ни разу не дарила ему такую красивую женщину, но теперь, после смерти, Сандра принадлежала ему, пусть и ненадолго. Эти хрупкие плечи. Ямочка над ключицей — невозможно не провести по ней кончиками пальцев. Трогательная маленькая грудь, способная уместиться в ладони. Он прилег рядом с ней и вообразил, что они вместе. Они посмотрели телевизор, как обычно, а потом отправились в постель. Если бы он не напился тогда, то не позволил бы реальности смешаться с фантазией, сумел бы вовремя остановить это безумие.
Она легла первой, и теперь ждала его. Накрыла стол на двоих. Женщина мечты — та, кого он искал во всех своих пассиях. А она ждала его и всегда будет ждать. Остальные не в счет, все эти переодевания и новые места для свиданий — лишь игра. Есть только она одна. Навсегда. Если бы он не выпил тот кувшин вина, тьма не поглотила бы его, унеся память с собой. Не помнить — просто невыносимо. Хуже и придумать нельзя. Отсутствие воспоминаний и тоску, пытающуюся занять их место, можно было побороть единственным способом — напиться снова.
Когда Ханс оттирал видавшие виды кеды от следов рвоты с помощью пучка травы, ему на ум пришла Сесилия — дамочка с лошадиной физиономией. Все как обычно: обменялись парой писем, а потом назначили свидание. Это случилось еще в начале лета, они тогда встретились в ресторане «Готландский погребок», и продолжение последовало весьма приятное, причем для них обоих. Они договорились увидеться как-нибудь еще, но второй раз редко выходит столь же удачным. Крепость взята, любопытство удовлетворено, а подержанное — не то, что новое. Сесилия к тому же ничем не отличалась от других: еще одна из целой череды разочарований. «Стройная», — написала она о себе в анкете. Стройная — это еще мягко сказано. О ее тазобедренные суставы легко можно порезаться, а скулы торчат, будто желваки от укуса слепня. Однако живет она неподалеку, а в подобной ситуации это смягчающее обстоятельство, говорящее в пользу повторной встречи. Кроме того, у нее на участке имеется большой сарай и гараж на две машины — как раз то, что нужно.
За бензин Ханс Муберг расплатился наличными — так его сложней отследить. Конечно, номер автомобиля обычно записывают на бумажку, но как только владелец рассчитается, этот клочок бумаги все равно летит в мусорное ведро. Женщина, сидевшая на кассе, очевидно, не слышала ориентировку в новостях и едва подняла глаза на Ханса. Зато она внимательно следила беспокойным взглядом за двумя шустрыми мальчишками, которые, с водяными пистолетами наперевес, подстерегали друг друга за машинами. Она боялась, что кто-нибудь наедет на них, не заметив. А кассирша-то недурна собой. Жаль, ему сейчас не до этого. Может, в другой раз. Завернув в супермаркет, где он прихватил пива, сигарет и букет цветов, Ханс выехал на шоссе, ведущее в Каппельсхамн. Через пару километров он остановился на обочине, вдруг подумав: неплохо бы сначала позвонить этой с лошадиным лицом и убедиться, что горизонт чист и у нее нет гостей. Трубку никто не брал. «Так она ж, наверное, в отпуск уехала!» — осенило Ханса. Кажется, она рассказывала ему о своих планах. Надо повнимательней перечитать ее последние письма. Добравшись до Каппельсхамна, Ханс в ожидании темноты припарковал прицеп в лесочке неподалеку от открытой танцплощадки на самом берегу. Он разогрел себе готовый гороховый суп и съел его прямо из банки, затем сходил окунулся в прохладную воду залива, а потом поставил кофе вариться и включил компьютер, чтобы проверить почту. Письма от Аппетитной южанки он сохранил все до единого — хотел еще раз почувствовать теплоту, которую они излучали. Но почему здесь письмо от Сандры Хэгг? Он был уверен, что стер его… И какого черта его понесло к ней домой? Зеленый змий во всем виноват. Если бы он не перебрал лишнего, то не разнес бы квартиру. И что на него тогда нашло? Ну да, конечно, он запаниковал. А нужно было удирать оттуда что есть мочи. Нужно было… Почему? Почему после провального свидания с Южанкой он просто не взял да и не завалился спать? Теперь вот ищейки взяли его след, а это совсем ни к чему.

Под покровом темноты Ханс Муберг заехал вместе с прицепом в сарай во дворе у Сесилии Гранберг. Уверенность постепенно возвращалась к нему. Может, о нем позабудут, если он сейчас заляжет на дно? Стоит эпидемии набрать обороты, и полиции будет уже не до него. Им придется бросить все силы на защиту аптек от взломов, сопровождать транспорт, перевозящий препараты, да и кто-то из ищеек наверняка сам сляжет, а то и вовсе откинет копыта. Тогда можно спокойно выбраться на материк, а там… Чего загадывать, неизвестно, что завтрашний день принесет, как говаривала мамаша.
Осмотревшись, легко можно было понять, что хозяйка дома — одинокая женщина, явно не интересующаяся транспортными средствами. В полупустом сарае приютились лишь ткацкий станок, старинный гладильный каток да короб с березовыми поленьями. На лучшее Ханс и не рассчитывал. В его положении выбирать не приходится. Сесилия, как выяснилось из писем, уехала в Грецию на две недели. Муббе обошел дом, осторожно отковырял замазку вокруг оконного стекла, вынул его и забрался внутрь. Вряд ли Сесилия оказала бы ему более радушный прием, будь она дома: буфет полон банок с консервами, в погребе штук пятьдесят бутылок с готландским пивом, а в холодильнике целый запас домашней стряпни. Тут тебе и тушенное с укропом мясо, и гуляш, и голубцы, и баранья отбивная, и кропкакор,[1] и бараньи котлеты. А жизнь налаживается! Осталось лишь отыскать ключи от автомобиля Сесилии. Не дай бог она их с собой забрала. «Тьфу-тьфу», — поплевал он через плечо и начал рыться в многочисленных сумках, развешанных у нее в спальне. «Сумочка обязательно должна сочетаться с туфлями», — прочитал он как-то в одном дамском журнале. Здесь тебе и сумочек, и туфель столько, что целый день можно составлять всевозможные комбинации! Черт бы ее побрал, ну как она находит туфли из одной пары среди такой кучи? Это все равно что иголку в стоге сена искать. И куда она подевала ключи? Ханс не решался включить свет, боясь привлечь внимание соседей. Он спустился в прихожую и начал шарить по карманам курток и плащей, висевших на вешалке. Вдруг что-то зазвенело, и уже мгновение спустя он нащупал в кармане длинного светлого плаща связку ключей: от машины, от дома и еще пара-тройка ключей, назначения которых Ханс не знал. Время уже близилось к полуночи, когда Муббе устроился за компьютером, чтобы почитать в Интернете последние новости.
Известие о том, что шведский премьер-министр обратился к Всемирной организации здравоохранения за помощью и с просьбой о поставке антивирусного препарата, было на первых полосах всех вечерних газет. Еще два человека стали жертвой птичьего гриппа. Один из них — маленький мальчик по имени Себастиан. Рядом с заметкой поместили фотографию его родителей. У школы Клинте разгорелся конфликт между полицией и родителями, требующими отпустить детей из лагеря. На снимке эпидемиолог Оса Ганстрём стоит на лестнице перед школой. Ее прямая фигура с гордо вздернутой головой возвышается над раздраженной толпой. На переднем плане мужчина — в обеих руках по пригоршне камней. Где-то позади — за лентой ограждения — однородной темной массой стоят полицейские. Создается впечатление, что это их охраняют, а не они охраняют. Не обошла газета вниманием и убийство молодой женщины в Висбю. Однако информации о розыске лысеющего полноватого мужчины под пятьдесят в статейке не содержалось. Для пущей верности Муббе проверил, что пишут местные газеты, и тут же наткнулся на ориентировку. Крупный заголовок, в котором он обвинялся в убийстве Сандры Хэгг, приковал его взгляд к экрану. У Ханса аж мурашки по коже побежали. Ищейки взяли след, но у него есть пока время в запасе. Нужно выспаться, а потом пораскинуть мозгами, и он обязательно что-нибудь придумает. Ханс сделал глоток из стакана с готландским пивом и поморщился. Сесилия хвасталась, что взяла третий приз на конкурсе пивоваров. Вашу мать! Если она третья, то какое пойло приготовили те, кто не вышел в призеры? Не жизнь, а пытка. Муббе вдруг стало так грустно и одиноко. Хоть бы словом с кем перекинуться! А вот и Аппетитная южанка в онлайне, уже успела сменить адрес почтового ящика. Он еще давно заприметил в ней опытного пользователя. Дружеские объятия — как раз то, что ему сейчас необходимо. Она посмеялась над ним — ну и черт с этим! Главное, в ней есть особая мягкость. Ему так нравится, когда она обращается к нему: «Друг мой сердечный». Муббе закинул крючок, и она тут же клюнула.
— Просто хотел поговорить с тобой, без тебя так одиноко.
— Ты это всем говоришь.
— Вовсе нет. С редкими женщинами я захожу столь далеко, чтобы признать, как мне без них плохо. Я скучаю по тебе, тебе одной. Больше ничего в голову не идет — ты заняла все мои мысли! С утра я так замечтался, что засунул грязное белье в холодильник, а в кофеварку налил жидкости для мытья посуды. Весь день я представлял, что бы мы с тобой устроили, будь ты сейчас рядом. Кажется, я влюбляюсь. Мне так нужны твои добрые, милые слова. Ответь мне, а то я умру, не сходя с места!
— Ну уж вряд ли все так плохо. Где ты?
— Поселился у одного приятеля ненадолго. Он спит, и я пытаюсь не шуметь.
— У приятеля, значит. А где именно? Ты еще на Готланде, верно?
— Верней и быть не может, черт бы побрал этот остров! Я в Каппельсхамне. Приезжай, а? Здесь так уныло без тебя.
— Разве ты не слышал последние новости? У меня как раз сейчас включен телевизор. Ушам своим не верю!
— Нет, в чем дело? — спросил он, почувствовав, как в голове у него зашумело, а лицо залило краской. «Ну давай, скажи это. Ты уже знаешь, что они охотятся за мной, верно?»
— Ад разверзся, вот в чем! Сообщение с материком перекрыто. Эпидемия вышла из-под контроля. Зарегистрировано двадцать четыре новых случая. Вероятно, эти люди подхватили грипп от той девушки с улицы Юнгмансгатан в Висбю. Сам понимаешь, за последние дни они успели заразить сотни других, а те — в свою очередь — еще сотни. Родители детей из футбольного лагеря прорвались сквозь полицейское оцепление и забрали ребят домой — всех до единого. «Неделю политиков» в Альмедалене решили прервать. Завтра утром всех участников отправят самолетом на материк. Крысы, как известно, первыми покидают тонущий корабль.
— Мы можем встретиться? — предложил он наудачу, особенно не рассчитывая на положительный ответ. Однако никогда не знаешь, когда судьба тебе улыбнется.
— В полночь. В грузовом порту Каппельсхамна.
— В полночь, договорились.
После разговора Муббе повеселел. Аппетитная южанка знает толк в конспирации. Встреча с ней сулила приятным образом скрасить его одиночество, от которого он порядком устал.

Глава 25

Юнатан Эриксон снял защитную маску и, сев за свой письменный стол, разрыдался. Только оказавшись в одиночестве, он мог дать волю чувствам. И вот теперь он плакал, как не плакал со школы, с того дня, когда к нему прицепились старшеклассники и заставили снять штаны перед всеми. Как и тогда, его парализовала беспомощность. Ему хотелось взять и исчезнуть с лица земли, лишь бы покончить со всеми мучениями разом. Смерть казалась долгожданным избавлением — мысль о ней больше не пугала. Юнатан с удивлением отметил, насколько желанной ему кажется смерть. А ради чего жить? Конечно, ради Мальте, но, кроме сына, его здесь ничего не держит. Сегодня ему пришлось сообщить отцу Себастиана о том, что мальчика не удалось спасти, и стать свидетелем душераздирающей сцены: смотреть, как неверие сменяется яростью и как убитый горем отец погружается в бездонную печаль. После этой встречи уныние с новой силой охватило и самого Юнатана, но не время раскисать — сейчас нужно подумать о родственниках тех, кто уже пал жертвой страшного вируса. И ведь это еще только начало. Юнатан только что вернулся с заседания, в котором участвовали они с Морганом, члены экстренной комиссии по пандемиям — все, кто еще не успел уехать в отпуск, и глава Министерства здравоохранения (по телефону). Вместе они приняли неслыханное решение: перекрыть сообщение Готланда с материком — попросту отрезать остров от остального мира с помощью полиции, военных и береговой охраны, которую предполагалось значительно усилить. Аэропорт Висбю уже закрыли, а все портовые города взяли под наблюдение. Инициатива принадлежала эпидемиологам. Правительство было проинформировано.
— Какие полномочия у полиции и военных в случае, если люди попытаются нарушить запрет и покинуть остров? — спросил Юнатан у Осы.
— Они имеют право остановить их любым способом, — ответила Оса едва слышно. Ей пришлось откашляться, перед тем как продолжить: — Следует признать, мы потерпели поражение. Теперь, когда все карты на руках, стало ясно: нам следовало больше внимания уделить Малин Берг и выяснить, с кем она успела пообщаться за выходные. Однако нас оправдывает то, что никто не пришел нам на помощь: нам не прислали ни одного врача, ни одной медсестры! Мы остались без антивирусных препаратов, эффективных против данного штамм гриппа. У нас катастрофически мало аппаратов ИВЛ, защитных масок, медицинского спирта, не говоря уже о чистом постельном белье и прочих запасах. Их выслали вместе с грузом антибиотиков, но поставка задерживается. А мы не можем ждать ни дня! Уборщицы забастовали и не выходят на работу. Разумеется, они не желают иметь дело с заразными отходами и убираться в палатах больных гриппом, ведь никто не гарантировал им их собственную безопасность. Скоро мы потонем в грязи и мусоре. Необходимо срочно принять какие-то меры!
— Да, обстановка хуже некуда, я и сам видел, как растут горы мусора. Страшно думать, что ждет нас дальше, — кивнул Морган и потер распухшую щеку — в нее угодил камень, брошенный из толпы родителей во время потасовки у школы Клинте.
— Когда соседи Малин Берг уверенно заявили, что девушка не покидала квартиру все выходные, мне очень захотелось в это поверить, — со вздохом призналась Оса, откинувшись на спинку стула. — Я с облегчением переключилась на другие важные задачи, занялась вопросом, где раздобыть лекарств. В нынешней ситуации нам бы следовало обеспечить все население Готланда антивирусными препаратами. А еще лучше, если бы удалось провести вакцинацию по всей стране. Это нас спасло бы.
— Министр здравоохранения выступил с заявлением еще в феврале, когда проходила презентация «плана готовности», и пообещал, что вакцины хватит на всех, — отметил Морган.
— Я бы рассмеялась ему в лицо, не будь наша ситуация столь удручающей. Вакцинацию следует проводить в два этапа, а это значит, нам необходимо восемнадцать миллионов доз препарата. Где их взять, министр упомянуть забыл, — снова вздохнула Оса и потерла пульсирующие виски.
— Сплошной обман! Они пытались успокоить людей, но вышло только хуже, потому что во всех газетах черным по белому написано: для производства действенной вакцины потребуется от шести до двенадцати месяцев. И даже когда она появится, не факт, что мы сможем ее приобрести. Страны-производители наверняка захотят сначала сделать прививки своему населению. Вот почему руководство и сейчас тянет с ответом. Как нам поступить в этой ситуации? Как справиться теми минимальными силами, что имеются в нашем распоряжении? — Юнатан едва сдерживался, чтобы не кричать на коллег. Его захлестывала бессильная ярость.
— Не допустить паники — это по-прежнему важно, — сказала Оса. — Пока сохраняется спокойствие, люди будут следовать нашим директивам. Но как только баланс нарушится… Поверьте, по ночам я вижу кошмары о том, что случится тогда.
— Неужели нельзя найти дополнительный персонал? Давайте задействуем безработных и вышедших на пенсию медсестер. Наверняка есть возможность издать соответствующий приказ и в нынешней ситуации, а не только в случае военных действий или форс-мажора, — предложил Морган.
В последние дни коллега Юнатана превратился из сонного мечтателя в человека, способного принимать четкие и скорые решения. Будто все эти годы он существовал в режиме энергосбережения, копя силы для критической ситуации, подумалось Юнатану, но говорить это он не стал.
Помимо нехватки персонала и препаратов, остро стояла проблема свободных коек, точнее, их отсутствия.
— Если пациенты начнут поступать к нам в массовом порядке, места на всех в Фоллингбу не хватит. Нам нужны полноценные больничные условия, оборудованные палаты, кислород. А что делать с теми, кто взял больничный? Понятно, все боятся заразы и решили переждать угрозу дома. Но если мы не укрепим моральный дух наших сотрудников уже на этой стадии, то дальше нас ждет полный хаос. Ведь работающие на износ врачи и медсестры в какой-то момент сломаются, — произнес Юнатан, и перед глазами у него возникло усталое лицо сестры Агнеты. Нужно выкроить минутку и поговорить с ней, с болью в сердце подумал он. Вот закончится собрание, и он сразу пойдет к ней.
— Прежде, когда свирепствовал туберкулез, никто не отлынивал от работы, — заметил Морган. — Но то были иные времена: люди испытывали уважение к властям, да и побаивались их, а рисковать жизнью ради других считалось благородством.
— Не работаешь — живи впроголодь. Люди тогда не сидели на шее у государства. Однако вряд ли подобное предложение поддержат сегодня, — сухо рассмеялась Оса, будто закашлялась. — Раньше выбор был простой: либо умираешь с голоду, либо умираешь от туберкулеза.
— Если бы родственники забрали домой всех пациентов из домов престарелых, то освободилось бы достаточно много места. Так я думал поначалу, — сообщил Юнатан. — Но потом понял, что все дома престарелых расположены в городах, и свозить туда заразных больных довольно рискованно. Найти бы пустующее помещение где-нибудь в сельской местности.
— Я разговаривала с представителями похоронных бюро сегодня, — продолжила Оса. — У них полно вопросов. Во-первых, морг не рассчитан на большое количество умерших. Во-вторых, персонал не знает, какие меры предосторожности стоит принимать. Родственники спрашивают, можно ли хоронить жертв гриппа или тела еще представляют опасность. Нужно как можно быстрей внести ясность. Морган, займешься этим?
— Простите, что прерываю, — в дверях показалась медсестра, — но на проводе губернатор. Оса, вы подойдете к телефону?
— Продолжим завтра, у меня в кабинете в девять утра, — произнесла Оса и вышла.

Послышался стук в дверь, но Юнатан ответил не сразу. Только когда постучали во второй раз, он попросил подождать и надел маску.
— С тобой хочет поговорить Мария Верн, выйдешь к ней? — На этот раз защитное обмундирование скрывало медсестру Лену, которую он, как водится, узнал по голосу.
— Да, сейчас приду, — пообещал Юнатан и подошел к умывальнику, чтобы сполоснуть лицо холодной водой. Он взглянул на собственное отражение в зеркале, и стон сорвался у него с губ: лицо пылало, а веки распухли. Впервые он порадовался тому, что нужно надеть маску — она скроет его физиономию.
В разговоре с Агнетой он дал слабину: не смог подобрать слов, а потом и вовсе разрыдался. Агнета сказала ему то, что он больше всего хотел услышать: это не его вина, он сделал все, что мог. Теперь, после их беседы, ему было стыдно.
Как только Юнатан показался в дверях, Мария вскочила и поторопилась ему навстречу. Они одновременно вошли в комнату, которая была оборудована для посетителей: камин, диван и пара кресел, окно, откуда открывался вид на равнину.
— Я знаю про Себастиана, — только и успела выговорить Мария, прежде чем упала в объятия Юнатана, ища утешения, и тому пришлось собрать последние силы, чтобы сочувствие, которого он так жаждал, не переросло в нечто большее, а собственное тело не вышло из повиновения.
Юнатан взял Марию за плечи и осторожно отстранил ее от себя, чтобы взглянуть в глаза поверх маски.
— Как принял новость Эмиль?
— Он расстроен, но не отказывается говорить об этом. Я приехала рассказать, что Мальте с бабушкой у меня дома. Ваша мама согласилась переночевать у меня и позаботиться об обоих детях: моей Линде и вашем Мальте. Нина сейчас в больнице, я не знаю, что с ней: просто перебрала лишнего или тоже подхватила вирус.
— Спасибо, не представляю, как мне вас…
— Позвольте мне остаться на ночь в больнице, с сыном. Я знаю, родителям это строго запрещено, но я нужна Эмилю, как никогда. Вы ведь разрешите мне остаться, правда? — Глаза Марии расширились и наполнились слезами. — Мне необходимо быть рядом с ним! Температура поднялась, а действенных лекарств по-прежнему нет, верно? Что же будет дальше, Юнатан? Мне так страшно, и вы тоже боитесь, а это меня пугает еще больше.
— Неужели по мне настолько видно?
— Да, видно. Но почему никто не придет нам на помощь? У других стран наверняка есть свой запас препарата, и они могли бы поделиться с нами, по крайней мере из соображений самосохранения. Но никто ничего не предпринимает, и я не понимаю почему! — В голосе Марии появились жесткие обвиняющие ноты, она и сама это услышала.
Юнатан, отстранившись от нее, стоял теперь прямо напротив, сложив руки на груди и избегая ее взгляда.
— Бюрократическая машина медлительна. Нам вроде бы пообещали небольшое количество препарата, как только он будет готов, но его хватит лишь на первое время, и то не для всех. А нам необходимо такое количество доз, чтобы лекарством был обеспечен каждый житель Готланда до тех пор, пока эпидемия не утихнет.
— Сколько же людей успеет заразиться к тому моменту, как вакцину изготовят и доставят сюда? Сколько больных не дождется и умрет от гриппа? Об этом вы подумали? Это вы просчитали? Простите меня, Юнатан, я вижу, что вы сами еле на ногах держитесь. Я вовсе не хотела на вас кричать, но волнение лишает меня разума, и я себя не контролирую. Простите, ради бога.
— Оставайтесь сегодня на ночь в палате у Эмиля, но никому ни слова, слышите! У нас нет ни кроватей, ни постельного белья, ни защитной спецодежды для родителей больных детей, которые хотели бы ночевать в больнице. Для вас сделано исключение, но риск подхватить вирус от этого меньше не становится, имейте в виду.
— Конечно, я все понимаю. Однако мое место сейчас здесь, рядом с сыном. — Мария снова раскрыла руки для объятия, и на этот раз Юнатан не уклонился от них — его утешало ее тепло, ее мягкость и даже ее плач. — Прошлым летом мне в руки попалась книга о чуме, — начала рассказывать Мария, когда немного успокоилась и они оба уселись на диван. — Она читается будто сказка, не имеющая отношения к реальным людям. Наверное, историю невозможно постичь, пока она не повторится и все те же события не произойдут с тобой. Вот почему человечество из века в век совершает одинаковые ошибки. Дело не только в здравом смысле или его отсутствии. Автор той книги развивал теорию, что эпидемия чумы приобрела огромные масштабы из-за поведения зараженных. Люди бежали прочь от смерти, не сознавая, что несут ее в себе, и таким образом страшная болезнь распространялась со скоростью лесного пожара. Именно эту ошибку вы не хотите повторить, потому и закрыли границы острова. Но разве не будет особой лазейки для тех, кто готов заплатить? Я слышала в новостях, что членов правительства эвакуируют завтра утром. Кто последует за ними?
— Откуда же мне знать. Я — обычный врач, а подобные решения принимаются людьми вышестоящими, — ответил Юнатан и не утерпел, прикоснулся к прядке волос, упавшей Марии на лицо, и провел по ней большим и указательным пальцами. — А теперь идите в палату к Эмилю. В кладовке должен быть лишний матрац, но одеял точно больше не осталось.
Мария поднялась, но на полпути остановилась в нерешительности, будто хотела что-то сказать и не могла подобрать слов. Юнатан внимательно на нее посмотрел, размышляя, улыбается она под маской или, наоборот, сейчас снова расплачется.
— Вы мне очень симпатичны, доктор Эриксон, — произнесла наконец Мария. — Просто хотела вам это сказать. Да, вот… как-то неловко получилось.
— Вы мне тоже очень нравитесь, Мария, — ответил Юнатан.

В палате было темно. Единственный ночник горел на прикроватном столике рядом с койкой Эмиля. Во сне мальчик скинул с себя одеяло. Лоб блестел от пота, взмокшая челка сбилась набок, но кожу покрывали мурашки. Мария еле удержалась, чтобы не обнять сына. Но нет, нельзя — он может проснуться, а сон теперь так важен! Но Эмиль ощутил ее присутствие и открыл глаза.
— Не пугайся, это всего лишь я, малыш. Сегодня я ночую здесь с тобой.
— Значит, я скоро умру?
— Не говори глупостей!
— Родители приходят только к тем, кто скоро умрет.
— Доктор Эриксон разрешил мне побыть с тобой в виде исключения, хотя ты почти в порядке. Это наш маленький секрет, никому не рассказывай!
— Я видел Себастиана. Он пришел ко мне и сидел на том же стуле, где ты сидишь. Он не разговаривал со мной, просто сидел и молчал.
— Тебе, наверное, приснилось. Ты испугался?
— Никакой это был не сон! Я его видел по-настоящему, хотя он выглядел помладше, будто первоклашка. Я спросил его, как он сюда добрался. Может, прилетел? Себастиан рассмеялся в ответ. Смеха не было слышно, но я видел, как он смеется. Поэтому я не испугался, а, наоборот, обрадовался за него. И больным он тоже не выглядел, а таким, как обычно. Мама, я подумал, а во что превращаешься после смерти? Во что-то вроде пара? Или самому можно выбирать, хочешь ты быть паром или человеком? Или облаком, принимающим любую форму? Хоть старика с большим носом, хоть ведьмы, хоть торта со сливками, а то станешь лучом, который пройдет сквозь любую замочную скважину. Интересно, можно самому выбрать, где ты будешь после смерти? Я бы тогда обязательно отсюда ушел. Как ты думаешь, мама?
— Надеюсь, после смерти мы продолжаем существовать где-то в другом месте, потому что я бы очень хотела снова встретиться с моей бабушкой Венделой, я ведь так ее любила. Под конец она стала все забывать и путать, но осталась такой же доброй. Вот бы встретить ее такой, какой она была в моем детстве, чтобы забраться к ней на колени, обнять ее и больше ничего не бояться.
— А сейчас ты боишься, мама?
— Да, сынок. Вовсе не так я планировала это лето.
— Если тебе страшно, мама, забирайся ко мне в кровать. А то я мерзну. И тебе будет лучше, правда?
— Конечно, гораздо лучше.

Когда Эмиль уснул, Мария встала с кровати и свернулась калачиком на неудобном матраце на полу. Она улеглась не снимая куртки, но ее все равно пробирал холод. Оконные рамы старинного особняка неприятно потрескивали от каждого порыва ветра. Малыш Эмиль вынужден слушать эти страшные звуки каждую ночь. Тревога снова нахлынула на Марию. Лихорадка вернулась, Эмиль весь горел, но при этом его знобило. Мария попросила медсестру позвать Юнатана, но та сказала, что доктор уснул и будить его не стоит, ему надо хоть немного поспать, чтобы набраться сил к утру. Мария все понимала, но волнение не отпускало ее. Она беспрестанно ворочалась на матраце, прислушиваясь к дыханию сына, которое было слишком частым. Эмиль метался во сне, постанывал и бормотал что-то о Себастиане. Мария встала, чтобы пощупать лоб Эмиля. Мальчик обильно вспотел, но температура, кажется, спала. Мария попыталась успокоиться, однако ей не лежалось на месте. Она поднялась и начала мерить комнату шагами, а потом остановилась у окна и выглянула во двор, залитый лунным светом. Между сосен промелькнул белый халат. Это Юнатан. Идет от одного корпуса к другому. Сколько часов сна ему удалось урвать? Пару-тройку? Вы мне очень симпатичны, доктор Эриксон, вы это чувствуете? Чувствуете, как одна моя рука покоится у вас на спине, а другая обнимает за плечи, придавая вам сил?
Вечером она звонила Кристеру, чтобы поделиться с ним своим беспокойством, но толку от бывшего мужа было мало. Он выпил и вел себя как трус и глупец. «Твой сын серьезно болен, ты понимаешь?» Кристер тут же распустил нюни и превратился в маленького мальчика, которого ей пришлось утешать, заверив, что все снова будет хорошо. Он никогда не повзрослеет. Теперь, когда ей особенно нужна его помощь, он даже не в состоянии присмотреть за Линдой.
Темноту прорезал свет фар — по направлению к старой лечебнице двигался автомобиль. Когда он подъезжал к корпусу, к которому чуть ранее быстрым шагом прошел Юнатан, Мария разглядела в свете фонаря, что это машина «скорой помощи» — мигалка и сирены выключены. Двое человек в костюмах, похожих на скафандры, зашли в здание и спустя пару минут вышли обратно на улицу с носилками, на которых кто-то лежал. Рядом шагал Юнатан, держа капельницу. После того как «скорая» умчалась, доктор медленно побрел через двор, повесив голову. Его фигура выглядела такой одинокой на фоне пустынного двора. Марии хотелось, чтобы он поднял глаза и увидел ее в окне, понял, что она думает о нем. Если ему вообще есть до этого дело.
Постепенно приближался рассвет. Уже в два ночи небо начало светлеть. Тревога лишила Марию сна. Пальцы занемели, и она судорожно сжимала и разжимала ладони, ледяные от холода. Ее мутило от непрекращающейся головной боли. Боже милостивый, пусть Эмиль поправится! Все остальное уже не так важно. Если мы с детьми выберемся из этого кошмара, обещаю, я стану лучшей матерью. Я стану больше времени проводить дома, не буду ругать их по пустякам и больше никогда… А что, если эпидемия со всей силой обрушится на остров? Сколько людей заболеет? Скольким из них удастся справиться с вирусом? Как тогда ходить на работу или в магазин — ведь большое скопление народу представляет опасность. Если все продавцы заболеют, в магазинах будут ужасные очереди. А как справиться с наплывом заболевших? Что делать с трупами умерших? Кто позаботится о стариках, оставшихся в домах престарелых? Персонал либо сам угодит в больницу, либо останется дома ухаживать за родственниками. Детей нельзя будет отправить в садик и школу. Даже на автобусе проехаться и то будет страшно, ведь все дышат одним и тем же воздухом и сидят совсем рядом. То же касается концертов и спортивных соревнований. А если вирус все-таки проникнет на материк и захватит Швецию, а затем и остальную Европу, что тогда? Ведь страна давно перестала производить продукты питания и полностью зависит от импорта. Что, если нарушится транспортное сообщение? Не зря Арвидсон всегда говорит, что не деньги надо откладывать себе на пенсию, а завести парочку кур, грядку картофеля, обзавестись добротной печью и колодцем с чистой водой прямо у дома. Насчет кур — это вряд ли, но доля истины в рассуждениях коллеги явно имеется. Мария присела на краешек кровати рядом с Эмилем и прижалась лбом к его спине. Лишь бы ты поправился, радость моя, все остальное не важно.

Глава 26

Наутро температура у Эмиля почти спала, и Марии пришлось уйти из больницы. Маска защищает только восемь часов, а запас еще не использованных масок крайне мал. Как ни умоляла Мария, как ни плакала, ее отправили домой. Теперь очередь кого-то другого из родителей посидеть со своим ребенком. Сестра Агнета пообещала, что сразу же позвонит, если в состоянии Эмиля произойдут какие-либо изменения. Поэтому новость Мария услышала уже на работе. Все собрались в комнате для персонала, где работал телевизор, чтобы еще раз убедиться: сказанное в утреннем выпуске новостей — не выдумка. Мария замерла с чашкой кофе в руках и вскрикнула от удивления. Антивирусный препарат найден. Крупным планом показали Викторию Хаммар. Она улыбалась в камеру и улыбкой своей освещала все вокруг, рассказывая, что их клиника этим же утром получила большую партию эффективного антивирусного препарата под названием «тамивир». Медицинский центр «Вигорис» в сотрудничестве с эпидемиологической службой позаботится о том, чтобы распределить лекарство среди больных. Все уже опробовано и согласовано. Кроме того, клиника может предоставить эффективную вакцину для профилактических прививок.
— Как это стало возможным? Ведь говорили, будто для производства вакцины понадобится минимум полгода? — В кадре показалась энергичная физиономия репортера.
— Мы не хотели обнадеживать население Готланда, пока не убедимся, что вакцина эффективна против штамма гриппа, который разразился на острове. К счастью, мы имеем дело с тем же самым вирусом, что натворил дел во Вьетнаме, а год назад — в Белоруссии. После того как эпидемия сошла на нет, компания, производившая тамивир, разорилась, и наш концерн выкупил патент, а также приобрел оставшееся у них на складе лекарство. Наш концерн ранее занимался разработкой и производством вакцины, но поскольку до массовой вакцинации дело не дошло, то у нас имеется приличный запас.
— Другими словами, жители Готланда могут позвонить вам в клинику и записаться на прививку? Это чудесная новость! — От радостного возбуждения репортер едва не сорвался на крик.
— Для начала мы должны обсудить формальности с Министерством здравоохранения и главным эпидемиологом. Мы хотим сделать конкретное коммерческое предложение — эдакое пакетное решение. Однако параллельно с переговорами мы будем продолжать нашу деятельность в клинике, то есть проводить вакцинацию, как и раньше.
— Поясните, что вы имеете в виду, пожалуйста.
— Не дожидаясь, пока клиника достигнет договоренности с Министерством здравоохранения, а врачи начнут выписывать рецепт на антивирусный препарат, любой может прийти к нам в клинику и купить вакцину или лекарство по рыночной цене. Сами понимаете, затраты на производство велики, кроме того, концерн потратил немалые средства на разработку продукта, на необходимые испытания и ведение проекта. Разумеется, мы бы хотели возместить расходы. Конечно, мы постараемся пойти навстречу властям и найти решение, приемлемое для обеих сторон.
— Получается, можно прийти к вам в клинику без рецепта своего лечащего врача и получить прививку или дозу антивирусного препарата? Я вас верно понял?
— Да, именно по такому принципу наш медицинский центр всегда и работал. Естественно, все происходит под строгим контролем наших врачей. Специалисты центра беседуют с каждым пациентом по отдельности, подбирая оптимальную схему вакцинации.
— Сколько стоит прививка в клинике «Вигорис»?
— Мы решили назначить цену в двадцать пять тысяч крон за одну инъекцию. Гарантированная защита от вируса в восьмидесяти пяти случаях из ста. Эффект наступает через две-три недели.
— Сумма, признаться, немаленькая. Вряд ли простой готландец сможет позволить себе такую прививку. Не кажется ли вам вопиющим тот факт, что более состоятельные люди будут защищены от гриппа, а бедные брошены на произвол судьбы?
— Как я уже говорила, мы рассчитываем на участие государства — что оно возьмет оплату лечения на себя. Разумеется, сумма велика, но, если найдутся те, кому вакцина по карману и кто готов заплатить, сэкономив деньги налогоплательщиков, не вижу в этом ничего зазорного. Скорей наоборот. У органов здравоохранения останется больше денег на покупку лекарства для тех, кто не в состоянии приобрести его самостоятельно. Мы уже подсчитали предположительную цену антивирусного препарата. Курс тамивира по семьдесят пять миллиграмм два раза в день на протяжении пяти дней будет стоить десять тысяч крон. Время покажет, потребуется ли дополнительный курс, все зависит от длительности эпидемии.
— Десять тысяч? Если меня не подводит память, курс лечения препаратом тамифлю стоил меньше тысячи крон. Почему тамивир настолько дороже?
— Как я уже говорила, компания несет расходы, связанные с разработкой и производством препарата. Названная сумма — это реальная рыночная цена лекарства на сегодняшний день. Я рада, что мы вообще имеем возможность предложить подобное решение. Ситуация на Готланде сложная и ухудшается изо дня в день. А благодаря работе клиники «Вигорис» есть шанс спасти жизни людей и избежать изоляции острова, которая неминуемо приведет к тяжелым экономическим последствиям, не говоря о негативном влиянии на жителей острова.

Не помня себя от радости, Мария тут же бросилась звонить Юнатану Эриксону. Номер, конечно, оказался занят. А чего еще она ожидала? Что окажется первой, кто обсудит с ним новость? Ясно же, он узнал все еще раньше. Даже и лучше, что она не дозвонилась, иначе опять ляпнула бы какую-нибудь глупость. Мария почувствовала облегчение и благодарность, ведь теперь кошмару, который она тогда нарисовала в своем воображении, лежа на полу рядом с кроватью Эмиля, придет конец. Ей хотелось поделиться радостью с Юнатаном! Нелепая, подростковая выходка, если подумать как следует — словно у доктора Эриксона других дел нет! Вместо него Мария поговорила с медсестрой Леной. Та сообщила, что первая партия препарата уже доставлена в больницу и Эмилю ввели первую дозу.
— Мария, тебе звонят. — В дверях показалась седая голова Хартмана.
Мария вышла вслед за ним в коридор.
— Ирса Вестберг, тебе знакомо это имя?
— Нет, я понятия не имею, кто это.
А она-то понадеялась, что ей звонит Юнатан. И с чего вдруг она так решила? Наверное, когда благополучие твоего ребенка в руках другого человека, когда вручаешь ему самое ценное, то испытываешь к этому человеку преданность, граничащую с влюбленностью. Продолжить размышления она не успела.
— Инспектор Мария Верн слушает, — представилась она, взяв трубку.
— Меня зовут Ирса Вестберг. Я уезжала на неделю, и мне кто-то звонил с неопределившегося номера, а коллеги мужа сообщили мне, что с ним пытаются связаться из полиции. Это правда?
— Да, мы действительно хотели с ним поговорить.
— Он пропал. Я вернулась вчера вечером, а его нет. Не оставил записки, не позвонил, и я ума не приложу, где он. Ночевать он тоже не пришел, хотя… он не из тех, кто вот так пропадает и не ночует дома, ну вы понимаете.
— Что скажешь? — поинтересовался Хартман пару минут спустя, когда они с Марией уже сидели в его машине. — Блудные мужья обычно возвращаются домой на рассвете, проснувшись не в той постели, но с той дамой. Здесь, похоже, речь о другом.
— Считаешь, у него были отношения с Сандрой Хэгг? Точнее, есть ли у нас основания полагать, что это так? — Мария достала бумажку, куда записала, как добраться до дома Вестбергов в Каппельсхамне.
Хотя подсказка им вряд ли понадобится, ведь Хартман хорошо ориентируется в этой части острова, поскольку вырос в Мартебу.
— Собственно, у нас нет прямых доказательств того, что они вообще были знакомы. Ничего, кроме подозрений, высказанных Ленни, и свидетельства Йессики, да и то она имени точно не помнит. В ежедневнике Сандры регулярно фигурирует некий «Т». Рядом с ним всегда отмечено время встречи. «Т» с таким же успехом может обозначать, например, тренера. Я узнал у сестры Сандры, как звали ее тренера по фитнесу, позвонил ему, но оказалось, что время не совпадает. «Т» может обозначать какое угодно имя, в том числе и Тобиас. Если Сандра действительно встречалась с Вестбергом, то мы точно знаем: одна встреча была назначена неделю назад, а другая — на четвертое июля. Но мы по-прежнему не знаем, причастен ли он к ее смерти. Мы даже не знаем, приходил ли он к Сандре в тот день.
— Так ее все-таки изнасиловали или нет? — спросила Мария, отметив, как много важной информации она упустила, пока брала отгул, чтобы провести время с Эмилем. — Расскажи все с самого начала, — попросила она коллегу.
— Согласно предварительному заключению, выданному судмедэкспертом, смерть наступила в результате удушения. Следов сексуального насилия не обнаружено. На левом плече небольшой порез. Можно заключить, что преступник был вооружен ножом. Как и говорил Ленни, на ягодицах у нее был вытатуирован штрихкод. Под ногтями нет частичек кожи, значит, она не оказывала сильного сопротивления. Хотя в квартире все перевернуто вверх дном. Как долго убийца гонялся за ней, круша мебель на пути, — неизвестно. Я сразу подумал, что ее ударили по голове тупым предметом, а уже потом задушили. Судмедэксперт подтвердил мою догадку. На затылке имеется след от удара.
— Но никто не слышал криков о помощи. Если бы убийца гонялся за ней по квартире, она бы постаралась привлечь внимание соседей, разве нет? А что у нас по Хансу Мубергу — торговцу лекарствами в Интернете? Мы знаем о его местонахождении?
— Он будто сквозь землю провалился. У нас есть регистрационный номер и фургона, и автомобиля, ориентировка на него дана, и в порту Висбю его пасут. Правда, все напрасно, если он уже успел улизнуть с острова. Раньше требовалось сообщать номер машины, бронируя место на пароме, и полиция легко могла проверить список уехавших на материк автомобилей. Теперь правила изменились. Наверное, он уже переправился в Нюнэсхамн или Оскарсхамн под вымышленным именем. Хотя не стоит исключать вероятности, что он все еще на острове. Затаился где-нибудь и хочет нас провести. В таком случае мы его быстро поймаем.

Вестберги жили в поселке Каппельсхамн, что в нескольких десятках километров к северу от Висбю. Путь туда лежал через живописные места: мимо пещер в Люммелунде, скал-раукаров неподалеку от Ликерсхамна и залива Иревикен с его зеленовато-голубой водой. Подъехав к небольшому беленому домику, полицейские увидели Ирсу Вестберг — она бегала по пышному саду с тремя собаками породы бордер-колли, тренируя их на специально оборудованной полосе препятствий. Идиллическая картина, которую дополняли лучи утреннего солнца, пробивающиеся сквозь деревья и бликами играющие на светлых волосах Ирсы, убранных в хвост. На вид энергичная женщина около сорока. Одета в джинсы и просторный свитер домашней вязки. Собаки повиновались ее малейшему движению и замерли у ног хозяйки, когда Мария вместе с Хартманом вышли из машины. Лишь уточнив, что полицейские любят собак и не прочь их погладить, Ирса подала псам знак, и те осторожно подошли обнюхать гостей. Затем хозяйка дома проводила инспекторов в уютную кухню, наполненную запахом свежей выпечки. На столе, накрытый полотенцем в клеточку, остывал ржаной хлеб. Предложив полицейским кофе и домашний хлеб, Ирса спокойным, сдержанным тоном объяснила, почему она решила обратиться в полицию.
— Тобиас — журналист-фрилансер. Иногда он уезжает делать какой-нибудь новый репортаж, но на этой неделе он должен был остаться дома. По вечерам мы обменивались эсэмэсками, примерно через день, желали спокойной ночи. Он был дома, а может, в городе, но в любом случае сообщения приходили с его номера. Вернувшись домой вчера вечером, я ждала, что он вот-вот придет. Приготовила оссо буко и открыла бутылку вина. Но он так и не появился, а я не смогла ему дозвониться. Самое удивительное, что на все время моего отъезда он отвез наших собак к своей сестре. Об этом я узнала вчера вечером, когда она сама мне позвонила. По ее словам, Тобиаса она не видела всю неделю, то есть с того дня, как я уехала. Получается, он отвез собак к ней сразу после моего отъезда. А мне ничего не сказал. Я — художница, на этой неделе у меня была выставка в Скагене.
— А раньше он оставлял собак сестре, например если у него было много работы?
— Только когда уезжал куда-нибудь, но если оставался дома — ни в коем случае. Он не стал бы утруждать сестру без особой необходимости, и потом, он считал, моцион ему на пользу, ведь с ними нужно гулять и утром, и вечером. Я очень волнуюсь. Вдруг с ним что-то случилось? Люди гоняют как сумасшедшие, а летом так вообще много пьяных за рулем. В голову лезут ужасные мысли: вдруг его сбили и бросили в канаве, вдруг у него случился сердечный приступ и он лежит один без помощи? Мне так страшно за него.
— Вы знаете, над чем он работал в последнее время?
— Мы редко разговаривали о работе. Его никогда особенно не интересовало, чем я занимаюсь. Я, в свою очередь, не выясняла, на какие медицинские темы он пишет свои статьи. Знаете, что еще странно? Пропал компьютер. Клавиатура и монитор на месте, а самого процессора нет. Словно испарился. — Ирса поднялась и жестом пригласила полицейских пройти в кабинет. — Я подумала, что сразу нужно вам сказать об этом, но потом пошла гулять с собаками и обо всем забыла. Меня удивило, что муж забрал с собой процессор. Зачем? У него ведь есть ноутбук. Возможно, конечно, Тобиас отдал его в ремонт. Компьютер далеко не новый. Однако я ни разу не слышала, что он требует починки. Муж обязательно сказал бы мне об этом.
Мария осмотрелась. В конце комнаты она увидела ведущую на веранду дверь, скрытую оригинальной занавеской из пластиковых крышечек. Мария никак не могла решить, смело это или просто-напросто уродливо.
— А вы не заметили следов взлома? — спросила она, приглядевшись к косяку и легонько толкнув дверь плечом. Та сразу открылась. Снаружи на полу веранды виднелась кучка опилок, а с дверной коробкой кто-то явно поработал.
— Нет, — пораженно ответила Ирса. — Мы ведь живем в деревне. Я даже велосипедным замком не пользуюсь. Здесь никто не ворует.
— Пропало еще что-нибудь, кроме компьютера? — Хартман осматривал следы взлома на двери. — Похоже, они воспользовались ножом и ломом.
— Но зачем им это старье? Ему, насколько помню, лет десять, если не больше. Такой наверняка можно заполучить вообще бесплатно. Нет, больше ничего не тронули, — сообщила Ирса, проверив, что банковские книжки лежат на месте в верхнем ящике письменного стола. — Мы не держим дома ценностей в стандартном понимании. Я — не особый любитель украшений, а самым большим интересом мужа всегда была музыка. Его коллекция дисков занимает несколько полок, но и оттуда вроде ничего не пропало. Наверное, воры просто не нашли, что еще взять.
— Вы совсем не знаете, с чем работал ваш муж в последнее время? Хотя бы название газеты или тему статьи? — уточнила Мария.
— Боюсь, нет. Но я могу дать вам номера телефонов его обычных заказчиков. — Ирса подошла к компьютеру, но тут сообразила, что включать-то нечего. — Бумажную записную книжку он, должно быть, забрал с собой, ее нет на месте.
— У вашего мужа есть ежедневник? — спросил Хартман, взглянув на маленькую синюю книжечку, которую Ирса взяла в руки.
Она рассеянно пролистала ее, пока не нашла нужную дату.
— Нет, никаких записей, никаких дел, которые он собирался делать на этой неделе. Почему полиция разыскивает его? Вы знаете что-то, чего я не знаю? — Выражение лица женщины резко изменилось. — Если с ним что-то случилось, вы обязаны рассказать, иначе это форменное издевательство с вашей стороны.
— Мы не знаем, где находится ваш муж, — поторопилась заверить ее Мария, — но мы бы хотели связаться с ним, чтобы выяснить, знал ли он женщину по имени Сандра Хэгг.
— Знал? Почему в прошедшем времени? — Ирса переводила взгляд с одного инспектора на другого. Она походила на ребенка, который больно ударился и уже набрал воздуха, чтобы закричать.
— Потому что Сандра Хэгг мертва. Мы расследуем обстоятельства ее смерти. Ваш муж был знаком с Сандрой?
Сильно побледнев, Ирса опустилась на стул рядом с письменным столом.
— Да, у них были какие-то общие дела. Я знала, что они иногда встречаются. Муж странно себя вел: мог встать среди ночи и ходить из угла в угол по гостиной или вообще оставался на ночь спать на диванчике. Я беспокоилась, спросила, есть ли что-то между ним и Сандрой, но он решительно все отрицал. Господи, так она мертва! А Тобиас пропал…
— Не факт, что между этими двумя событиями есть прямая связь. — Мария осторожно положила руку на плечо расстроенной женщины. — Ваш муж мог куда-нибудь уехать, забыв сказать вам об этом?
Не в состоянии издать ни звука, Ирса замотала головой — убранные в хвост волосы подпрыгивали из стороны в сторону.
— Вы знаете, где муж обычно хранит паспорт?
Ирса кивнула и бесшумно поднялась со стула. Уже через минуту она вернулась из спальни, часто моргая, чтобы сдержать слезы. На ней лица не было.
— Паспорта нет, но он не говорил, что куда-то поедет. Если бы он собрался за границу, обязательно бы мне рассказал. — С этими словами Ирса разрыдалась. — Живешь вот так с кем-то бок о бок много лет и думаешь, что знаешь его как свои пять пальцев, а потом вот что происходит.
— Вам есть кому позвонить? Попросить приехать и побыть с вами? Вам сейчас нелегко.
— Сестре Тобиаса. Боже, но что могло произойти? Вы ведь не думаете… Нет, это невозможно! Тобиас никогда бы не причинил никому вреда. Он не так уж силен и вообще презирает силовые виды спорта и всяческие тренировки. Муж всегда шутил, что пот — это слезы мускулов.

— И что все это значит, как думаешь? — поинтересовался Хартман, когда они с Марией уже сидели в машине по дороге обратно в Висбю.
— Я сопоставила время и даты, отмеченные в ежедневнике Тобиаса, с записями в ежедневнике Сандры. Там, где у нее значится «Т», у него имеется «X». Что это — любовная интрижка или нечто другое? Может, конечно, он ходил к ней на массаж? На день ее убийства он тоже записан. Аж на двенадцать часов ночи — странное время для массажа, не находишь? — Мария опустила стекло, так что струя воздуха ударила в лицо. Погода выдалась чудесная!

Глава 27

Ирса Вестберг проводила белый «форд» взглядом, наблюдая, как он проезжает мимо соседских кленов и высокой зеленой изгороди по дороге на главную автомагистраль. Затем машина исчезла из виду. Собаки тесно прижались к хозяйке, инстинктивно почувствовав ее тревогу. Уткнувшись носом ей в колени и смотря на нее влажным взглядом, они пытались утешить ее. Ирса уткнулась лбом в черно-белый мех Рекса, не сдерживая слез, что струились по щекам. И ощутила теплоту и преданность, исходящую от пса, его молчаливое сочувствие, которого редко дождешься от людей. В подобной ситуации слова — всегда лишнее, они лишь отделяют и разъединяют нас, создают дистанцию и мешают чувству. Лишь безмолвное присутствие и тепло, излучаемое другим существом, приносит облегчение. Собаки ничего не ставят под сомнение, не оценивают, они просто находятся рядом.
Дурное предчувствие поселилось в ее душе еще в тот день, когда она уезжала в Скаген. То, как муж наспех поцеловал ее на прощание. То, как он беспрестанно смотрел на часы. Тобиас помог ей сложить картины в мини-вэн, после чего у нее еще осталось немного времени в запасе. Она всегда все делала заранее, а он обычно поддразнивал ее за это. Именно те полчаса, проведенные с ним вместе до отъезда, заставили ее всю дорогу возвращаться к ним в воспоминаниях и в который раз задуматься об их семейной жизни. Как только Тобиас сделал все, что от него ожидалось: отнес картины, небрежно поцеловал ее в щеку, мысленно уже весь в своих делах, — он тут же уселся перед компьютером, зашел в почту и принялся ждать. Ждать, когда она наконец уедет. Это было столь очевидно: ему не терпится, чтобы она поскорей отчалила. Ирса тогда стояла у окна и наблюдала за ним — за мужчиной ее жизни, ради которого она бросила родной дом в Каликсе, где осталась вся ее семья и друзья и где ее принимали такой, какая она есть. Конечно, они пообещали друг другу держать связь. «Увидимся!» — кричали ей вслед. Но одно дело бывать дома наездами раз в год, а другое — делить с родными и близкими ежедневные заботы и радости. Она была по уши влюблена, молода, полна ожиданий. Ей впервые встретился такой удивительный мужчина, ее впервые так сильно любили. Еще никогда она не чувствовала себя такой уверенной и цельной. Выбор дался легко. Трудности пришли позже. Оказалось, Тобиас не хочет иметь детей, и ничто не может его поколебать в этом решении.
Ирса взглянула на собственное отражение в зеркале в прихожей и погладила плоский живот. Скоро будет совсем поздно — в этом году ей исполнится сорок лет. Отказавшись от детей ради мужа, она пошла на самый большой в своей жизни компромисс. Поначалу Ирса еще надеялась, что Тобиас передумает. Считала, он просто должен созреть. Была уверена, он тоже захочет детей, когда они появятся у друзей и соседей. Почему ты не желаешь иметь от меня ребенка? Как ты можешь отказать мне в том, чего я жажду больше всего? Разве ты не понимаешь, насколько это важно для меня? Отвечай же! Мне необходимо знать, в чем причина. Он говорил что-то об ответственности и нежелании брать ее на себя, но Ирсу такое объяснение не устроило. Правда заключалась в ином. Постепенно из небольших деталей — угрюмое молчание в ответ на вопрос о его матери, отсутствие семейных фотографий, — в ее сознании сложилась полная картина. Прошлое догоняет нас, жизнь родителей неизменно накладывает отпечаток на нашу собственную.
Сам Тобиас не смог сформулировать причину, пока Ирса не высказала все без обиняков. Его мать умерла при родах. Отец Тобиаса так и не оправился от пережитой трагедии. И все детство сына поглотила бездонная пропасть молчания. Тебе стоит обратиться к психотерапевту. Ты ни в чем не виноват! Ты не имеешь права поступать так со мной лишь из-за того, что на тебя давит страх. Слышишь меня, Тобиас? В ту секунду ей показалось, что все еще возможно, что настал поворотный момент. Жалюзи отбрасывали полосатую тень на бледное лицо мужа. Он открыл было рот, но так и не сказал ничего в ответ. Он просто взял и ушел, оставив ее одну. Как только входная дверь захлопнулась за его спиной, Ирса принялась ждать, сначала обозленная, потом встревоженная, пока он вернется домой. Много часов спустя он пришел, и она не осмелилась снова поднять эту тему. Ни тогда, ни позже. До сих пор помнит она слова, сказанные им в тот день: «Если ребенок так важен для тебя, поищи для него другого отца. Я не держу тебя — иди на все четыре стороны. Не хочу лишать тебя счастья — ты свободна выбирать. Только брось весь этот психологический бред и не смей больше копаться в моем детстве. Тебя оно не касается, тем более что ты заблуждаешься». Он ни разу не прикоснулся к ней, а когда она сама попыталась уткнуться ему в плечо, ища утешения, оттолкнул, давая понять: он говорит всерьез. Серьезность его решения так и застыла на многие годы в настороженном взгляде, которым он следил за ней, когда Ирса с тоской наблюдала за детьми, резвящимися у воды, или когда она с навернувшимися на глаза слезами отворачивалась, едва завидев на улице беременную женщину. «Если это так важно для тебя, ты вольна уйти. Только не обвиняй меня в собственном несчастье, Ирса». И где он теперь? Тетушка Эдла из соседнего дома забрала все газеты из их почтового ящика, когда он переполнился. «Чтобы не было видно, что дома никого нет, — не надо искушать воришек», — объяснила она. Нет, она не видела Тобиаса всю неделю и машину его тоже.
Ирса заглянула в кладовку под лестницей проверить, не взял ли он с собой чемодан. Старый чемодан с оббитыми краями, доставшийся от сестры, когда та купила себе новый, стоял на месте. Зато небольшой черной дорожной сумки, принадлежавшей Ирсе, нигде не было видно. Она открыла шкаф, чтобы посмотреть, какую одежду он взял с собой. Черный костюм висел на вешалке, как и блейзер с кожаными заплатками на рукавах. Значит, на нем были джинсы и кожаный пиджак. Не хватало также пары черных футболок и кроссовок. Когда полицейские попросили у нее фото мужа, они сказали ей подумать, во что он мог быть одет, уходя из дому. Что же все-таки произошло? Где он сейчас и почему забрал с собой паспорт? От одежды Тобиаса исходил знакомый запах. Ирса прижала к лицу один из его свитеров и прикрыла глаза, погрузившись в родной аромат. Он внушал ей уверенность. Казалось, вот-вот раздастся шуршание шин на гравийной дорожке, муж вбежит в дом, обнимет ее и тут же все объяснит. Поддавшись сиюминутному импульсу, Ирса начала рыться в карманах его одежды. Может, найдется бумажка с незнакомым адресом или телефонным номером или чек из неизвестного ей места. Она и сама точно не знала, что ищет. Поиски успехом не увенчались. Еще до того как связаться с полицией, она обзвонила всех знакомых — безрезультатно. Никто ничего не знал. Инспектор Верн объяснила ей, что мужа разыскивают в рамках расследования смерти Сандры Хэгг. Лишь теперь Ирсе удалось это осознать. Сандра-Кассандра с ее под мальчика стриженными темными волосами и улыбкой, от которой все таяли. Эта девушка заворожила даже Ирсу. От нее невозможно было оторвать взгляда. И дело не только в улыбке, а в том, как она двигалась, в ее уверенности, чувственности и жизнерадостности. Конечно, Тобиас не мог не попасться на крючок. Все произошло прямо на глазах у Ирсы, и она была не в силах что-либо предпринять.
Ирса налила себе еще кофе. Простояв на плите все утро, он теперь сильно горчил. Она села за кухонный стол, но через мгновение снова вскочила — места себе не находила от беспокойства. Взяв кружку с кофе, она пошла в гостиную и стала рыться в коробке с фотографиями. Наконец нашла портрет Тобиаса. Этот снимок был сделан около года назад. Муж улыбался на камеру, обнажив золотую коронку. Фотография всегда казалась ей озорной, даже дерзкой. При виде снимка тревога снова нахлынула на нее — будто удар под дых. Где ты, Тобиас? Ирса бросила снимок в сторону, не в силах больше смотреть на лицо мужа.

Монитор и клавиатура остались на месте — вот почему она не сразу заметила пропажу компьютера. Вдруг в памяти всплыла картинка. На прошлой неделе, когда она зашла в комнату точно так же, как сейчас, сидевший за компьютером Тобиас поспешно свернул одно окно и сразу открыл другое. Она снова вышла из кабинета и резко вернулась обратно — история повторилась. «Кому ты пишешь?» — спросила она тогда, а муж ушел от ответа и промямлил что-то про работу и засекреченную информацию.
Сандра Хэгг. Они познакомились дома у сестры Тобиаса. Эбба пригласила коллег из больницы Висбю к себе на праздник по случаю сорокалетия. Ирса помогала ей организовать стол. Сестра Тобиаса не отличалась умением стряпать и решила заказать угощение в кейтеринговой фирме, но Ирса вмешалась, настояв на том, что они справятся сами. Зачем переплачивать? Испечь пару сытных пирогов, выложить на блюдо мясную нарезку, сделать побольше салата — вот и все, что требуется.
Гости обсуждали тонкости работы медперсонала, рассказывали байки про физиологические отправления и прочие вещи, о которых люди вне медицины избегают говорить за столом. Но приглашенных тема нисколько не смущала. Сандра в красках поведала историю о пациенте, который помочился прямо в шкаф для стерильных материалов, а затем еще пометил территорию вокруг сестринского пункта. Она заливисто смеялась, и все вторили ее смеху. Тобиас высказал мнение, что пациент поступил весьма разумно и шведской фармацевтической индустрии у него бы поучиться. Ей давно пора пометить территорию ради своего же выживания, вместо того чтобы продавать уникальные технологии за границу. Вскоре разговор, начавшийся с обсуждения мочи и испражнений, сделался до того умным, что поддерживать его смогли только Тобиас да Сандра. Им было что сказать, а все вокруг внимательно слушали, хотя понимали далеко не все слова. Упоминалось, в частности, производство вакцины, а также рандомизация, ратификация и мировые патенты.
Ирса быстро устала от малопонятной беседы и отправилась на кухню помогать Эббе. «Кто эта темноволосая девушка, с которой Тобиас так разговорился?» — спросила она золовку. Та, дабы успокоить нервы перед приходом гостей, перебрала вина, и теперь вещала замогильным голосом:
— Это Кассандра, которой Аполлон даровал способность заглядывать в будущее. В обмен он потребовал от нее разделить с ним ложе. Она приняла прорицательский дар, но ответить на любовь златокудрого бога отказалась, за что и навлекла на себя его гнев. Аполлон наложил на нее ужасное проклятие. — Эбба сделала театральную паузу, чтобы нагнать таинственности.
— Какое проклятие? — спросила Ирса.
Эбба начала нарезать хлеб. Вынутый из морозилки, он еще не успел до конца оттаять. Прерывистые фразы перемежались стуком ножа по доске.
— А такое, что ее предсказаниям никто не поверит. Так гласит миф. Никто, разве только Тобиас, который поддался чарам этой ведьмы. Не беспокойся, подруга, она для тебя не опасна. Брат любит тебя, в этом я абсолютно уверена. Он не променял бы тебя даже на ночь с Синди Кроуфорд. Просто все истории Сандры-Кассандры нужно воспринимать критически. Вечно она предостерегает об опасности и видит повсюду дурные предзнаменования. Когда наступало новое тысячелетие, она заставила все наше отделение глотать йодосодержащие таблетки на случай, если вдруг из-за ошибки в компьютерной системе рванет на атомной станции. Затем она пугала нас вирусом Эбола, туберкулезом с множественной лекарственной устойчивостью, а теперь настал черед птичьего гриппа. Птичий грипп, только представь! Что она дальше придумает? Нашествие кузнечиков и божьих коровок или Рагнарёк?
Когда Эбба с Ирсой собрались предложить гостям кофе и пригласить их в кухню за кусочком торта, то обнаружили, что гости открыли дверь на веранду и разбрелись по саду. Ирса прокричала им вслед, что кофе готов, и вскоре все снова сидели за столом — у каждого по куску торта на блюдечке. Не хватало лишь Сандры и Тобиаса. Они будто сквозь землю провалились, и никто из гостей их в саду не встретил. Ситуация была, мягко говоря, неловкая. Со всех сторон посыпались едкие комментарии. Одна колкость злее другой: «Ты бы получше присматривала за муженьком, Ирса! Разве не знаешь, что Сандра поедает мужчин? Откусывает им голову. Слыхала о черной вдове?», «Неужели у них одновременно разболелась голова и они пошли по домам? Даже не попрощавшись с именинницей?».
Эбба уже была не в состоянии ответить ни на этот вопрос, ни на любые другие. Она сидела на табурете в кухне и смеялась над всем подряд, будто ее кто-то непрерывно щекотал. Очередной приступ смеха случился, когда тряпка для мытья посуды упала на пол. Эбба подняла ее и, накрутив на руку, так что получилась овечья морда, заливисто заблеяла.
Гости уже собирались расходиться, когда вдруг появились Сандра с Тобиасом. Они шли в обнимку, оживленно что-то обсуждая. Ирса приникла лицом к стеклу веранды, хотя смотреть на это зрелище ей вовсе не хотелось. «И где вы были?» Вопрос задал кто-то из гостей, она сама не успела. «Где мы были? — повторил Тобиас. — Разве мы обязаны отчитываться о каждом стратегическом перемещении перед господином начальником? Заходили ко мне домой на полчасика. Я хотел показать Сандре интересный отчет об одном исследовании». Объяснение вызвало очередную волну язвительных шуточек. «Исследование, говорите? И что вы там такое исследовали? Анатомические особенности?» Эбба обмочилась от смеха и пошла переодеваться. А еще взрослая женщина. Тобиас покраснел до корней волос и достал из портфеля Сандры какую-то бумагу в доказательство того, что говорит правду. Но это была лишь вырезка из газеты — статья о чипировании домашних животных. То еще доказательство. Научился бы врать получше.

С той вечеринки прошло уже два года, но теперь, когда Ирса стояла у взломанной двери, ведущей из гостиной на веранду, ей казалось, будто все это случилось только вчера. Воспоминания до сих пор причиняли боль. Осталось в этой истории что-то невыясненное. Ведь Тобиас говорил, что давно уже не встречал Сандру, а она ему верила.

Глава 28

— Пошевеливайтесь! В комнате для персонала ждет медсестра. Нужно пойти и сделать прививку по-быстрому. Бедняга Петтерсон чуть сознание не потерял. Иглы у них толстые. Да не ври, еще чуть-чуть, и грохнулся бы в обморок, — усмехнулся Харальдсон, потрепав побледневшего коллегу по голове. — Сначала дамы, — кивнул он Марии.
— В каком смысле? Ты о чем?
— Всем сотрудникам полиции предписано сделать прививку от птичьего гриппа. Премьер-министру со товарищи и всей полиции — в неплохой мы оказались компании, а? Пройдите прямо, там в комнате для персонала вас ожидает лисичка-медсестричка. Прививку делают бесплатно, представляете? Вот уж правительство на нас раскошелилось! Не пожалели двадцати пяти тысяч на каждого, да еще на таблетки. Это ж сколько выходит? По тридцать пять косых на брата! То-то я гляжу в зеркало в раздевалке, а там такой красавец! И лицо такое умное, прямо чувствуешь, до чего ценный кадр. Право же, мы этого достойны. Тамивир нам будут давать до самого конца эпидемии. По прикидкам врачей, еще недель шесть. Деньги-то выйдут немалые. Правда, я бы лучше получил всю сумму наличными да махнул в какое-нибудь райское местечко на Средиземном море.
Мария прошла дальше по коридору в комнату персонала. Действительно, там сидела медсестра в светло-зеленой форме, которая теперь ассоциировалась у Марии с клиникой «Вигорис». На небольшой тележке из нержавейки были разложены шприцы.
— Пожалуйста, проходите. Вы в курсе, зачем я здесь?
— Провести вакцинацию, — кивнула Мария, одновременно ощутив легкую дрожь в коленках, какая начиналась у нее в детстве, стоило ей войти в кабинет школьного врача. Наверное, все дело в запахе спиртового раствора. Надо же, столько лет прошло, а неприятные воспоминания остались. «Маленький укольчик, и все». Тогда в кабинете стоял запах эфира, отчего чувство страха только усиливалось. А все эти россказни про острые иглы, которые насквозь могут проколоть руку, потом будет щипать и жечь, образуется волдырь размером с яйцо и поднимется температура!
— У вас нет аллергии на яйца?
— Что?
— При производстве вакцины применяется белок куриного яйца. Если у вас есть аллергия на яичные протеины, то прививка может вызвать определенную реакцию, поэтому мы перестраховываемся, — объяснила медсестра, мило улыбаясь.
— Нет, аллергии у меня нет.
— Вы правша или левша?
— Правша, — ответила Мария, засучила рукав на левой руке и отвернулась, уставившись на доску объявлений, висящую напротив. Она ощутила холодок, когда медсестра протерла руку спиртовым раствором, затем укол и жжение оттого, что вакцину впрыснули под кожу. Точно так же, как в детстве, — тело ничего не забыло. Мария повернула голову, чтобы взглянуть на иглу, когда ее будут вытаскивать. Какая-то она непривычно толстая и грубая.
— Через день-два может наступить локальная реакция на прививку в виде небольшой припухлости. Еще может подняться температура, почувствуете озноб и ломоту в теле, но не пугайтесь, так и должно быть. — Снова та же милая улыбка. — У вас есть ко мне какие-нибудь вопросы?
Мария, поначалу растерявшаяся оттого, что вакцинацию организовали столь быстро, успела прийти в себя. Вопросы у нее, конечно, имелись.
— В газетах пишут, что и тамивир окажется неэффективным против штамма птичьего гриппа, если его будут выписывать направо и налево. Это так?
— Вирус, находящийся в крови конкретного человека, может выработать устойчивость к лекарству, если пациент будет принимать его необоснованно долго. Но сам человек не может стать невосприимчивым к препарату, как написано в газете. Этим репортерам лишь бы тиснуть статейку побыстрей, а специалиста они толком выслушать не могут.
— И все-таки, какова вероятность, что вирус разовьет устойчивость к лекарству? — упорствовала Мария.
Вопрос явно застиг медсестру врасплох. Милая улыбка сошла с ее лица. Девушка то и дело посматривала на часы. Наверняка ей наказали успеть сделать определенное количество прививок до обеда. Медсестра покосилась на дверь, где ожидал очереди Хартман, уже засучив рукав, и произнесла:
— Будет лучше, если вы обсудите это с доктором Эриксоном. Можете позвонить ему по номеру…
— Да, я знаю номер, спасибо. — Марии стало неловко, что она отнимает время у медсестры и заставляет коллег ждать. — Хартман, твоя очередь.

— Поздно вечером четвертого июля кто-то вломился на территорию медицинского центра «Вигорис», однако руководство в полицию не заявило, — рассказал Хартман, когда они с Марией вместе шли по коридору после прививки. — Похоже, у них ничего не украли, вот они и решили шума не поднимать. Я узнал об этом только что, когда решил прояснить пару деталей у Ленни Хельстрёма. Он дежурил той ночью, и в клинике сработала сигнализация. Совершая обход, Ленни заметил разбитое окно. Вместо того чтобы доложить, как полагается, начальнику охраны — у него с ним нелады, — он сразу позвонил Виктории Хаммар.
— И это ведь не первый случай: еще пару поликлиник пытались ограбить до того, как мы поставили все медицинские центры под наблюдение. Народ в отчаянии, — ответила Мария, про себя подумав: «Неудивительно. В газетах то и дело пишут о смертельной опасности гриппа, а до счастливого известия о приходе партии лекарства помощи вообще было ждать неоткуда. Каждый рассчитывал на себя и на собственные возможности. Странно еще, что народ не устроил настоящие беспорядки, не начал нападать на врачей, требуя выписать рецепт или полагая, что те спрятались по домам и в одиночку пожирают спасительные таблетки».
Чуть раньше на той же неделе к Марии поступило заявление от районного врача, которого избил отчаявшийся сосед прямо у него дома. У жены соседа поднялась температура, но вызвать врача на дом он не смог — телефонная линия была заблокирована. Сосед ворвался в дом к заявителю после того, как тот вернулся со смены, и попытался заставить его осмотреть больную жену.
— Когда откроют сообщение между островом и материком?
— В последнем выпуске новостей сказали, что через пять дней. Чтобы уехать, нужно будет предоставить справку о проведенном лечении или вакцинации. Когда запрет на выезд с острова отменят, наверняка начнется массовое бегство с Готланда.
— Да конечно, — согласилась Мария, подумав первым делом о Кристере — ему скоро снова на работу. И его ситуация не уникальна: большинство приехало на остров провести отпуск. — А вот члены правительства улетели домой, несмотря ни на какие запреты.
— В утренних новостях сказали, что специалисты проследили, с кем успел пообщаться каждый из политиков за время пребывания на острове, и убедились: подвергнуться риску заражения никто из них не мог. Нам, простым смертным, на такое рассчитывать не приходится — слишком дорого.
Хартман с Марией зашли в кабинет к криминалистам узнать, что удалось обнаружить Мортенсону. Коллега поднял голову, зевнул, а потом изо всех сил потянулся. Затекшие суставы захрустели — несколько часов подряд он сидел, согнувшись над столом и изучая частички материи и кожи с места преступления в квартире Сандры Хэгг.
— Мы обнаружили кое-что интересное в мусорном ведре на кухне у жертвы — сим-карту от мобильного телефона. Мы связались с оператором сотовой связи и получили список последних вызовов. За эту неделю все разговоры, как входящие, так и исходящие, велись с одним абонентом — Ирсой Вестберг.
Хартман нетерпеливо покачивался на стуле, слушая доклад коллеги, будто этим движением мог ускорить поток информации.
— Было бы логично заключить, что сим-карта принадлежит Тобиасу Вестбергу, — продолжал между тем Мортенсон. — В списке звонивших зафиксирован номер его бывшего работодателя из одной местной газеты, номер редакции одного медицинского журнала и номер мобильного оператора — как мы выяснили, он звонил, чтобы переговорить с главным IT-специалистом предприятия. Очевидно, это сам Тобиас и есть, ведь он фрилансер и подчиненных у него нет.
— Последние звонки от Ирсы? — лихорадочно соображала Мария. — А карточку нашли у Сандры. Причем самого мобильника нет. Возможно, Тобиас провел в квартире Сандры всю неделю и оттуда слал смс-сообщения жене, будто бы он дома. Или он был где-то в другом месте, а Сандру попросил держать связь с Ирсой. Но где же он сам? Паспорта и ноутбука дома нет, даже стационарный компьютер пропал.
— Я созванивался с Ирсой Вестберг, — сообщил Хартман. — Она описала, во что ее муж был предположительно одет: джинсы, черная футболка, коричневый кожаный пиджак и кроссовки. Наверное, мы успеем дать ориентировку в следующем выпуске новостей. Ирса более тщательно осмотрела дом на предмет других пропаж и говорит, что фотоаппарата нет на месте. Тобиас обычно сам делал снимки для своих репортажей. Либо он взял оборудование с собой, либо его украли. Ирса в отчаянии. Она пока поживет у сестры мужа — Эббы Вестберг. Я записал адрес на случай, если нам понадобится связаться с ней. Ясное дело, страшно оставаться дома, в который недавно кто-то вломился. Мы ведь все пребываем в иллюзии, что наше жилище — неприступная крепость, а тут бац, и иллюзия лопается, будто воздушный шарик.
— Вы уже ознакомились с окончательным протоколом вскрытия Сандры Хэгг? Утром прислали копию, — сказал Мортенсон, потянувшись за папкой к полке перед ним.
— Нет, еще не успел дойти до кабинета, — покачал головой Хартман. — Только что прислали, верно? — Инспектор взял бумаги и пролистал их, после чего передал Марии. — Наши подозрения подтвердились: сначала жертву ударили по затылку тупым предметом, а потом задушили. Но мотив так и остается неясным. Это и не кража, и не изнасилование. С чем же мы имеем дело? А как там звали ее начальника, я имею в виду мужчину? — Хартман копался в памяти, но имя напрочь вылетело из головы. Вот так всегда: стоит не выспаться, и начинаешь забывать имена и названия мест. Всю ночь Томас проворочался, думая о сыне Марии и других детях, заболевших гриппом. Как лег в два часа ночи, так до утра глаз и не сомкнул.
— Рейне Хаммар. Подруга жертвы намекнула, что он проявлял к Сандре особый интерес и как-то оказался у нее дома, как раз когда эта подруга позвонила. А почему ты вдруг спросил о нем?
— Нужно вызвать его на допрос, как только он выйдет из карантина, если он уже не вышел.
— А что у нас с тем торговцем картинами? — поинтересовался Мортенсон. — Его удалось идентифицировать?
— Мы отправили запрос в Европол — пока ждем от них ответа, но ожидание грозит затянуться. Если б мы только знали его имя! Но все, что у нас есть, — отпечатки пальцев. Из особых примет — довольно грубый шрам в области правого подреберья, вряд ли послеоперационный, скорей это последствия драки. Лицо распухло и превратилось в кровавое месиво, так что опознать его по фотографии будет довольно сложно.

Глава 29

Проснувшись, Ханс Муберг не сразу понял, где находится. Непривычный женский аромат проник в его сны, повлияв на сюжет видений. Во сне Ханс был на вечеринке на белой вилле у моря. Вино текло рекой, гости едва держались на ногах. Каким-то образом он очутился в спальне хозяйки и теперь лежал на огромной постели с водяным матрасом в окружении трех красоток — из одежды на них остались лишь разноцветные парики из тоненьких блестящих полосок. Кровать дала течь и превратилась в море, и тут же появилась Сандра, прогнав возбуждение и игривость. Он пытался уплыть, убежать от чувства вины, вернуться на ту вечеринку, но музыка стихла, а темнота сгустилась вокруг, заставив его выбраться на мостки. Холод пробирал до костей, а сверху вздымался грозный и осуждающий звездный купол. Ледяной взгляд девушки неотступно следил за ним, а кожа мерцала в лунном свете. В тот раз ему так хотелось прикоснуться к ней, осыпать поцелуями изящную шею. Сандра Хэгг — прочел он тогда на табличке у двери.
Ему безумно захотелось приласкать ее, но она испугалась, сделала шаг назад. Он ринулся за ней и вцепился в нее, а она отступила еще на шаг и упала навзничь в черную воду, будто в открытую могилу. Брызги соленой воды ударили ему в лицо, а звук, с которым ее черепная коробка раскололась о камень, эхом отдавался в комнате, уже когда он проснулся. Наверное, волны поглотили этот треск, наверное, он так никогда и не достиг поверхности, но тем не менее еще долго звучал у Ханса в ушах как напоминание о снах. О предательских снах, которые завлекли его, чтобы затем открыть неприглядную правду, улучив момент, когда он наиболее уязвим. Если не во сне, то правда нагоняла его во хмелю, когда он терял контроль и, ослепленный яростью, крушил все вокруг, чтобы самому не взорваться, разлетевшись на мелкие кусочки.
Тишина тянулась минута за минутой, покуда тело девушки покоилось на дне морском. Осознав, что она мертва, что вечность отняла ее у него, он бросился бежать. Он продирался сквозь болото, не ведая пути. Полз из последних сил, лишь бы ее тонкие белые руки не смогли его достать. Тайна, известная лишь двоим, из которых один — мертвец, тайной и останется. Так он думал раньше. Но ведь он не помнит, что именно случилось в той квартире. Придя в себя, Ханс сделал пару глубоких вдохов, пытаясь успокоить дыхание и замедлить бешеный ритм сердца.
Он лежал, уставившись на мягкие шторы, и силился понять, где же он. Ах да! Дома у Сесилии с лошадиной физиономией. Среди всего этого цветастого кошмара. Нужно промочить горло не откладывая. Кислая отрыжка отдавала готландским пивом. Неужели вчера ему было настолько тошно, что он выпил всю бутыль?
Ханс поплелся на кухню сварить себе кофе. От слепящего солнца за окном слезились глаза. Он оглядел опрятный сад с ухоженными грядками, на которых кочанчики салата, укроп и морковь выстроились как по ниточке. Интересно, сколько уже времени? Еще только четыре. Он поспал-то всего три часа. Нынче ему редко удается выспаться, со стоном разочарования подумал он. Вчерашняя встреча с Аппетитной южанкой прошла вовсе не так, как он ожидал. Наверное, они друг друга недопоняли. Ханс отправился на свидание на автомобиле Сесилии. Припарковавшись у старой печи для обжига известняка, он принялся ждать даму сердца. Ее все не было, и он вылез из машины, чтобы пройтись по территории порта и поискать ее. На воде виднелась лунная дорожка. Может, из-за нее ему потом приснился этот чудной сон. Казалось, там, под серебристыми бликами на волнах, прячется лицо Сандры, готовое всплыть на поверхность в любую секунду и обратить на него темный взгляд, полный упрека. Стоя на причале, Ханс услышал, как хлопнула дверца машины, и поспешил обратно. Может, Южанка наконец пришла? Но ничьей другой машины поблизости не было. Приметив полицейских, сонно охраняющих порт, чтобы никто не сбежал с зараженного острова, Ханс решил побыстрей унести оттуда ноги. Лишь приехав домой, готовясь ко сну, он вдруг вспомнил про бумажник. Поискал в доме, но затем вспомнил, что оставлял его на сиденье в автомобиле. Толстый бумажник слишком сильно выпирал из заднего кармана джинсов, поэтому он достал его и положил рядом. Однако из гаража он тоже вернулся ни с чем. Вдруг он выпал, когда Ханс выходил из машины в порту? Или его украли — дверцу он оставил незапертой? Ханс вернулся в порт и прочесал всю территорию, но бумажника так и не нашел. Час от часу не легче.
Ханс снова улегся в кровать и включил радио. В студии шла горячая дискуссия о запрете на массовые мероприятия с целью защиты от вируса. По всему Готланду отменили спортивные соревнования и концерты, ресторанам разрешалось принимать строго ограниченное число посетителей. Линии общественного транспорта закрыли, равно как и детские лагеря. Главный эпидемиолог пыталась объяснить эти меры заботой о населении, но народ роптал. Визгливые бабы — слушать невозможно! Он переключился на другой канал, но и там главной темой был птичий грипп. Однако беседа велась спокойнее и больше по делу.
— Восемь лет назад в семидесятитрехлетнем возрасте шведский патолог Юхан Хультин предпринял экспедицию на Аляску с целью исследовать массовое захоронение, относящееся к 1918 году. Тогда все жители одной деревни пали жертвами «испанки». Хультину удалось обнаружить в легких одной из жертв, чье тело сохранилось в условиях вечной мерзлоты, живой вирус и выделить штамм того самого испанского гриппа. Ткань легких хранится теперь в Центре по контролю и профилактике заболеваний в США.
Где-то после этих слов Ханс задремал, а когда проснулся, увидел в дверном проеме незнакомую женщину с лейкой в руках. Возможно, она вскрикнула от удивления и тем самым разбудила его. Рот так и остался раскрытым, а из носика лейки, опущенного к полу, лилась струйка воды прямо на подол коричневой юбки, придавая тому более темный оттенок.
— Вы кто? — спросила она хриплым голосом, после того как шумно набрала в грудь воздуха.
Округлившиеся голубые глаза, и без того казавшиеся огромными за очками с толстыми линзами, будто увеличивались в размере, пока он медленно приподнимался на постели, чтобы сесть. Осторожно, не спугни ее!
— Я бы хотел задать вам тот же вопрос, — произнес он наконец с интонацией легкого упрека. — Сесилия пообещала, что меня тут никто не побеспокоит и я смогу работать в тишине и уединении.
— Простите, я только… — Вода уже образовала на полу небольшую лужицу.
— Клас Стриндберг, — представился Ханс, протянув ей ладонь.
Ему уже доводилось играть роль изысканного литератора для одной из своих дамочек, так что сейчас оставалось вынуть из загашника соответствующий имидж, обкатанный и прекрасно ему идущий: слегка картавое «р», протяжное «и» и лениво опущенная челюсть. Ханс много тренировался перед зеркалом и знал, какое впечатление утонченный писатель производит на женщин. Волосы бы зачесать на косой пробор, а отросшую челку спустить на лоб прямыми прядками, но это уж в другой раз.
Она пожала ему руку, и он ощутил влажную прохладу ее ладони. Осторожная улыбка показала чуть неровные зубы. В этом есть свой шарм, подумалось ему.
— Я соседка Сесилии. Она просила меня поливать цветы, но не сказала, что…
— Конечно, она вам ничего не сказала. Стоит вести о моем приезде распространиться, как все, о работе можно забыть. Тут же принимаются трезвонить газетчики, теле- и радиожурналисты клянчат интервью. Читатели, разумеется, не упустят шанса подписать книгу, а издатель примется кружить надо мной, словно стервятник, требуя результата.
Незнакомка проследила за его небрежно взметнувшейся рукой. Деревенщина, да и выглядит не очень-то. Уж больно неприступная, а ради чего тут стараться? Конечно, он может ошибиться. То, что она смахивает на библиотекаршу, еще ничего не значит.
— Ну так что у нас с цветами? — спросила она.
— С цветами? — Он не сразу взял в толк, о чем речь. «Дети — цветы жизни», — пришло ему в голову. Пожалуй, она слегка недоразвитая, хотя с виду и не скажешь. Но тут его взгляд упал на лейку, и он все понял. — Цветы забирайте к себе домой. Мне необходимо, чтобы меня никто не тревожил, когда я работаю. В процессе созидания я пробую слова на вкус, прокатываю их по языку, проверяю, какое у них послевкусие. Вы задумывались о том, что у слов есть послевкусие? Десятки тысяч зачитываются моими стихами, и мне нельзя разочаровать моего читателя. С каждым новым сборником от меня ждут новых высот.
— Что вы говорите! Ваши книги так хорошо продаются? Клас Стриндберг, вы сказали? Боюсь, я никогда о вас не слышала, уж простите. — В ее взгляде промелькнуло любопытство и даже жадность.
Неожиданно она взяла и присела к нему на краешек кровати.
— Вы пишете под псевдонимом?
— Я уже давно не выпускал ничего нового. Обычному человеку не понять, что за мука — переплавлять неуловимые движения души в жесткую сталь слов. Все равно как сервировать собственную голову на серебряном блюде. Если вы понимаете, о чем я. — Про голову — это любимая присказка его матушки. Ох, как литературно она бывало выражалась!
— В каком издательстве выходят ваши книги?
— Ну что за мелочный вопрос! Вас вряд ли интересуют такие скучные детали. Вы создаете впечатление женщины глубокой, обладающей уникальными качествами — я это сразу вижу.
— Вот как? И что же вы успели разглядеть? — Она чуть наклонилась ему навстречу. Верхняя губа слегка подрагивала, едва заметно, но ему все равно показалось, что она смахивает на кролика, и он не удержался от улыбки.
— Что тут смешного? — возмутилась она, не сводя с него пристального взгляда. Заметно помрачнела — надо бы ему поаккуратней. — Так какие же качества меня выделяют, по вашему мнению?
— Вы — надежный человек, способный сохранить тайну. А посмотрите на ваши нежные ручки! Мягкие, никаких мозолей. Все твердят: «Глаза — зеркало души». Как банально! Руки — те действительно зеркало души. А на пальчиках нет колец — вот уж точно женщина с большими возможностями. — Тут он погладил тыльную сторону ее ладони своей горячей рукой, а затем перевернул ладонь. — Линия жизни четко прочерчена, а линия любви прерывается в нескольких местах. — Ханс провел по ней пальцем и ощутил легкую дрожь, пробежавшую по телу незнакомки. Не торопись. Хватит с нее пока. Пусть запомнит это прикосновение и захочет продолжения.
— Вас переводили на другие языки? — задала она очередной вопрос, отняв у него ладонь после немного неловкой паузы.
— Разумеется!
— И вы пишете под вашим настоящим именем? — не унималась она.
Не улыбка ли играет на ее губах? Ему следует быть поаккуратней.
— Нет, под псевдо… ну, вы понимаете. Хочется сохранить право на частную жизнь.
— И какое же имя значится на обложке?
— Позвольте мне сохранить его в тайне. Весной я снял квартиру на набережной Страндвэген в Стокгольме и как-то вскользь имел неосторожность упомянуть это имя. Тут же поползли слухи, и мне пришлось уехать. Потеряны три месяца спокойной работы, а об уплате неустойки за квартиру даже говорить не хочется. Нет, я настаиваю на том, чтобы сохранить инкогнито. Именно такие условия мы оговаривали с Сесилией Гранберг, и ей данная сделка выгодна не меньше, чем мне. К слову, вы, часом, не будете проходить мимо винного магазина сегодня? Я бы попросил вас… если, конечно…
Она помотала головой.
— Кажется, у них можно сделать заказ через продуктовый, но я точно не знаю.

После того как за соседкой, вынесшей последнее кашпо с пеларгонией, захлопнулась дверь, Ханс Муберг вздохнул с облегчением. Однако уже совсем скоро в душу снова закралась тревога. Не заподозрила ли она чего? Нет, вряд ли. Иначе не присела бы к нему на краешек кровати. Но если она проболтается соседям, а те слышали ориентировку по радио и им удастся сложить два и два, то ему придется снова пуститься в бега. И куда ему тогда податься? Здесь по крайней мере полно еды, есть электричество и нормальная постель. Пора пораскинуть мозгами. Может, лучше всего взять неприметный «сааб» Сесилии и слинять, пока не поздно? Но куда? Стоит появиться в общественном месте, и тут же подхватишь эту птичью заразу. В поликлинику ему путь заказан — там обязательно потребуют документы. Протянуть им водительские права — все равно что купить себе билет за решетку, причем билет в одну сторону. А без врачей и справки не видать, так что с острова ему не выбраться. Вот влип! Во всем виновата она, Сандра. Оставь она его в покое, не пригласи домой, ничего бы не произошло. Но она настояла, хотела расспросить его о вакцине от птичьего гриппа. Он-то распушил перья и наболтал ей лишнего, наобещал с три короба. Хотя, если так посудить, при определенной доли везения ему удалось бы сдержать обещание. Ей не терпелось узнать, где он достал вакцину. И почему это так важно? Строго говоря, никакой вакцины у него не было, но, грамотно пообщавшись с парой нужных людей в Гонконге, он смог бы ее добыть. Приторговывать препаратами, действие которых наступает недели через три, очень удобно — почти никакого риска. Если товар окажется ненадлежащего качества, тебя уже давно и след простыл. С виагрой в этом смысле сложнее — у той немедленный эффект.
Ханс Муберг прокрался вдоль изгороди к сарайчику, где припарковал свое «любовное гнездышко». Где-то в фургоне у него наверняка завалялась упаковка с пивом, он должен ее найти, а иначе и жизнь не жизнь. Пропустить пару баночек, вздремнуть, а потом уже попытаться собраться с мыслями и придумать выход из ситуации.

Глава 30

Мария заказала в интернет-магазине букет цветов с доставкой в больницу Фоллингбу для коллеги, Еспера Эка, взглянула на часы и выключила компьютер. Она только что вернулась с летучки, собранной в связи с введением комендантского часа. Отпускников вызвали на работу, и теперь полицейским предстояли неминуемые сверхурочные, хотя им в помощь привлекли дружинников и охранников частных предприятий. Надо охранять аэропорт, порты, а также аптеки и поликлиники. Для Марии как руководителя следствия никаких изменений в графике это не влекло, но ситуация была откровенно тревожной. Кто понесет расходы? На ком лежит основной груз ответственности? Ничего не ясно.
Подойдя к вешалке за курткой, Мария услышала, как в соседнем кабинете Хартман разговаривает по телефону. По-английски. Особых способностей к иностранным языкам коллега не имел. Забавно, когда серьезные вещи произносятся с чудной интонацией и могучими готландскими дифтонгами. Хартман вырос в Мартебу и, несмотря на годы, проведенные на материке, так и не избавился от родного говора. Мария сдержала усмешку — тема обсуждалась невеселая. Да и потом, она очень ценила коллегу. Хартман всегда выкладывался по полной и от других ожидал такого же. Его щедрость граничила с безрассудством, однако своими достижениями Томас, вероятно, был обязан именно этому качеству. Он излучал такую искреннюю доброжелательность, что людей буквально тянуло раскрыть ему душу.
«Сергей Быков», — не без труда записал по буквам Хартман и уже мгновение спустя показался в дверях. Выступившая на лбу испарина, рубашка в пятнах пота — беседа на английском далась нелегко! Но Томас был доволен и полон энтузиазма.
— Наш торговец картинами обрел имя! И все благодаря шраму, полученному, как оказалось, в результате разбойного нападения. Его зовут Сергей Быков, белорус. Жена говорит, он собирался в Швецию всего на пару дней, чтобы распродать картины. Она ждала его домой еще в воскресенье, второго июля. История, по правде говоря, трагическая. У их сына отказали почки, и Сергей должен был стать донором, но денег на операцию не хватало, вот он и отправился подзаработать. Операцию назначили на прошлый понедельник, но Сергей так и не вернулся.
— Что еще известно? Где именно он жил? Кем работал? — Мария повесила куртку обратно на крючок. Это настоящий прорыв в расследовании! Стоит раскрутить новую зацепку, не откладывая, а значит, придется поработать допоздна. Нужно позвонить Марианне и спросить, не против ли она посидеть с Линдой и Мальте еще немного.
— Сергей родом из города Береза, к юго-западу от Минска. Он работал в лаборатории, ставил опыты на мышах, морских свинках и других животных. Лаборатория принадлежит концерну «Деметра», который занимается производством лекарственных средств, маркировкой продуктов питания, а также владеет клиникой эстетической медицины. Насколько я понял, у них в Белоруссии есть СПА-центр, куда они приглашают европейцев и американцев, страдающих от ожирения. Штаб-квартира концерна располагается в Монреале, но у них есть представительства по всему миру. Обрати внимание на биржевые котировки, когда будешь смотреть выпуск новостей, у «Деметры» дела идут весьма неплохо.
— А что же теперь будет с сыном Сергея? — Мария не удержалась от вопроса, хотя догадывалась, каким будет ответ.
— Он тяжело болен. Не представляю, могут ли ему помочь в обычной больнице, но семья Быковых накопила денег на операцию в частной клинике — одной из тех, что принадлежат концерну, в котором работал Сергей. Остается надеяться, для мальчика найдут другого донора и он поправится.
— Если только не придется потратить накопленные деньги на еду и оплату жилья теперь, когда семья осталась без кормильца, — сказала Мария, прикрыв глаза и вспомнив, как совсем недавно обедала в кафетерии с Мортенсоном и жаловалась ему, что не может позволить себе купить дом.
Мария позвонила домой. Трубку подняла Линда.
— Мамочка, ты можешь пока не приходить! Мы сегодня будем ночевать в палатке в саду. Тетя Марианна нам разрешила. Там внутри так здорово! А тетя Марианна будет ночевать с нами, чтобы туда не забрались привидения.
— Детка, дай трубку Марианне, — попросила Мария и услышала, как Линда бежит вниз по лестнице.
— Мария, я подумала, нужно дать тебе расслабиться и посвятить хотя бы один вечер себе любимой. Томас скоро будет дома, а дети загорелись этой идеей с палаткой, так что, если ты не против, мы за ними присмотрим. Главное, возвращайся с бала до полуночи, — добавила Марианна, рассмеявшись.
— Честно говоря, ты застала меня врасплох. А что скажет на это отец Мальте? Нужно сначала позвонить Юнатану и получить его одобрение.
— Он приходил к нам сегодня навестить сына. Вообще-то идея принадлежит именно ему.

Двумя часами позже Юнатан с Марией сидели в ресторанчике под названием «Ситро» в самом центре Висбю, у руин монастыря Святого Николая. Согласно городской легенде, имя появилось, когда посетитель не расслышал слова официанта «бар-бистро» и переспросил: «В дар ситро?» Здесь подавали запеченного ягненка, корнеплоды и другую средневековую снедь: соус из клубники и пюре из нута, очень вкусное.
— Значит, вас выпустили из карантина?
— Как показали анализы, вируса у меня нет, а держать персонал в заложниках они не могут. Ведь если бы мы не могли полагаться на маски и спецодежду, то не решились бы выходить на работу.
Сначала они устроились за столиком на улице в тени гигантского орехового дерева, но вечер выдался прохладный, и они спустились в погреб, где когда-то давно жили монахи, занятые на строительстве монастыря. Один из них так и остался в погребе, уверяла официантка. Ходит и проверяет, что все идет своим чередом. Если дверь вдруг распахнется, свет вдруг загорится или погаснет, не пугайтесь, а просто скажите: «Здравствуй, я знаю, что это ты».
Юнатан с Марией сели за длинный деревянный стол и заказали пива, которое здесь приносили в керамических кружках. Отовсюду лился теплый свет многочисленных свеч и масляных ламп. Блики играли на беленых сводах погреба, вспыхивая огоньками в стеклах очков Юнатана. Они перебросились парой фраз о детях, а потом Мария отважилась задать вопрос о самочувствии Нины.
— Знаете, так непривычно, что больше не нужно скрывать ее зависимость. Мне ведь столько лет приходилось говорить неправду и всячески увиливать от ответа! Нина все еще в больнице. У нее воспаление легких. Она захлебнулась рвотными массами, часть из которых попала в легкие. Все могло очень плохо закончиться.
— Кошмар, — выдохнула Мария, увидев боль во взгляде Юнатана.
Он помолчал, смотря ей в глаза с беспредельной грустью. Марии показалось, он ее осуждает. Неужели ей следовало отреагировать как-то иначе? Задать еще вопросы или, наоборот, уйти от темы? Ей так хотелось, чтобы Юнатан доверился ей.
— Хуже всего приходится сыну. От одной только мысли во мне все кипит. Мальте считает, что мама и должна быть такой, ему ведь не с чем сравнивать. Он думает, что у всех мама валяется в постели по полдня, а потом вдруг воскресает из мертвых и обещает ему новые игрушки, компьютерные приставки и много чего еще, но обещания никогда не держит. Уже через пару часов настроение у нее меняется. Страдая от похмелья, она раздражается из-за любой мелочи, постоянно огрызается на сына — что бы он ни сделал, все неправильно. Если б она ходила на работу, может, все было бы по-другому, но пока что все так, как есть. — Юнатан шумно вздохнул и сжал зубы. Мария накрыла его ладонь своей, не произнеся ни слова. Что тут скажешь?
За другой конец стола села парочка влюбленных. Они целовались, держась за руки. Щеки у них горели, а глаза сверкали счастьем. Казалось, они никого вокруг не замечают.
— Уж и не помню, когда я вот так в последний раз сидел и… — не удержался от комментария Юнатан, улыбнувшись.
Он накрыл ладонь Марии другой рукой, и она не отдернула ее. Юнатан серьезно посмотрел ей в глаза.
— Если бы Нина умерла, мне стало бы легче. Знаю, нельзя так говорить, да и думать так тоже нельзя, но что поделаешь, если это правда. Жена превратила мою жизнь в ад, и я бы ушел из дома не колеблясь, лишь одно меня держит: мне вряд ли удастся получить полную опеку над Мальте.
— Ей стоит обратиться за помощью к специалисту.
— Она не желает обращаться за помощью. Она вообще не видит проблемы. Точнее, видит проблему во мне. Ведь это я ее подвел, и поэтому ей приходится заливать горе всем, что попадется под руку. Кстати, на Готланде нет клиники, где бы лечили от алкоголизма. Ближайшая находится в Эребру. Я пытался поговорить с Ниной, но она меня не слушает. Если ее положат в клинику насильно, то это мне на руку — поможет в суде, когда мы будем бороться за опеку. Но она не позволит мне получить подобное преимущество, а то, что я просто хочу помочь, не понимает. Мы с ней находимся в состоянии позиционной войны — каждое движение просчитывается с точки зрения общей стратегии. Мы сознательно причиняем друг другу боль, но оба мечтаем, чтобы все поскорей закончилось. Ситуация, конечно, ненормальная, но я не вижу выхода.
— Почему она думает, что вы ее подвели?
Юнатан глубоко вздохнул и выпустил руку Марии, откинувшись на спинку стула, словно нуждаясь в дополнительном пространстве, чтобы привести мысли в порядок.
— Я изменил ей. Это случилось пару лет назад, когда нас, инфекционистов, отправили на семинар на материк. Всего один раз. У нас к тому моменту уже два года с лишним не было близости. Ничего не могу поделать, но Нина мне противна, когда выпьет, а у нее желание разгорается лишь под хмельком. Так что я к ней не притрагиваюсь, вот так и живем. Она узнала о моей неверности через знакомых. Я струсил и стал все отрицать. Сказал, что мы просто сидели в номере и разговаривали. Но на самом деле беседой дело не ограничилось. Никто из нас заранее не расчитывал, что такое случится. Просто мы оба изголодались по близости, я ощутил это, еще когда мы танцевали с той женщиной. Не могли оторваться друг от друга. Остальные, конечно, подметили это и начали отпускать шуточки, вот я и пригласил ее к себе в номер — выпить в спокойной обстановке, а потом уже… Признаться, я нисколько не жалею. Оно того стоило.
— Вы и сейчас продолжаете общаться? — выпалила Мария, хотя ее это вообще-то не касалось. Но ей все равно хотелось знать. В воздухе витало предчувствие чего-то нового, может, новой любви? Мария прогнала глупую мысль — Юнатан как-никак женат! И не стоит терять голову из-за трогательного рассказа о том, как бедняга был вынужден пойти на измену, оттого что жена его не понимает. Типичный приемчик, причем последнего сорта. Умные женщины на такое не ведутся. И тем не менее Мария не удержалась от вопроса, обратившись напрямую к его нечистой совести, жаждущей прощения. Давай же, признайся, что остальные женщины скучные и некрасивые и совсем тебя не понимают, и лишь я одна могу тебя понять. — Вы по-прежнему встречаетесь с ней?
— Почему вы так странно улыбаетесь? Разве я чем-то рассмешил вас? Нет, мы не поддерживаем контакта. Она не захотела. Мы просто коллеги, а это… случилось лишь однажды. Но тот миг я запомню навсегда, и я рад, что он был в моей жизни. Теперь вы, наверное, считаете меня негодяем?
— Вовсе нет.
А что еще сказать, раз он настолько раним? Жизнь не всегда идет так, как хочется, и не предлагает простых решений. Разве можно осудить кого-то, кто отчаянно желает любви и не отказывается, когда ее предлагают?
— А в вашей жизни есть мужчина? — спросил Юнатан.
Смущение собеседницы его, судя по всему, позабавило.
Мария сделала глоток из кружки и задумалась. Проще всего было бы ответить: «Да, его зовут Эмиль, и ему десять лет».
— Завязался было один роман, но ничего путного не вышло. Он торопил события, а потом вообще приключилась неприятная история. Он попросил меня сообщить ему конфиденциальную информацию о расследовании, которое я вела. Я отказалась. Больше мы не виделись. Его звали Пер.
— Но вы все еще думаете о нем, верно? Он много для вас значил, я угадал? — хитро посмотрел на нее Юнатан.
— Верно, однако я решила забыть его. Какой смысл? Тех отношений не вернуть.
Мария встала из-за стола и пошла в сторону туалета. По дороге она погрела руки у камина, а когда вернулась, обнаружила, что в их уединенный уголок вторглась шумная компания, сев за их стол и разрушив доверительную атмосферу.
— Знаете, о чем я подумал? — сказал Юнатан, когда Мария снова опустилась на скамью. — Тот голубь, что принес с собой мутировавший вирус и заразил им голубей Рубена Нильсона, был из Белоруссии. До этого птичий грипп переносили куры, а вовсе не голуби. Мне кажется, того голубя кто-то мог заразить намеренно. Понимаете, к чему я веду? Перед тем как мы встретились с вами сегодня вечером у Восточных ворот, я слушал выпуск новостей, и там сообщили, что убитый в Клинтехамне мужчина оказался родом из Белоруссии. Странная взаимосвязь вырисовывается. Не находите?
— Я и не знала, что Рубен Нильсон заразился от голубя. Я считала, вирус принесли дикие утки. Но откуда вам известно, что голубь из Белоруссии? — Мария наклонилась к Юнатану, а тот легонько коснулся ее щеки.
— Рубен разглядел метку на кольце птицы и с помощью местного библиотекаря отыскал в Интернете сведения о том, какому клубу принадлежит голубь. Оказалось, птица из белорусского городка Береза. Вам стоит проверить, не был ли тот белорус мужчина болен птичьим гриппом. Вы еще не задавали этого вопроса судмедэксперту?
— Ой, боюсь, что нет. Тогда ведь еще никто не думал о птичьем гриппе. Газеты пестрели страшилками о туберкулезе с множественной лекарственной устойчивостью и о заразившихся детсадовцах. «Защитите себя и вашу семью!» — в статьях предлагались целые списки необходимых мер. А шум по поводу птичьего гриппа поднялся позже.
— Когда вы все выясните, поставьте меня в известность, пожалуйста. Возможно, мы с вами складываем один и тот же пазл, поэтому стоит делиться информацией. А расследованием убийства Сандры Хэгг тоже вы занимаетесь?
— Да, а вы ее знали? — спросила Мария, подметив, как изменилось выражение его лица.
Она явно затронула важную тему.
— Какое-то время Сандра работала у нас в инфекционном.
И тут Марию осенило. Она ощущала на себе пытливый взгляд Юнатана, пока подбирала слова, чтобы сформулировать вопрос.
— В чем дело? — не понимал он.
— Тогда на семинаре, когда вы провели ночь с женщиной. Это была она? Сандра?
— Нет. Хотя она мне всегда нравилась.
— А репортера по имени Тобиас Вестберг вы знаете? Он пишет на медицинские темы.
— Конечно, знаю! Но почему вы спрашиваете? Он как-то связан с расследованием убийства? Неужели вы думаете, что Тобиас… Нет, это совершенно невозможно. Он не способен на насилие, не говоря уж о любом ином проявлении агрессии. Я его хорошо знаю — мы вместе служили. Он не мог просто повиноваться приказу. Вечно ему нужно было подискутировать, все обсудить и поставить под сомнение. Он доводил старших по званию до белого каления, но сам всегда оставался дружелюбным и невозмутимым. Мы его прозвали Свинкой.
— Откуда такая кличка? Я видела его фотографию — он довольно худощав. Или он неряшлив?
— Нет, он заболел свинкой. Ничего смешного в этом, по правде говоря, не было. Болезнь протекала тяжело, дала осложнение — менингит. Его даже досрочно комиссовали. Но лучше уж отслужить до конца, чем проваляться на больничной койке. Когда я его навещал, к нему приходила его девушка, Ирса. До сих пор ее помню. Длинные светлые волосы и невинные голубые глаза. Все так и смотрели ей вслед. Красива от природы, прямо как вы, — добавил Юнатан и улыбнулся, когда Мария нахмурилась в ответ. Она до сих пор не научилась принимать комплименты с должным кокетством.

Юнатан с Марией вышли на улицу в сад при ресторане, чтобы посмотреть на глотателей огня и послушать, как шуты играют на средневековых инструментах. Дверь, ведущая внутрь руин церкви Святого Николая, была приоткрыта. Их влекло туда, к высоким стрельчатым окнам, сквозь которые виднелось небо, залитое красками заката. В благоговейной тишине они прошлись по центральному нефу, внимая этим стенам, которые нашептывали им о незапамятных временах, когда чума и нашествия врагов еще не успели разрушить богато убранный, полный жизни монастырь.
— Раньше, когда свирепствовала эпидемия чумы, считалось, что заражение происходит, если дышать с больным одним воздухом. Поэтому средневековые доктора носили специальный костюм, включавший маску, похожую на птичий клюв. Этот клюв был набит ароматическими веществами, призванными очистить воздух. А теперь смотришь на старинные гравюры и словно видишь олицетворение нынешнего птичьего гриппа.
Мария ответила, что картинка стоит у нее перед глазами, и Юнатан собирался продолжить рассказ, как вдруг они услышали звук проворачиваемого в скважине ключа — деревянную дверь кто-то запер. Они кричали и колотили в дверь, но громкая музыка, игравшая на улице, должно быть, заглушала все звуки.
— Давай завернемся в мой плащ и переночуем здесь, — тут же предложил Юнатан, приобняв Марию за плечи.
Она покачала головой. Идея заманчивая, но грозит осложнениями.
— Отсюда наверняка можно выбраться. С восточной стороны стена не очень высокая. Остается только справиться с колючей проволокой. — С этими словами Мария решительно повернулась, очутившись лицом к лицу с Юнатаном — практически в его объятиях.
Он потерся щекой о ее щеку, а затем поцеловал. Она не ответила на поцелуй — лишь смотрела на него, широко раскрыв глаза и сжав губы. Вид у нее был забавный, и Юнатан рассмеялся.
— Если передвинуть скамью к окну и каким-то образом раздвинуть проволоку, то мы вылезем через окно. Прыгать тут невысоко, — поспешно сказала Мария.
Нельзя этого допустить! Ее тело стремилось навстречу объятиям Юнатана, истосковавшись по ласке. Когда в последний раз к ней вот так прикасались? Не забывай: он женат! «Он причинит мне боль, — повторяла Мария про себя, словно мантру. — Я не хочу сложностей, не хочу снова разочароваться, мне сейчас не до романов. И потом подумай о Нине — вот кому он сейчас нужен больше всего. Пора выбираться отсюда!»
— Ну, если ты настаиваешь… У меня с собой швейцарский нож. Хотя мне жаль упускать такой момент. Остаться взаперти вместе с тобой в древнем соборе — что может быть лучше? Вряд ли бы я захотел оказаться в такой ситуации с кем-то еще. Тут так романтично, не находишь? Мы оба пали жертвой случая, мы ни в чем не виноваты. Грех не воспользоваться, верно?
— Так, давай передвинем вон ту скамью.
Выбравшись наружу, Мария достала мобильный телефон, чтобы вызвать такси, и тут Юнатан обнял ее на прощание, поблагодарив за чудесный вечер. Он вдохнул аромат ее волос, медленно проведя ладонями по ее спине. Мария замерла, не в силах противиться прикосновению, от которого защекотало в животе.
— У тебя правильный запах, — сказал Юнатан.
— В каком смысле правильный? — рассмеялась она, отстранившись.
— Феромоны, и все такое… Поехали ко мне, а? То есть… я бы очень хотел, чтобы ты поехала со мной домой.
— Вряд ли это хорошая идея. Ты мне нравишься, Юнатан, и я бы с радостью снова с тобой встретилась. Но у тебя есть жена, которая нуждается в тебе сейчас, и сын, который любит и маму, и папу.
— Ой, я ведь ничего такого не имел в виду. Мы бы просто попили чаю или поиграли в «эрудит». А ты что решила? — поддразнил ее Юнатан с лукавой улыбкой, помогая сесть в такси. — Передумав прямо сейчас, ты сэкономишь. Накладно выйдет, если захочешь развернуться на полпути в Клинтехамн.
— Может быть, в другой раз, Юнатан, — ответила Мария, почувствовав себя сильной и волевой женщиной. Но уже когда машина выезжала за пределы города, она мысленно очутилась в объятиях Юнатана, запертая вместе с ним в старинной церкви, вдали от чужих глаз и ушей. Его прикосновение до сих пор ощущалось на коже, не позволяя Марии успокоиться. Той ночью она долго лежала без сна, прислушиваясь к стуку дождя по крыше. Ливень начался, как безутешные рыдания, которые невозможно сдержать, а к утру перешел в тихие всхлипывания — стук капель, срывающихся с листвы. «Я не одиночка, — решила Мария. — Одиночки предпочитают справляться сами, выбирая свободу. А я просто одинокая, вот и все».

Глава 31

Небо затянуло дождевыми тучами. На лобовом стекле дворники гоняли из стороны в сторону лужи воды. В голосе Хартмана слышалась озабоченность. С утра по дороге в управление он рассказал Марии, что его жена весь день накануне пыталась дозвониться до своего лечащего врача, но безуспешно.
— После пересадки легких Марианна вынуждена принимать препараты, подавляющие иммунитет. Кого, как не ее, обязаны включить в список тех, кому полагается сделать прививку и пройти курс лечения в первую очередь? — возмущался Хартман. — Получается, наиболее уязвимые вынуждены ждать, потому что политики предпочитают тратить средства на тех, кто приносит пользу обществу, по их словам. Вопрос только, останется ли достаточно вакцины после того, как все важные шишки и богачи, способные купить ее вне очереди, сделают себе прививки? Мы с женой подумали даже, не взять ли нам кредит. Получить его будет непросто, у нас ведь уже взят кредит на дом. Но ждать мы тоже не можем. Я не прощу себе, если Марианна заболеет. Лучше уж заплатить, но не упускать шанса.
— Кто приносит пользу, а кто нет, — тоже вопрос спорный. Если бы Марианна не присматривала за Линдой, я бы не смогла выйти на работу. Все взаимосвязано. Как определить, чья жизнь ценнее? Я хочу, чтоб ты знал, как я благодарна вам с женой за помощь. Не представляю, как бы я справилась одна, ведь оставаться с папой Линда отказывается.
— А мы рады тебе помогать. Я давно не видел Марианну такой счастливой, — тепло улыбнулся коллеге Хартман, а потом снова посерьезнел. — Обнадеживать население, пообещав моментальный доступ к вакцине, тоже опасно. Послушать новости, так достаточно прийти в поликлинику, и тут же получишь лечение. Но если на самом деле все не так, то люди просто выйдут из себя. Знаешь, я и сам чувствую, что готов драться за вакцину. В буквальном смысле драться, лишь бы добыть лекарство для Марианны. Грань между послушным ожиданием и яростной агрессией очень тонкая, по себе вижу. Если что, я и на убийство готов пойти ради шанса выжить для Марианны. Вот такая у нас, людей, животная реакция, когда речь заходит об угрозе жизни и здоровью.
— Да, ты прав. И меня удивляет, что до сих пор народ реагирует так спокойно. Будто еще не осознал всю серьезность положения. Пока трагедия не коснулась тебя лично, кажется, будто все происходит где-то очень далеко. Смотришь новости по телевизору, точно очередной репортаж из отдаленной горячей точки. У нас, наверное, выработался иммунитет к чужому горю оттого, что все трагедии мира проходят у нас перед глазами, пока мы сидим в гостиной, уютно устроившись в мягком кресле.
— Или протест медленно зреет, скрытый за внешним спокойствием. Страх и возмущение по поводу несправедливости еще выгонят людей на улицы, вот увидишь, — заверил Хартман и прислушался к беседе, идущей на радио.
Радио говорило уже давно, но никто из коллег не обращал на него внимания. В студии находились министр здравоохранения от правящей партии и представитель оппозиции. Обсуждалось, каким образом правительство собирается покрыть огромные расходы на закупку антивирусных препаратов. Партия оппозиции агитировала за увеличение различных социальных взносов: надо собирать больше денег с родителей школьников, пациентов поликлиник и отделений неотложной помощи. Также предлагалось сократить льготы на закупку медицинских средств и повысить стоимость пребывания в домах престарелых. Другими словами, не пощадить ни одной священной коровы. Правительство, в свою очередь, планировало повысить ставки подоходного налога и оптимизировать прогрессивную шкалу, позаботившись о том, чтобы изменения не слишком сильно затронули наименее обеспеченные слои населения.
— Птичий грипп, птичий грипп! Мозги у них птичьи! Почему страна оказалась не готова? Как они такое допустили? — яростно звенел голос Хартмана.
Мария еще ни разу не видела коллегу таким рассерженным.
— Вирус ведь не грянул как гром средь ясного неба. О нем уже несколько лет предупреждали. Мы платим налоги, чтобы эти люди работали и принимали разумные решения. Их зарплата составляет кругленькую сумму, а толку от них ноль. Никакой компетенции, никакой ответственности. Что мешает им составить список, установив, кто и в каком порядке должен пройти вакцинацию? Жизни людей поставлены на карту!
— Ночью мне не спалось, и я принялась листать один медицинский журнал, где наткнулась на статью Тобиаса Вестберга. Оказывается, последние несколько лет он продвигал идею, чтобы Швеция в сотрудничестве с другими скандинавскими странами начала самостоятельное производство вакцины от гриппа. Экономической выгоды это бы не принесло, но деньги — не самое важное. В данном случае огромную роль играет готовность страны к экстремальной ситуации. Ведь в случае пандемии требуется куда больше вакцины, чем во время обычной эпидемии. Если запустить проект по производству антивирусных препаратов сейчас, то лет через пять у Швеции будет своя собственная вакцина.
— Я тоже что-то такое читал. Вроде бы при попытке получить вакцину от птичьего гриппа возникли какие-то проблемы.
— Да, в статье он об этом упоминает. Обычно противогриппозная вакцина выращивается на оплодотворенных куриных яйцах, но данный штамм уничтожает яйцо, и вирус не может дальше развиваться. Необходимо применить другую технологию, но соответствующих знаний у нас нет. Кроме того, вирус постоянно мутирует, как и обычный вирус гриппа — вот почему каждый год приходится изготавливать вакцину заново. Вестберг объездил фабрики по производству вакцины, расположенные по всему миру. В Европе такие фабрики есть в Великобритании, Франции, Германии, Италии, Швейцарии и совсем новое производство в Белоруссии. Кстати, вчера я обсуждала с Юнатаном Эриксоном, откуда вирус мог взяться на Готланде. Оказывается, все началось с голубя, прилетевшего на голубятню к Рубену Нильсону. Голубь, оказывается, был из Белоруссии, как и наш торговец картинами. Сергей Быков, ты говорил, работал в научной лаборатории. Нужно выяснить, не был ли он сам заражен. Может, это он привез голубя с собой? Мысль, конечно, безумная, но вдруг все так и было: ему заплатили, чтобы он привез зараженного голубя на остров? У компании, скажем, остался целый склад нереализованной вакцины, а у нее, полагаю, есть определенный срок годности. Вот они и решили устроить пандемию, чтобы вернуть себе деньги.
— Черт побери! Надеюсь, судмедэксперты проводили вскрытие в полном защитном обмундировании. Позвоню им, как только приедем в управление. Нам не пришло в голову спросить их, была ли жертва заражена. Хотя версия твоя бредовая. Впрочем, мы тут все скоро станем параноиками. Но не мог же мир докатиться до того, чтобы кто-то взял и заразил массу народа смертельной болезнью, и все ради наживы.
— Уверен? — спросила Мария немного обиженным тоном, но Хартман уже сменил тему.
— Тобиас Вестберг так и не появился. Интересно узнать, почему он скрывается.
— Вообще-то за деньги убивают, — напомнила Мария.
Ее задело, что коллега решительно отмел ее предположение. А вдруг голубя и вправду подбросили нечистые на руку бизнесмены?

Мария Верн собиралась спуститься на первый этаж, чтобы забрать ожидавшего в холле Рейне Хаммара на допрос, но тут зазвонил телефон.
— Мне кажется, это важно, — сказала дежурная на коммутаторе. — Звонят по поводу взлома в клинике «Вигорис», того самого, о котором они не стали сообщать в полицию. Звонящая отказывается назвать свое имя. Поговорите с ней?
— Да, переключи меня прямо сейчас, — попросила Мария.
И через пару секунд услышала в трубке тихий голос с отчетливым готландским выговором:
— Я бы хотела сохранить анонимность. В противном случае я не стану сообщать вам то, что знаю.
— Как пожелаете. Я вас слушаю.
— Я убираюсь в клинике «Вигорис». На работу выхожу с десяти вечера, чтобы днем не путаться у персонала под ногами. Руководство не против — лишь бы чисто было. Так вот, во вторник поздно вечером я заметила, что окно в приемном покое разбито — кто-то забрался в клинику. А потом вдруг послышался шум из процедурной, где обычно проводят вакцинацию. Зайти туда я не решилась, спряталась в кладовке и подсматривала в щелочку. В процедурной хлопнула дверца холодильника — знаете, такой чмокающий звук, а потом оттуда выскользнула Сандра Хэгг. Я видела ее всего мгновение. В руках у нее был белый пакет. Она подбежала к окну и вылезла наружу, хотя у нее, конечно, есть карточка, которая открывает дверь. Сообщать охранникам я не стала, все-таки это Сандра, а не кто-то чужой. Подумала, может, она просто забыла код.
— Сандра была одна или с кем-то еще?
— Нет, больше я никого не видела. Но сразу после этого появился Ленни, это бывший Сандры. У него как раз начался обход. Я всегда жду его, чтобы вместе попить чаю. В общем, я все ему рассказала. Сандра ведь не первый раз попадает в такую историю. Они с Ленни так и познакомились, когда она не могла выйти из лаборатории, а он пришел ей на выручку — очень романтично!
— Как Ленни воспринял ваш рассказ?
— Он пришел уже весь вымотанный и сильно раздраженный. Финн Ульсон, начальник охраны, снова вывел его из себя. Наверное, опять придрался к чему-нибудь. Знаете, один раз Финн нарочно оставил окно открытым в лаборатории, чтобы проверить, насколько Ленни внимателен. А тот не заметил открытого окна, и Финн нажаловался Виктории. Сами понимаете, как Ленни досталось. Чуть работу не потерял, а Финн стоял за спиной у шефини и скалил зубы, пока она отчитывала Ленни. Такое, конечно, не забывается. Они даже в одном спортзале одновременно находиться не могут — сразу начинают соревноваться и на следующий день ходят еле живые. А однажды они вообще подрались. Началось все в шутку, но потом они сцепились всерьез, и Рейне пришлось их разнимать.
— Понятно. Но что все-таки Ленни сказал насчет Сандры? — еще раз спросила Мария.
— Ленни жутко разозлился. Решил, что я возвожу на Сандру напраслину. Поэтому я отвела его в приемный покой и показала разбитое окно. «Вот, сам посмотри!» Тут-то он и притих, а потом ухватил меня за халат и, прижав к стенке, прошипел: «Держи рот на замке, поняла? Я сам поговорю с Викторией. И Финну тоже ни слова!»
— Вы не знаете, он действительно сообщил об инциденте Виктории Хаммар? Вероятно, ему было трудно пойти и заложить Сандру, пусть между ними давно все кончено.
— Точно не знаю: я больше о той истории ничего не слышала. Наверняка сообщил. Куда ему было деться, окно-то разбито? На следующее утро пришел стекольщик, чтобы вставить новое. Шила в мешке не утаишь. Когда с Сандрой приключилось несчастье, я долго думала, не стоит ли мне рассказать все полицейским. Не знаю, правильно ли я поступила, но мы ведь договорились сохранить анонимность, верно?
— Вы правильно поступили, — ответила Мария, ничего не обещая. Кто из уборщиц дежурил в клинике «Вигорис» в ту ночь, определить будет несложно. — Если еще что-нибудь вспомните, обязательно позвоните. Ваш рассказ очень важен для расследования.

Неприязненно взглянув на инспектора, Рейне Хаммар уселся на стул для посетителей. В каждом его движении читалось недовольство.
— Надеюсь, у вас были веские основания вызвать меня сюда. Я массу времени потерял в этом дурдоме в Фоллингбу. Вам должно хватить фантазии, чтобы представить, какое количество дел у меня скопилось в клинике. Что такое вообще? Вы меня в чем-то подозреваете?
— Убита сотрудница вашей клиники, Сандра Хэгг. Расследованием дела занимаюсь я.
— Да, случай ужасный. А эту штуковину обязательно включать? — спросил Рейне, надменно кивнув на диктофон.
Мария почувствовала раздражение.
— Это в ваших же интересах. Иначе придется положиться на мою память, которая далека от совершенства.
Хаммар смерил Марию взглядом, и на его лице промелькнула тень улыбки.
— Выбирая из двух зол меньшее… Ну что ж, давайте начнем.
— Как бы вы охарактеризовали Сандру? Она была хорошей медсестрой?
— Милашка Сандра, — задумчиво произнес Рейне, — идеальная медсестра. Всегда дружелюбна, всегда предупредительна. Только соберешься попросить ее о чем-нибудь, а она сама уже обо всем позаботилась и подает тебе необходимые инструменты. Результаты анализов уже на столе, расписание составлено, направления выписаны и печати проставлены. Сложно будет подобрать ей замену. Новенькую все равно нужно обучать, а значит, обо всем придется думать самому.
— А что вы знаете о ее личной жизни? — Мария заметила, что Хаммар ослабил бдительность, но решила повременить с самым острым вопросом. Пусть еще немного расслабится.
— Сандра жила одна, детей у нее не было. — Рейне то ли кашлянул, то ли хлюпнул носом, и Марии пришлось попросить его повторить еще раз, чтобы на пленке все было четко слышно. — Она встречалась с Ленни, нашим охранником, но недавно они расстались. Концерн установил правила касательно отношений между сотрудниками. Заводить романы на рабочем месте не разрешается. Если это происходит, мы вызываем стороны на беседу, и для них наступают определенные последствия.
— Какие именно? — изумилась Мария, с трудом скрывая возмущение.
— Мы решаем, кто из этой пары представляет большую ценность в профессиональном плане, а другому приходится уйти. В нашей работе требуется абсолютная преданность компании. Если у сотрудника романтические отношения с коллегой, то может возникнуть конфликт интересов.
— Но вы с Викторией женаты! — вырвалось у Марии.
Нужно успокоиться. Не стоит раздражаться по пустякам и накалять обстановку, не успев выяснить у Хаммара самое главное.
— Именно это Сандра и сказала, когда мы вызвали их с Ленни на беседу. Виктория посулила Сандре интересную должность в Монреале, но она отказалась, предложение было уже неактуально — они с Ленни и так решили расстаться. А что касается нас с Викторией, это скорее партнерство, чем брак. Лучше провести пять минут в ратуше и зарегистрироваться, чем тратить массу времени на бумажную волокиту. Я шучу, конечно. В концерне наш брак не рассматривают как угрозу. Мы слишком давно женаты, чтобы наши отношения могли повлиять на работу. Виктория обожает свое дело, — хохотнул он, тряхнув челкой. — У вас еще есть вопросы? А то долг зовет, — усмехнулся он, привстав со стула.
— У вас в клинике произошла кража со взломом, но в полицию сигнала не поступало. Можете объяснить, почему?
— Откуда у вас такие сведения? — Рейне снова опустился на стул. В лице читалась настороженность. Он наклонился близко к Марии, глаза превратились в узкие щелочки. Она напряглась, чтобы не отпрянуть назад.
— Взлом осуществила Сандра Хэгг, — произнесла Мария твердым голосом, — о чем вам, я полагаю, известно. Что именно она украла и почему вы не заявили на нее?
Хаммар долго качался на стуле, прежде чем ответить. Мария чуть не потеряла терпение.
— Правды, значит, хотите. Неужели мой отзыв о Сандре показался слишком восторженным? О мертвых либо хорошо, либо ни слова. Она действительно была прекрасной медсестрой, но страдала от зависимости. Мы собирались отправить ее в реабилитационную клинику в Монреале. Разработанная нами программа по лечению наркозависимости — одна из самых эффективных в мире. Началось все с того, что один из сотрудников заметил: не хватает ампул морфина — из шкафа с лекарствами взяли больше, чем значилось в предписании для только что прооперированных пациентов. Мы начали следить за Сандрой и поймали ее с поличным. Она согласилась пройти лечение, но в какой-то момент, видимо, необходимость получить дозу превысила доводы разума, вот она и проникла в клинику, инсценировав кражу.
— Ей удалось что-то вынести?
— Мы все пересчитали. Она унесла лишь шприцы и иглы, но не морфин.
— Морфин обычно хранят в холодильнике?
— Нет, а почему вы спрашиваете? Кто именно рассказал вам о происшествии? У меня есть право знать, черт побери! Ленни, верно? Я этого так не оставлю! — Он снова откашлялся, и Мария чуть не взорвалась от раздражения. Что у него с голосом? Он простужен или просто нервничает?
— Нет, это не Ленни. Большего я вам сказать не могу. Вы можете идти. Если у вас появятся какие-то полезные сведения, позвоните нам. Не исключено, что мы попросим вас прийти еще раз, если у нас возникнут дополнительные вопросы в связи с расследованием убийства.
— Инспектор, вы же понимаете: ее прикончил кто-то из приятелей-наркоманов. Создается впечатление, что мы с вами живем в разных мирах. Кому, как не вам, знать, кто чаще всего оказывается замешанным в преступлениях? Сандра наверняка пообещала дружкам устроить грандиозную вечеринку, но ничего не вышло. Кто-то из них расстроился, потерял контроль, и вот так оно все и случилось. И не лень вам копаться в этой куче дерьма? Давайте все запомним Сандру отличной медсестрой, какой она была до того, как сорваться.

Проводив Рейне Хаммара к выходу, Мария вернулась к себе и набрала номер Юнатана Эриксона. Он был явно рад услышать ее голос.
— Все утро собирался тебе позвонить. Раз десять поднимал трубку, но так и не набрался храбрости. Не знаю, как себя вести в подобной ситуации. Хотел просто поблагодарить за вчерашний вечер. Может, как-нибудь повторим? Я имею в виду, ужин. Чем раньше, тем лучше. Я уже давно так приятно не проводил время.
— Я тоже. Как Эмиль себя чувствует?
— Отлично! Температура спала, и он начал бузить — ему надоело сидеть взаперти.
— Хорошие новости. Прости, что я надоедаю тебе вопросами, но мне нужно узнать: морфин для инъекций хранят в холодильнике?
— Нет, конечно, а зачем тебе?
— Не могу сказать. А вакцину от гриппа? Ее нужно хранить в холоде?
Уборщица из клиники упомянула звук захлопывающейся дверцы холодильника в процедурной, откуда с пакетом вышла Сандра.
— Да, вакцину держат в холоде. Когда у тебя есть время увидеться? Правильный ответ должен быть: прямо сейчас! Я хотел с тобой кое о чем побеседовать. Это не телефонный разговор. Обсудим при личной встрече.
— Звучит заманчиво, — хихикнула Мария, но тут же взяла себя в руки и снова посерьезнела.
— Сугубо по работе, — ответил он. В голосе слышалась ирония. — Я собирался забрать Мальте домой сегодня, но Марианна разрешила детям построить домик в гардеробной, и они хотят устроиться там на ночлег. Ты ведь не против? А раз вечер снова свободен у нас обоих, может, сходим куда-нибудь поужинать? Если ты, конечно, не считаешь, что это слишком скоро. — Последнюю фразу Юнатан произнес столь поспешно, что Мария не сдержала улыбки. Как он нервничает!
— Я считаю, это в самый раз!

Мария повесила трубку и занялась сортировкой почты. В одном из конвертов должно быть заключение судмедэкспертов. Она посылала им запрос по поводу содержания в крови Сандры Хэгг следов алкоголя или наркотиков. Найдя нужный конверт, Мария вскрыла его и прочитала содержимое: так и есть, ничего не найдено.

Глава 32

Согласившись на свидание с Юнатаном, Мария еще не знала, что скоро раздастся звонок, который не только изменит ее планы на вечер, но и запомнится на всю оставшуюся жизнь. Звонили из Каппельсхамна, с завода по добыче и обработке известняка, принадлежащего компании «Нордкалк». В карьере, в одной из ям, куда сбрасывают негашеную известь, сотрудник завода обнаружил человеческие останки.
Уже сорок минут спустя Мария Верн и Томас Хартман подъезжали к офисному зданию завода «Нордкалк». Из-за грохота камнедробилок и шума морского ветра разговаривать было почти невозможно. В порту шла погрузка судна. Землю вокруг покрывал тонкий слой известковой пыли, похожей на сахарную пудру. Розовые кусты казались необычно бледными, а посеревшие деревья будто отлитыми из бетона. Между цементными силосами извивались ленточные транспортеры. Мария проследила за ними взглядом и уперлась в высоченные горы известняка, метров двадцать, не меньше. Директор филиала, Карл Нильсон — это он звонил в полицию, — предложил Марии пересесть в его джип. Хартман поехал за ними следом. Дорога шла через карьер мимо обрывов и изумрудных озер, окруженных приземистыми соснами, вверх по крутому склону, где крутились белые лопасти ветряных электростанций. Практически лунный пейзаж. Карл указал ей на рыбопитомник, где разводят форель, а также на скалы, где гнездится несколько видов птиц. Солнце светило сквозь дымку. Его лучи отражались от белого камня, создавая волшебное, сверхъестественное свечение, словно на алтарных образах. Задав пару общих вопросов, Мария узнала, что известняк применяется, в частности, при производстве стали и сахара для поглощения примесей. Карл сообщил инспектору, что экспорт известняка составляет три миллиона тонн в год. Обсудили они и проблему заболеваний легких, вызываемых вдыхаемой пылью. Как показали последние исследования, известковая пыль опасности для здоровья практически не представляет. На подобные отвлеченные темы они старались беседовать всю дорогу до места, где были обнаружены останки.
Там уже выставили полицейское ограждение и работали техники-криминалисты. Когда Мария Верн и Томас Хартман подошли к краю ямы, с ними поздоровался Свен-Оке Свенсон. Именно на его долю выпала страшная находка. Он показал им фрагменты костей, череп и челюсть с одним золотым зубом, а также пряжку от ремня и молнию.
— Как долго, по-вашему, тело пролежало тут? — поинтересовалась Мария. Сама она предположила — лет пять — десять, судя по тому, что на черепе уже не осталось волос.
— Примерно сутки. Ночью был дождь, и процесс ускорился. Одежда в таком случае буквально самовоспламеняется. В теле человека много воды, а когда в негашеную известь попадает вода, начинается химическая реакция, в результате которой выделяется огромное количество тепла. Поэтому я бы сказал: сутки, максимум — двое. Известь словно зыбучие пески — все поглощает и разъедает, разве что благородные металлы и бриллианты ей не под силу. Видите вон те светлые полосы? Это известь еще не до конца погашена, а вон там серые полосы с гашеной известью — в них химический процесс уже закончился. Местные тайком сбрасывают сюда мусор, так с ним ничего не делается.
Мария подошла поближе к краю и заглянула в глубь ямы. На дне покоилась застывшая серая масса, постепенно переходящая в белый цвет. Выглядела она не менее привлекательно, чем песчаный пляж в Тофте. Коварная и опасная известь совсем недалеко от изумрудных озер, обязанных своим цветом залежам известняка, как объяснил Марии Карл, когда она изумилась оттенку воды.
— Я приехал около часа назад, чтобы сбросить в яму обожженную в печах известь — мы это делаем раз в неделю, — начал рассказывать Свен-Оке и прервался, чтобы снять каску и стереть со лба пот. Мария заметила, что голос у него дрожит, и он сглотнул пару раз, прежде чем продолжить. — В яме что-то блеснуло, и я вылез из кабины самосвала, чтобы взглянуть поближе, — Свен-Оке снова сделал паузу, — и увидел челюсть. Один из передних зубов — золотой. Я тут же позвонил начальнику производства, и мне прислали защитный костюм, чтобы я спустился вниз и достал находку. Поначалу я, конечно, глазам своим не поверил. В такие моменты плохо действовать в одиночку. Нужен напарник, который подтвердил бы, что мне это все не снится.
— И тем не менее вы отлично сработали, — похвалил сотрудника Карл Нильсон. — Если бы не ваша бдительность, труп никогда бы не обнаружили, ведь через пару дней от него бы ничего не осталось. Если бы труп угодил в очистные сооружения для сточных вод, которые опорожняются раз в три года, или под камнедробилку, мы бы тоже ничего не нашли. Или его могли погрузить вместе с известью на судно и отправить куда-нибудь в Польшу, Германию или Литву, — поднял брови директор филиала, сам поразившись такому богатому выбору.
— Тот, кто привез сюда тело, должно быть, приехал на автомобиле, но территория завода закрыта для посторонних и на ночь все запирается на замок, верно? — спросил Хартман, вспомнив, что по дороге к яме с известью видел ограждения. — А появись здесь незнакомая машина днем, кто-нибудь обязательно обратил бы внимание, или я ошибаюсь?
— Все правильно, мы не позволяем никому подниматься сюда самостоятельно. Только в сопровождении нашего спецтранспорта с включенным проблесковым сигналом. Но попасть сюда можно еще вон оттуда. — Директор указал на лес, простиравшийся перед ними. — Здесь нельзя установить ограждение, иначе мы перекроем шоссе для местных жителей. Поэтому они ездят тут на свой страх и риск. Место, сами понимаете, небезопасное.
— Сколько сотрудников работает на заводе в ночную смену? — поинтересовалась Мария, убирая с лица растрепавшиеся волосы. С моря дул пронизывающий ветер. Пальцы немели от холода, хоть она и натянула на них рукава свитера, сжав кулаки.
— Шахты и карьер закрываются в десять вечера. Печи для обжига работают круглые сутки, и они находятся под постоянным присмотром. Еще пара сотрудников обычно занята в порту на погрузке. Этой ночью грузили судно, которое утром отбыло в Польшу.
— Кто-нибудь из ваших сотрудников заметил что-то необычное во время ночного дежурства? Может, машину с незнакомыми номерами?
— Сюне Петерсон, один из тех, кто занят на погрузке в порту, нашел коричневый бумажник. Сказал, что отнесет его в полицию, когда проспится после ночной смены. Бумажник валялся у самых ворот. Петерсон заметил его, когда садился в машину, чтобы уехать домой. Внутри лежат права, так что выявить владельца будет несложно. Петерсон говорит, где-то после двенадцати они с ребятами заметили светлый автомобиль на парковке, а в сторону причала прошел мужчина. Когда они решили пойти посмотреть, что ему надо, его уже и след простыл. Автомобиля тоже не было.
Хартман сел в свой «форд» и сделал пару записей в блокноте, прежде чем позвонил патрульным, которые уже выехали из Висбю в направлении Каппельсхамна. Они дежурили две предыдущие ночи в порту и могли заметить что-нибудь, о чем забыли доложить. Теперь им предстояло обойти все дома, расположенные по соседству с заводом, и выяснить, не видел ли кто-нибудь накануне проезжавший мимо незнакомый автомобиль.
— Получается, мы обнаружили останки Тобиаса Вестберга? — поделилась догадкой Мария, сев в машину к Хартману и потирая окоченевшие пальцы. — Судя по фотографии, один из передних зубов у него золотой. За что, интересно, его убили? На почве ревности?
— У меня не очень большой опыт подобных дел. Я участвовал лишь в одном расследовании, и тогда убийство произошло в приступе ярости. Ни разу за все тридцать пять лет службы не слышал об убийстве из ревности, которое было бы столь тщательно спланировано. Однако нельзя исключать никаких версий. Согласно статистике, чаще всего убийца и жертва знакомы. Если предположить, что Сандра и Тобиас погибли от руки одного и того же человека, кого мы можем подозревать тогда?
— Ленни, прежнего сожителя Сандры, либо Ирсу. Ханса Муберга, опять же. Правда, мы не в курсе, знал ли он Тобиаса. Нужно поехать рассказать все Ирсе. Разговор предстоит нелегкий. Самое ужасное, мы никогда не узнаем, был ли он жив, когда его сбросили в яму с известью. Если его кинули туда связанным, то веревку мигом разъело, как и все остальное. Только бы Ирса не стала думать в этом направлении!
Хартман завел двигатель и включил кондиционер на обогрев, заметив, что Мария дрожит от холода.
— А что у нас по делу торговца картинами? — спросила Мария и кивком головы дала Карлу Нильсону понять, что они готовы двинуться в путь. Директор должен был ехать перед ними на своем джипе, указывая дорогу. — Тут тоже мотив пока неясен. — Мысль о белорусе и зараженном голубе не давала ей покоя.
— В крови Сергея Быкова вируса не обнаружили, зато нашли антитела к нему, следовательно, можно предположить, что он переболел птичьим гриппом. Ниточек, которые бы связывали его с Тобиасом или Сандрой, мы пока не выявили, но стоит получше расспросить его жену. Ты, кстати, видела его картину? Ее у него купила Берит Хоас. Талантливым он был художником, я тебе скажу. Смотришь на картину, и кажется, будто волны накатывают на берег, а от разогретого солнцем песка исходит тепло. Будь у него шанс посвятить творчеству все время, кто знает, что бы из него вышло.

— Мария, к тебе пришли, — сообщила дежурная.
— Кто? — спросила Мария.
Они с Хартманом договорились нанести неожиданный визит Ленни, чтобы узнать, где он провел эту ночь. К Ирсе Вестберг отправили патруль. Слава богу, кто-то другой взял на себя тяжелую обязанность. Мария с благодарностью подумала о коллегах.
— Он представился Юнатаном Эриксоном. Проводить его к тебе в кабинет?
— Нет, я сама спущусь в холл, спасибо. — Мария взглянула на часы: уже половина седьмого. Они договаривались о встрече на пять. Неужели он прождал ее на парковке все это время?
— Прости, Юнатан, навалилась работа, и мне не вырваться. Если ты не против перенести на пару часов…
— Без проблем, позвони, как освободишься.
Мария искала в его лице хоть какие-то признаки раздражения или разочарования, но, судя по всему, он тщательно скрывал свои эмоции. Юнатан был одет в белую рубашку и синий свитер, такое сочетание цветов шло ему. Мария пригладила растрепавшиеся в поездке волосы и подумала, что выглядит не лучшим образом. Будто это имеет значение. «Он женат, он женат, он женат! А тебе следует перестать вести себя как тринадцатилетняя девчонка», — твердила она себе, прикусив нижнюю губу. Повернувшись, чтобы уйти, она ощутила его взгляд и не удержалась, обняла на прощание.
Когда они с Хартманом выходили из здания управления, коллега поинтересовался:
— А с кем ты там разговаривала?
— С другом.
— С другом? Понятно, — несколько разочарованно протянул Хартман. — А знаешь, кому принадлежит бумажник, найденный в порту?
— Кому-то, кого мы уже знаем? — оживилась Мария, мигом перестав корить себя. — Кому?
— Имя Ханс Муберг тебе что-нибудь говорит? — плотоядно улыбнулся Хартман. — Еще немного, и мы его сцапаем.

Глава 33

С тех пор как соседка Сесилии обнаружила его укромное убежище, Ханс Муберг больше не ощущал себя в безопасности. Окончательно загнанным в угол он себя почувствовал, когда обнаружил в своем рабочем почтовом ящике, куда приходили заказы на медицинские препараты, письмо из полиции. Его призывали как можно быстрее связаться с инспектором Марией Верн. У нее к нему пара серьезных вопросов.
Письмо было написано дружелюбным тоном, а не тем сухим и официальным, какого ожидаешь от соответствующих инстанций. И тем не менее внутри у Ханса все перевернулось: «пара серьезных вопросов»? Как хочется спросить у кого-нибудь совета, у кого-то, кому полностью доверяешь! Полиция вряд ли смогла разнюхать, где он. Разве только Южанка им помогла. Его легко вычислить по письмам, которые он отправлял ей по электронной почте. Нет, в таком случае они нагрянули бы этой же ночью. Но если они придерживаются офисного графика работы и производят задержания с восьми до пяти, то будут здесь с минуты на минуту.
Чем больше Муббе размышлял, тем сильнее укреплялся в своих подозрениях. Пора сниматься с места. Немедля. Куда глаза глядят. Он дрожал от напряжения. Мысли бешено крутились в голове, не позволяя решить, куда же ему все-таки отправиться. Сердце громко стучало, во рту пересохло. Ханс открыл банку пива. Так-то лучше, он снова чувствует себя человеком, да и мозг наконец включился. Он где-то читал, что алкоголь разжижает кровь. Вот уж не врут: мозг быстрее насыщается кислородом, мышление высвобождается из тесных рамок, мешающих полету фантазии.
Регистрационный номер его автоприцепа есть, конечно, у каждого патрульного, поэтому Муббе перетащил самое ценное из своих пожитков в видавший виды «сааб» Сесилии и поцеловал приборную доску, увидев, что бак почти полный. В подвале он нашел консервы: пару банок с сосисками, соленые огурцы и яблочное пюре. Сойдет за неимением лучшего.
Ханс зашел в ванную, схватил кальсоны, которые накануне собрался было постирать, но повесил на бортик ванны в ожидании вдохновения, взглянул на себя в зеркало и принял быстрое решение. В одном из ящиков он нашел бритвенный станок, которым Сесилия, скорей всего, брила ноги — надо надеяться, только ноги, и сбрил остатки шевелюры и бороду. Длинные пряди упали в раковину. Ханс изучил новое отражение в зеркале. Новая прическа ему не шла. К тому же обнажился большой уродливый шрам на затылке. Лишившись волос до плеч, которыми так гордился, Ханс будто сжался, постарел, сгорбился и стал, кажется, еще невзрачнее. Но в нынешней ситуации чем незаметней, тем лучше. Муббе нахлобучил шляпу и снова почувствовал себя в своей тарелке. Сбритые пряди он собрал, положил в пластиковый пакет и зарыл в землю в саду. Соседка помахала ему из окна, но он сделал вид, будто не замечает ее. «Вот ведь любопытная, зараза!» — подумал он, садясь в «сааб».
Еще не проехав Лэрбру, Ханс опустошил последнюю банку пива и начал судорожно рыться в поисках бумажника. Черт, его же нет! Мысль о том, как ему выкрутиться, да еще и без денег, не давала Мубергу покоя. В конце концов он не выдержал — приложился к паленому «Абсолюту», который приберегал до лучших времен. «Жизнь — дерьмо, но надо продолжать барахтаться», — сказал он сам себе, вырулив на шоссе в направлении Висбю.
Кажется, он кое-что придумал. Может статься, Майонез задержался в Тофте, в том самом кемпинге. А там есть и еда, и пиво, и Интернет, а в лучшем случае там есть куда спрятать машину. Звонить приятелю Ханс не решался. Лучше всего появиться без предупреждения. После стольких дней одиночества перспектива дружеского общения грела душу. Идея-то гениальная — вернуться в Тофту в новом образе, пусть и вопреки всякой логике. Там он какое-то время будет в безопасности.
Обрадовавшись найденному решению, Муббе сделал еще один глоток водки и включил радио, чтобы послушать музыку. Радиола была древняя — еще кассетная, но работала вполне сносно, хотя и потрескивала время от времени.
— …альтернативных директив относительно того, как избавляться от останков домашней птицы, нам не поступало. В обычных условиях их отправляют на материк, где они уничтожаются в специально оборудованных цехах, но сейчас никто не желает взять на себя транспортировку, и гора птичьих трупов продолжает расти. После того как один из наших сотрудников заразился гриппом, больше никто не хочет этим заниматься.
— Напоминаем слушателям, что с нами в студии главный ветеринар страны Хокан Бруберг. После того как вышло предписание забить всю домашнюю птицу на Готланде, владельцы столкнулись с проблемой утилизации опасных останков. Не лучше было бы отложить эти меры до тех пор, пока не будет найдено оптимальное решение? Пока, например, не соорудят цех для сжигания трупов птицы прямо на острове, раз транспортировка несет в себе большой риск. Одно ясно: ветеринары опасаются последствий и не знают, как им действовать в отсутствии конкретных директив.
Ханс Муберг застонал от досады. Если бы все шло своим чередом и полиция не наступала ему на пятки, как хорошо бы он сейчас наварился! Спрос на антивирусные средства невероятно возрос. Ну, назвал бы он эти таблетки тамивиром, а не тамифлю, какая, к черту, разница. Излечивает не лекарство, а вера. В каком-то смысле его промысел — благородная миссия. Доброе дело, на котором он неплохо наживается.
Нельзя отрицать или недооценить эффект плацебо. Если человек верит в принимаемое лекарство, в организме мобилизуются защитные механизмы, способствующие выздоровлению. Возрастает иммунитет, стресс исчезает, а на смену ему приходит исцеляющий сон. Во время сна организм восстанавливает полезные клетки и разрушает вредоносные, вырабатывает гормоны, которые способствуют улучшению самочувствия. Ханс прочитал где-то, что на эффект плацебо в среднем приходится двадцать пять процентов лечебного действия. И наоборот, так называемый ноцебо-эффект имеет место, если пациент не доверяет врачу и боится принимать лекарство. Надо бы наказывать недоброжелательных врачей. Если пустышка с помощью эффекта плацебо становится действенной на целых двадцать пять процентов, то ее вполне можно считать настоящим лекарством. В столь тяжелые времена важно дать людям надежду.
Муббе положил голову на подголовник и попытался расслабиться. Нет, он не злодей какой-нибудь. Его намерения благородны и имеют научное обоснование.
Дискуссия о домашней птице мешала сосредоточиться, и Ханс переключился на другую волну.
— Сегодня утром на заводе по производству извести в Каппельсхамне найден труп мужчины. Полиция тщательно хранит в секрете детали находки. Фрагменты тела были найдены сотрудником завода в яме с негашеной известью. В рамках расследования полиция разыскивает человека, который предположительно находился на месте происшествия в ночь на пятое или шестое июля. Это мужчина ростом около ста семидесяти сантиметров, плотного телосложения. По последним свидетельствам, у него длинные светлые волосы и бакенбарды или борода. Высокий тонкий голос. Он передвигается на белом вэне «шевроле» с прицепом марки «Полар».
У Ханса затряслись руки. Дорога поплыла перед глазами, как в компьютерной игре с некачественной графикой. Встречные автомобили проносились мимо угрожающе близко. Хоть отрезок на шоссе и был прямым, машину сильно тянуло вправо. Муберг притормозил и съехал на обочину. Взяв бутылку с соседнего сиденья, Ханс сделал большой глоток водки. Для прочистки мозгов, как говорится. Он открыл дверцу машины, чтобы проветрить салон: обогрев в стареньком «саабе» работал на полную мощность, и Хансу никак не удавалось отключить его. Стеклоочистители беспорядочно метались по лобовому стеклу, словно испуганные птицы. Интересно, ищейки уже взяли его след? Решение покинуть убежище в Каппельсхамне и направиться в кемпинг в Тофте по-прежнему казалось ему правильным, поэтому он не мог толком объяснить, что именно парализовало его волю, не позволяя продолжить движение. Едва ощутимое недомогание, легкий озноб? Ханс глотнул еще водки и продолжил путь по направлению к Висбю. В зеркале заднего вида показался черный автомобиль, который догнал Муббе на высокой скорости и пристроился следом. Судя по расцветке, машина не полицейская, однако что-то тут неладно. Может, ищейки в штатском? Ну давай обгоняй уже, черт бы тебя побрал! Ханс притормозил, но преследователь остался у него на хвосте и даже немного увеличил дистанцию. Муберг еще больше занервничал. Черная машина доехала за ним до самого Висбю и затем через торговый квартал Эстер-центрум, где Муббе чуть не сбил переходившую дорогу пожилую женщину с палочкой. Чертова старая карга! Таких, как она, нужно держать взаперти! Старушка повалилась на тротуар, и в зеркало заднего вида Ханс наблюдал, как другие пешеходы помогают ей подняться. Черный автомобиль вынужденно оторвался, застряв перед переходом. Муберг нащупал бутылку и поднес ее к губам, но ни капли оттуда не вылилось. Неужто он плохо закрутил пробку? На дороге постоянно попадались препятствия. Он боялся, что черный автомобиль скоро нагонит его. Внезапно на пути оказался перекресток с круговым движением. Пришлось проехать его насквозь и потом лавировать в пробке между машинами, выехавшими с парома. Не умей он так хорошо крутить баранку, один из этих идиотов наверняка бы протаранил его. Дорога сузилась, и ветки деревьев застучали по крыше «сааба». Вдруг ему навстречу выскочил автомобиль. Что за недоумок едет не по своей полосе? Ханс резко свернул влево и избежал столкновения, выехав на траву, а потом снова вернувшись на дорогу. На шоссе по направлению к Тофте движение было поспокойней. Хансу хотелось поубивать всех вокруг, но он напомнил себе о цели путешествия. Где-то поблизости должен быть въезд в кемпинг. Ну и где же? Если он доберется до придурка, который отвечает за указатели на шоссе, тому не поздоровится! Вдруг, все еще на большой скорости, Ханс увидел нужный въезд и, осознав, что сейчас его пропустит, резко крутанул руль влево. За мгновение до столкновения Муббе заметил красный автомобиль, несущийся прямо на него. «Я умираю», — успел подумать Ханс и потерял сознание.
Очнувшись, Муберг увидел между головами склонившихся над ним людей клочок свинцово-серого неба. Где-то на заднем плане слышался вой сирен. Кто-то тронул его за плечо и спросил, как он себя чувствует, но у Ханса не было сил ответить. Сирены? Неужели сюда едет полиция? И как ему тогда выпутаться? Они спросят его имя, и тогда все кончено. А почему бы ему не потерять память, как случилось с тем пианистом. Как долго он притворялся? Полгода? Пару месяцев, не меньше, до того как правда вышла наружу.
— У вас где-нибудь болит? — задала ему вопрос женщина в белом халате.
Ханс уставился на нее, а потом неопределенно покрутил головой — ни да, ни нет.
— Руками, ногами двигать можете? Попробуйте поднять левую ногу!
Муббе глядел в ее красивые голубые глаза. Соблазнительные губы — мягкие и полные. Как не поцеловать их, когда ее лицо так близко, когда она с таким участием склонилась над ним. Ханс приподнял голову, но позвоночник пронизала резкая боль, и он тут же уронил голову обратно, зажмурившись.
— Назовите ваше имя!
Ханс Муберг пробормотал что-то невразумительное — бессмысленный набор гласных — и вопросительно посмотрел на женщину в халате. Он точно не знал, сохраняется ли речь при потере памяти.
— Кто-нибудь из присутствующих знает его? — спросил мужской голос.
Муббе осторожно повернул голову и увидел полицейского в форме. Вот теперь нужно правильно разыграть карты.
— Это мой приятель, Муббе! Я сразу его узнал, правда, он зачем-то сбрил все волосы. Муббе, ты как? — Лицо Майонеза оказалось совсем рядом — видимо, он присел на корточки.
— Как его, говорите, зовут? — Полицейский тоже наклонился поближе, чтобы расслышать имя.
— Ханс Муберг, — услужливо ответил Майонез. — Эй, приятель, ну у тебя и прическа. Как зовут твоего парикмахера? Я бы на твоем месте обходил его за километр.

Глава 34

Мария только что приехала обратно в управление — они с Хартманом были на улице Рютегатан, где беседовали с Ленни Хельстрёмом, — и уже собиралась уходить, когда ей сообщили, что в Тофте поймали Ханса Муберга. К сожалению, допросить его не удастся, поскольку он пьян в стельку. Его на всякий случай покажут врачам: удостовериться, что он не ударился головой и не повредил другие жизненно важные органы. Мария вздохнула с облегчением и сказала на посту, что идет домой. Беседа с Ленни утомила ее. Парень вел себя вызывающе и откровенно издевался над полицией. Хорошо рядом был Хартман. Обе предыдущие ночи Ленни дежурил в клинике, о чем свидетельствовало предъявленное им расписание с весьма плотным графиком. Если он действительно ему следовал, то между обходами ему ни за что было не успеть съездить в Каппельсхамн — сорок километров в один конец — и вернуться обратно. Полицейские попросили Финна Ульсона, начальника охраны медицинского центра «Вигорис», представить им отчет: в какое время Ленни входил и выходил из здания по своей карточке. Хартман отрядил одного из стажеров разобраться с этим вопросом.
— Он обязательно что-нибудь переврет, вот увидите. Ему бы лишь насолить мне! — прокричал им вслед Ленни, когда Мария с Хартманом уже спускались по лестнице.

У выхода уже дожидался Юнатан с зонтом. Мария с трудом поспевала за его широкими шагами, но взять его под руку не решалась. Слишком доверительно, ему будет неловко, если они встретят кого-то из его знакомых. Поесть решили на улице Страндгатан. Юнатан настаивал на ресторане «Линдагорден», утверждая, что там кормят лучше всего, но с ним Марии туда идти не хотелось: еще слишком свежи были воспоминания о том чудесном вечере, когда она сидела в этом ресторане с Пером Арвидсоном и тот спросил ее о жизненных планах. Подразумевалось, конечно, не включают ли эти планы и его. Мария отшутилась, отведя взгляд, и стала рыться в сумке. Потом она жалела, но что сделано, того уже не воротишь. Другого момента больше не подвернулось, но она до сих пор помнила тот волшебный сад в свете фонарей. Нет, она не может пойти туда с другим мужчиной.
— Раз не хочешь в «Линдагорден», остается «Бургомистр», «Дуббе» или средневековый погребок «Клематис». Надеюсь, где-нибудь для нас найдется столик, а то в последнее время в ресторан не попасть из-за новых ограничений: два метра между столами и только одна компания за одним столом.
Они подошли к «Клематису». Вход украшали уличные свечи и чучело кабана. На стенах погребка пылали факелы, в камине тоже горел огонь. Юнатан поведал Марии, что ресторан расположен в пакгаузе тринадцатого века. Изначально, до пожара, здание было куда выше.
— Поговаривают, здесь обитает неприкаянный дух по имени Хертвиг. Он погиб в двадцать один год, убитый собственным братом. Жену Хертвига звали, как и тебя, Мария. Она умерла при родах в далеком 1383-м. Как-то вечером я сидел здесь у камина и слушал эту трагическую историю. Считается, что Хертвиг оставил послание современным людям: «Не позволяйте себе свыкнуться со злом. Действуйте, пока есть время». А еще духа очень огорчает, что до сих пор существуют богатые и бедные.
— Но почему он задержался на земле и стал неприкаянным духом? — полюбопытствовала Мария, когда распорядитель усадил их за столик, ближе всех расположенный к камину. Приятно было посидеть в тепле — вечер выдался промозглым.
— Кто знает? Может, он остался, чтобы научиться прощать? Непросто, наверное, примириться с братом, который всадил тебе нож в спину. Тут и семи сотен лет не хватит.
Они заказали кувшин вина и так называемое средневековое угощение, которое включало хлеб, яблоки, орехи, засахаренные лепестки роз, копченую баранью ногу, колбаски, сыр, жаренные в меду листья капусты, баранью отбивную, ребрышки и грушевую тянучку. Только они собрались всем этим полакомиться, как распахнулась дверь, и в зал вошел шут, провозгласив громким голосом:
— И пала тень на людей, когда трубный глас ознаменовал чумной тысяча триста пятьдесят первый год. Озноб и жар, потухший взор и головокружение, неутолимая жажда и одышка поразила тебя, надменный город. Но мало того. Черные волдыри размером с гусиное яйцо появлялись под мышками, под челюстями и в паху. Речь твоя стала бессвязной, походка шаткой, но ты увидел более того. Кровохарканье, кровь и в моче, и в кале. Так поразили тебя чума, когда дракон, сам дьявол был выпущен на землю. Порочный круг: страх породил безумие, а безумие увеличивало страх. Но внял ли ты предостережению? Я вижу сквозь крепостные стены, сквозь стены из камня, все твои мерзости, как ты меряешь неверной мерой и вешаешь на весах неверных. Горе тебе, град падший, когда повлеку я душу твою на правеж! Горе тебе в Судный день, когда буду вешать душу твою на весах правосудия, и блуд твой станет явным. Зло все еще водится в твоих переулках, оно летит на черных крыльях, оставляя зараженный помет на твоих гордых монастырях и купеческих домах, и клюв его отметит твое тело ранами…
— Ну все, Кристоффер, покривлялся, и будет! Присядь лучше с нами, выпей пива, — позвала шута Мария и, ухватившись за колпак с бубенцами, притянула его лицо к своему. — Хватит, я сказала. Ты всех пугаешь.
— Правильно. Не зря друзья кличут меня Чумой, — ответил он и, смерив Юнатана взглядом, добавил: — А кто этот книжный червь, которому ты столь милостиво уделяешь внимание? Выглядит он так, будто просидел, уткнувшись носом в пергамент, веков семьсот аж со времен Магнуса Ладулоса. Бьюсь об заклад, его удилище размером не больше дождевого червя. — С этими словами Кристоффер помахал мизинцем прямо перед носом Юнатана. — У тебя доброе сердце, Мария, но не все же тебе водиться с сирыми и убогими, иногда следует и себя ублажить. Не хочешь пойти со мной в мое скромное жилище, где я сделаю тебя самой счастливой женщиной этого города? Нет, не благодари! Для меня это сплошное удовольствие.
— Что это за паяц, черт побери? — возмутился Юнатан. Краска постепенно заливала ему лицо. — Ты не против, если я врежу ему в челюсть?
— Врежь-врежь, он заслужил. Как поживают Мона и Улов? — дружелюбно спросила шута Мария, а тот уселся к ней на колени и невозмутимо принялся есть из ее тарелки.
Кристоффер не отличался ни ростом, ни плотным сложением, поэтому на коленях у Марии он походил на ребенка, нацепившего рубаху с чересчур длинными рукавами и колпак шута. Засунув за щеку пол-отбивной, он рассказал о последних новостях из Эксты. Юнатан сидел мрачнее тучи, казалось, вот-вот начнет метать гром и молнии, но на него внимания никто не обращал.
— Мона с Хенриком живут душа в душу, и я им малость завидую. Даже от родной матери я не получаю той любви, коей заслуживаю.
— Отсутствие материнской любви ты компенсируешь сполна любовью других женщин, верно? — рассмеялась Мария. — А что нового в городе? Какие слухи ходят? Нам, полицейским, всегда важно знать.
Кристоффер тут же сделался серьезным.
— В прежние времена, когда в городе разразилась чума, народ не преминул найти козла отпущения. Им стали местные евреи, которых обвинили в том, что они отравили колодцы, заразив всех жителей. История повторяется. Сегодня вечером разбили стекла в двух ресторанах. С наступлением темноты появилась группа людей в черных плащах с дубинками и начала громить кафе и магазины, принадлежащие иммигрантам. Народ лишился рассудка! Ходят слухи, будто зараза пошла от приезжего, которого нашли мертвым в Вэшэнде, и что иммигранты закупают зараженное мясо птицы для своих ресторанов. В переулках Висбю настоящая потасовка. Я тоже схлопотал по шее, когда проходил мимо. Пришлось облить их водой из садового шланга. Не того они заслуживают. Вот бы облить их кипящим маслом, а не водой, мигом бы пасть закрыли.
— Да что ты говоришь! Кристоффер, неужели это все правда, а не фантазия, родившаяся в твоем воспаленном мозгу? — ужаснулась Мария, взяв его за руку.
— Клянусь своим мужским достоинством и мамиными пречистыми наволочками, вышитыми крестиком, — истинная правда! Болтал тут с одним газетчиком, так он рассказывает, что за последнюю неделю редакцию завалили письмами, причем такого содержания, что утром за кофе ты их читать не захочешь.
— О чем же они пишут? — Мария почувствовала, как с нее сошел весь хмель.
— Что приезжие налогов не платят и заработали себе денег, чтобы купить место в очереди на лечение. Что зараза не уйдет, пока мы будем пускать их к себе в страну. Ну и еще предлагают перейти к кровопусканию, так сказать, и принять другие средневековые меры типа пыток.
— Это ужасно! — Юнатан вскочил из-за стола. — В беспорядках может погибнуть больше людей, чем от самой болезни. Не могу спокойно сидеть и ужинать, когда на улицах такое творится. Пойду посмотрю, в чем там дело. Вы, я так понимаю, останетесь и будете предаваться воспоминаниям?
— Подожди, Юнатан, надо ведь рассчитаться. — Мария надеялась, что Юнатан заплатит за ужин, раз он пригласил ее, и теперь прикидывала, хватит ли у нее денег в кошельке, чтобы расплатиться. И какая муха его укусила?
— Речь о презренном металле? Сущая мелочь для герцога Книжного червя. Только не говори, Мария, что тебе и вправду приглянулся этот тип. Ну, такой он с виду зану-у-уда. Бери лучше меня или хотя бы Улова. А нет — так уходи в монастырь. Всяко лучше, чем иметь несчастье лицезреть его трупного червячка, не прикрытого одеждой.
— Я подумаю, — пообещала Мария и подозвала официантку.
Юнатан уже успел выбежать за дверь, и когда Мария вышла на улицу, оплатив счет, он был далеко впереди. Рассказ Кристоффера поразил ее до глубины души. Поодаль в небо поднимались клубы дыма, а воздух над городом прорезал звук сирен. Марии пришлось пробежаться, чтобы догнать Юнатана. На улице Норрагатан в одном из приземистых старинных домиков пылало вовсю. Пожарные уже были на месте.
— Что здесь произошло? — спросил Юнатан кого-то из зевак.
— Они заразные. Их ребенок был в том футбольном лагере, и теперь наверняка вся семья заразилась гриппом. Люди в черных плащах подожгли их дом, а потом исчезли. Когда приехали пожарные и полиция, поджигатели замешались в толпе и скрылись. Они собираются сами обеззаразить район, так они сказали. Надо брать все в свои руки, раз власти бездействуют.
— Ушам своим не верю! — Вот теперь Мария действительно испугалась. — В этом доме живет Андрей, приятель Эмиля.
— Я — врач. Моя помощь нужна? — обратился Юнатан к одному из пожарных.
— Нет, лучше отойдите в сторону, чтобы мы могли проехать.
Мария с Юнатаном увидели, как мальчика и его родителей сажают в «скорую». Бедняги, должно быть, наглотались дыма.
— Чем теперь займемся? Вечер пошел вовсе не так, как я планировал, — произнес Юнатан, приобняв Марию и помогая ей протиснуться сквозь возмущенную толпу. — Какой-то кошмарный сон. Не верится, что все происходит наяву.
Они прошли мимо магазина, в котором были разбиты все витрины, а хозяин попытался закрыть зияющие дыры картоном. Асфальт перед магазином был усыпан осколками стекла.
— Да, будто кошмарный сон, хочется проснуться как можно быстрее. Неужели народ потерял остатки разума? Они с тем же успехом могли поджечь наш дом в Клинтехамне!
— И не говори. Только сегодня я общался с четырьмя врачами, каждому угрожали расправой, если он не выпишет рецепт на лекарство. Притом что их подпись все равно недействительна, пока правительство не установит очередность. А мне уже позвонили все родственники. Давно я не пользовался у них таким вниманием, как сейчас. Все хотят раздобыть тамивир. Господи, как я устал! Меня все злит! С удовольствием отделал бы твоего дружка, да как-то не пристало колотить тех, кто заведомо слабей.
— Не сердись, Юнатан. Мы с Кристоффером сто лет не виделись, вот я ему и обрадовалась.
— А вы с ним?..
— Спала ли я с Кристоффером? — расхохоталась Мария. — Это невозможно. Он любит всех женщин одинаково сильно. Абсолютно всех, понимаешь?
Юнатан с Марией побрели по узеньким переулкам в сторону Центральной площади. Хартман обещал дать знать, как освободится, чтобы забрать Марию и вместе поехать домой, но пока не звонил. Повсюду виднелись следы погромов. Разбитые витрины магазина, торгующего итальянскими деликатесами, и еще одной лавки, владелец которой был родом из Ирака. У него Мария не далее как вчера покупала оливки. Ей подумалось про Хрустальную ночь, отчего мурашки побежали по коже. Дождь наконец перестал, небо прояснилось, и яркий свет луны отражался в тысячах осколков. Юнатан с Марией обсуждали то, что видели, строили предположения насчет будущего, а потом разговор снова вернулся к птичьему гриппу и ситуации у Юнатана на работе.
— Самая острая проблема сейчас — найти персонал. Никто не хочет иметь дело с больными гриппом. Врачи и медсестры боятся заразиться и не выходят на работу. Правда, сегодня утром случилась трогательная история. Ко мне в кабинет пришла бывшая медсестра — ей сейчас девяносто лет — и вызвалась помочь. Еще ребенком она переболела «испанкой». «Поэтому теперь мне ничего не страшно, — заявила она. — Вероятно, у меня теперь иммунитет. Ну а если заболею, что ж, я и так уже одной ногой в могиле. Работать в полную силу я не смогу, но с удовольствием присмотрю за детишками, развлеку их. Смерти я не боюсь, один раз она меня уже чуть не сцапала. Я смогу рассказать детям все как есть».
— Чудесно! Ей наверняка найдется работа в больнице. Ты ведь хотел со мной о чем-то поговорить, Юнатан. И не обижайся на Кристоффера, он так вживается в роль, что потом ему сложно из нее выйти. Ничего дурного он в виду не имел.
— Очевидно, у него комплекс по поводу собственного «червячка». Нет, ну какой нахальный тип! Ладно, пойдем где-нибудь перекусим, — предложил Юнатан, взглянув на часы.
Было начало двенадцатого. Они решили зайти и выпить кофе с шафрановым пирогом в «Погребке монаха». Зал оказался полупустым. Видимо, народ боится показать нос на улицу. Юнатан с Марией присели за столик на двоих у окна с видом на узкий переулок.
— Ты собирался мне что-то рассказать, — напомнила Мария, потягивая кальвадос. Отличное сочетание: яблочный бренди и пирог с шафраном, который подали со сливками и вареньем из шелковицы.
— Да, так вот: когда я стал изучать, каким образом распространялся вирус, я обратил внимание на одну интересную деталь. Все, кто ехал в том такси, заболели гриппом. Все, кроме Рейне Хаммара. Малин Берг, с которой он провел ночь, скончалась от вируса. Размышления о том, как Рейне смог избежать болезни, не давали мне покоя. У нас в больнице оставалась пробирка с его кровью, взятой для анализа. Я попросил лабораторию посмотреть, нет ли в его крови антител к вирусу. Уж и не знаю, почему я вдруг это заподозрил. Мысль, согласись, странная.
— Дай угадаю: анализ выявил наличие антител, верно? — Мария напряженно ожидала ответа.
— Верно, и очень хочется знать, как это могло выйти.
— Твоя версия? — спросила Мария, подавшись вперед.
Он быстро поцеловал ее в щеку и дерзко улыбнулся, когда она взглянула на него, сурово сдвинув бровь.
— Вариантов всего два: либо он уже переболел птичьим гриппом, либо был привит от него к тому моменту, как попал в такси с инфицированным водителем.
— Самое удивительное, что в крови торговца картинами тоже нашли антитела к вирусу. И как нам это расценивать?

Глава 35

В двадцать три минуты пятого утра Марию разбудил грохот на лестнице, будто что-то упало, а затем послышалась серия тихих ударов — стук лап по полу. Кот Хартманов. Она попыталась прогнать его, но кот назойливо мяукал и не уходил. Мария на ощупь нашла кота, отнесла его вниз и закрыла дверь в комнату. Вернувшись в постель, она задремала, и ей приснился сон про Эмиля. Она бегала по большому пустынному дому с бесконечно длинными коридорами и искала сына, но его нигде не было. Потом она вдруг увидела его тень в окне. Он махал рукой на прощание, будто уходил в школу или уходил в вечность… «Сегодня я встречусь с Себастианом», — улыбнулся он, и от этой улыбки ей захотелось плакать.
Когда зазвонил будильник — немногим более часа спустя, — Мария уже забыла про ночную историю с котом. Она резко села в постели, опустив ноги на пол, чтобы снова не заснуть, и ощутила что-то мягкое и мокрое под ступнями. В свете лампы Мария увидела мертвую чайку: голова откушена, а перья встрепаны и все в крови. Крик Марии разбудил Линду, которая тут же принялась плакать, а Хартман прибежал снизу в одной пижаме выяснить, что стряслось.
— Ее, должно быть, кот притащил. Он был здесь ночью, — объяснила Мария, собирая пух со своей окровавленной ступни. Смутно вспомнились призывы главного ветеринара обратиться к ним в службу в случае обнаружения мертвых птиц.
В восемь утра Мария с Хартманом приехали в управление и сразу приступили к допросу Ханса Муберга. «Вот еще одна птица, изрядно потрепанная жизнью», — подумалось Марии: задержанный являл собой жалкое зрелище. Узко посаженные глаза Муберга щурились от дневного света. Стоило ему открыть их пошире, как они тут же начинали слезиться. Одежда грязная и мятая, да и запах от него идет ужасный. Мария опустила жалюзи и кивнула Хартману, чтобы он включил диктофон. Задав пару вступительных вопросов, Мария собиралась перейти к событиям в ночь убийства Сандры Хэгг, как вдруг Муберг перебил ее:
— Закон не запрещает продавать медицинские препараты через Интернет, так что я чист. Судебные прецеденты имеются, не поленитесь проверить. А если кто-то вам нажаловался, что отравился моим эликсиром для укрепления иммунитета, который я продаю под названием «териак», то они бессовестно лгут. Я сам его приготовил и прекрасно знаю, что туда входит — масса полезных, экологически чистых растений: алоэ вера, мята, клевер луговой, василек, листья черной смородины и календула, — все это замешано на кунжутном масле. Куда уж полезней? А если они жаловались на высокую цену, так им просто невдомек, сколько времени уходит на то, чтобы собрать цветы и засушить их. Можно мне теперь идти? Здесь так душно и тесно, у меня начинается клаустрофобия. Мой врач сказал, что мне нельзя нервничать, иначе у меня начнется аритмия, подскочит давление, холестерин и кортизол. Я могу умереть от сердечного приступа прямо здесь. Вы готовы взять ответственность на себя?
— Мы не о вашем бизнесе хотели с вами поговорить. Я уверена, вы и сами это понимаете. Для начала хочу напомнить, что вчера вы вели машину в состоянии алкогольного опьянения. Проба показала один и шесть десятых миллиграмма алкоголя на литр выдыхаемого воздуха, что соответствует трем и шести десятым промилле алкоголя в крови — если говорить о риске для здоровья. Но речь сейчас не об этом. Скажите, что связывало вас с Сандрой Хэгг?
— Я встречаюсь с большим количеством женщин, всех и не упомнишь…
— Вы наверняка читали в газетах об убийстве. Вряд ли эта новость прошла мимо вас. У нас есть свидетели, которые видели вас рядом с квартирой Сандры в вечер убийства. Зачем вы к ней приходили?
— Я не понимаю, о чем вы. — Муббе заерзал на стуле, хлопая глазами. — Нельзя ли получить какое-нибудь успокоительное? Мне чертовски худо. Не могу сконцентрироваться. Подташнивает и постоянно шумит в ушах. Это невыносимо. Вы ведь не думаете, что я…? — Муберг покосился на адвоката, ища поддержки, но лицо юриста оставалось бесстрастным.
— Сформулирую иначе, — вмешался Хартман. — Дела твои плохи — мы крепко держим тебя за жабры. Поможет тебе лишь одно — чистосердечное признание.
— Я практически ничего не помню. Когда приехал туда, уже набрался до чертиков. Наверное, я могу все рассказать. — Муберг снова глянул на адвоката. — Хуже, чем упечь меня в тюрьму, они все равно ничего не придумают. Я получил электронное письмо от той женщины. Она вышла на мою страницу в Интернете и заинтересовалась моим товаром, хотела узнать, кто мой поставщик. Мы договорились, что я заеду к ней и представлю свой ассортимент. Ключ от двери она оставила на шнурке рядом со щелью для почты. Я был в стельку пьян. На ощупь она была еще теплой. Не знаю, спала она или уже умерла. В кухне стоял кувшин с вином — кажется, я его выпил, точно не помню. Наверное, я заснул рядом с нею, а когда проснулся, понял: она не дышит. В квартире был погром — может, я его устроил, не помню. — Тут Муббе заметил, как адвокат легонько покачал головой, и осекся.
— Вы убили Сандру Хэгг? — Мария не позволила ему сойти с крючка.
— В принципе я мог это сделать, но точно не помню, — ответил Муббе едва слышно.
Он опустил голову, так что стал виден шрам на макушке.
— В сознании провал, черная дыра. Просто ужасно! Я не помню, что я сотворил это с ней, но как иначе могло такое случиться?
— Кого-нибудь еще вы в тот вечер видели на лестнице или около дома?
— Когда я только приехал, видел двух детей. Они сидели под лестницей. Наверное, сбежали из дому, решил я. У них был большой пакет с леденцами. Я сделал вид, что не заметил их. Потом встретил пожилого мужчину. Очевидно, он живет этажом ниже, а на одной лестничной площадке с Сандрой — седая дама. Только не говорите, что вы еще и мой чертов бумажник нашли у карьера в Каппельсхамне!
Адвокат, остававшийся до этого момента безучастным, посмотрел на клиента с нескрываемым изумлением и неодобрением.
— Вы его там обронили? — уточнил Хартман.
— Его украли с сиденья автомобиля. Верните мне его.
— Что вы делали рядом с карьером?
— У меня было назначено свидание в порту. Я приехал и пошел посмотреть, где она. Но она так и не появилась. Я даже не знаю ее имени — до этого мы виделись всего раз.
— Вы встречались с ней раньше, но не знаете, как ее зовут? Очень странно. Где вы познакомились?
Мария взглянула на Хартмана. Судя по всему, коллега доволен тем, как идет допрос.
— В Интернете. Там она зовет себя Аппетитной южанкой, но настоящего имени не раскрывает. Вы можете покопаться в моем компьютере и узнать ее IP-адрес.
— Мы уже это сделали. У нас есть имя и адрес. Вам есть что добавить, перед тем как мы пообщаемся с нею?
— Передайте ей, что я скучаю. Чем-то она меня зацепила. Если у нее найдется время навестить несчастного заключенного, я буду ей благодарен.
— Ты понимаешь всю серьезность своего положения? Создается впечатление, что не до конца. Два человека найдены убитыми. Ты был на месте преступления в обоих случаях, о чем неоднозначно свидетельствуют доказательства. Это ты их убил? — Хартман выдвинул стул и уселся прямо напротив Муберга.
— Нет, черт побери! Нет же! — Ханс вытер пот с лица.
Мария уже добрых пять минут наблюдала, как капли пота скапливаются и текут по его щекам и носу. На рубашке под мышками темнели пятна. Муберг весь трясся, сложенные на коленях ладони то и дело подергивались.
— Сколько вы выпили к тому времени, как приехали на карьер?
— Не больше обычного.
— И сколько именно? — уточнила Мария.
— Пару банок пива и треть бутылки водки, кажется… Я точно не помню.
— И часто вы напиваетесь до такого состояния, что у вас случаются провалы в памяти?

После того как Ханса Муберга, несмотря на его громкие протесты, увели обратно в камеру, полицейские задержались в допросной. Мария распахнула окно, впустив внутрь свежий морской ветер. Дождевые облака ушли на юг, и теперь лишь легкая облачность затуманивала синеву неба. На следующей неделе метеорологи обещали ясную и теплую погоду.
— Что скажешь, Томас? Думаешь, это он во всем виновен?
— Возможно, но в таком случае единственный мотив, которым объясняются его действия, — невменяемость и пьянство. Но Тобиаса убили хладнокровно. Ханс Муберг и тонкий расчет — вещи несовместимые. Нужно попросить участкового врача заняться им, поможет завязать с выпивкой. К тому же если парень останется под подозрением, то ему придется пройти судебно-психиатрическую экспертизу. Вчера я допрашивал его приятеля — Манфреда Магнусона по кличке Майонез. Тот рассказал, что время от времени Муберга упекают в клинику, но в какое именно отделение, не знает. Говорит, парень он хороший, но, когда выпьет, теряет контроль, и от него всего можно ожидать.
— С Майонезом я знакома и рада, что мне не пришлось допрашивать его лично. А что нам дал анализ электронной почты Муберга?
— Сандра действительно сама связалась с Мубергом по вопросу лекарств. Он ответил ей из кемпинга в Тофте. Затем она снова пишет ему и просит срочно приехать. Ключ она обещает привязать на шнурке у щели для почты. Якобы у нее мигрень, и открыть дверь она не в силах.
— Ключ с обрывком шнурка и погнутая кнопка валялись на полу в коридоре. Дырочка от кнопки — у самой щели для почты. Я обратила на это внимание, когда рассматривала снимки с места преступления. По идее можно было привязать шнурок, находясь с наружной стороны двери. Чисто теоретически. Поэтому есть вероятность, что это дело рук Муберга. Но хотелось бы все-таки, чтобы в деле появился хоть сколько-нибудь разумный мотив. Не знаешь, наши ребята уже покопались в компьютере Элизабет Ульсон?
— «Аппетитной южанки», хочешь сказать? — фыркнул Хартман.
— А ты бы под каким ником зарегистрировался? «Горячий парень из Мартебу»? Она придет с минуты на минуту. Пойду скажу на посту, чтобы ее сразу проводили к нам.

Составить о ком-то мнение за глаза довольно легко. Хорошо, что потом, когда сталкиваешься с человеком лицом к лицу, у тебя еще есть шанс это мнение изменить. Мария представляла себе южанку эдакой полненькой хохотушкой в цветастом платье и соломенной шляпке. У нее есть велосипед с багажной корзиной, и она любит вязать. Но все оказалось совсем иначе. Аппетитная южанка пришла в управление в темно-синем костюме, на каблуках, а рыжие волосы были коротко пострижены — прическа аккуратная и простая в укладке. К тому же выговор у нее оказался не совсем южный.
— В Интернете нужно быть очень осторожной, — объяснила Элизабет. — Никогда не знаешь, на какого чудака нарвешься.
Мария предложила ей кофе. Элизабет попросила черный без сахара.
— Расскажите нам о вашей переписке с Хансом Мубергом. Где и когда вы с ним встречались или назначали свидания?
— Простите, но я даже не знаю, зачем меня сюда вызвали, — рассмеялась Элизабет. Улыбка превращала ее в настоящую красавицу.
— В качестве свидетеля. Вас ни в чем не подозревают. С чего началось ваше общение с Хансом Мубергом?
— Я хотела раздобыть тамифлю. Мой лечащий врач отказался выписать мне рецепт, хотя у меня астма и я должна входить в группу риска. При этом ходили слухи, что он выписал рецепты всему персоналу в компании, принадлежащей его брату. Моему возмущению не было предела. Я стала искать препарат в Интернете и вышла на страницу Доктора М. Ханс разделил мое негодование, и мы подружились, а потом отношения зашли еще дальше. Мы договорились встретиться в кемпинге в Тофте. Я специально выбрала место, где много людей. Так гораздо безопасней.
— Как прошла встреча?
— Он оказался мошенником, но таким очаровательным!
«О да! Подобный тип мужчин мне знаком», — подумала Мария.
— Я рассказала Финну, моему брату, о бедняге Хансе, дни которого сочтены из-за жуткого заболевания под названием страбизм. Мы с братом от души посмеялись.
— Финну? — Мария тут же вспомнила имя начальника охраны клиники «Вигорис». Точно, все сходится.
— Он работает у них с самого открытия клиники. Они бы без него не справились. Он очень обязательный и дотошный. Босс обещал перевести его на должность получше — в Монреаль. Брат загорелся этой возможностью. Я буду скучать, если он уедет. И кто тогда будет чинить мне компьютер?
— А после этого вы еще встречались с Хансом Мубергом? — Мария старалась не выдать голосом, насколько важен ответ на этот вопрос.
— Нет. Правда, я получила от него письмо. Якобы он по мне скучает и хочет увидеться. Я едва разобрала написанное, столько там было опечаток. Наверное, он был сильно пьян, когда сочинял его. Могу себе представить: сидел в Интернете, охотился за девицами, но никого в свои силки не поймал. Решил приложиться к бутылке в качестве утешения, а потом вспомнил обо мне. Конечно, я не стала отвечать на то письмо. Ханс мне не пара, вы же понимаете.
— Значит, вы не писали ему и не договаривались о встречи в порту в Каппельсхамне? — уточнила Мария, чтобы все четко записалось на диктофон.
Ответ она знала и так.
— Разумеется, нет! В Каппельсхамне? Что мне там делать? Неужели Ханс замешан в том убийстве? Так вот зачем вы меня вызвали. А я-то ломала голову, почему вдруг полицейские заявились ко мне домой и попросили «одолжить» мой компьютер на пару дней.
— У кого-нибудь еще есть доступ к вашему компьютеру?
— Нет.
— А к паролю от вашего почтового ящика? Кто-нибудь еще его знает?

Глава 36

Мария Верн разбирала почту, откладывая большую ее часть в сторону. Сейчас значение имеет лишь то, что относится к расследованию. От Ирсы Вестберг пришел факс — статьи мужа о фармацевтических компаниях. Мария просмотрела почти все, пока не наткнулась на репортаж Тобиаса о городке Береза в Белоруссии. Оказывается, он ездил туда в апреле. Местных жителей он описывал с большой симпатией, автору удалось удивительно точно передать атмосферу маленького городка. Тобиас взял интервью у нескольких рабочих фабрики, в том числе и у Сергея Быкова. Вот и нашлось связующее звено между всеми тремя убийствами! Мария схватила распечатки и ринулась в кабинет к Хартману.
— Смотри! Между ними есть связь! — Она торжествующе швырнула папку с бумагами Хартману под нос, так что протокол, над которым он работал, улетел на пол.
С помощью переводчика полицейские еще раз пообщались с женой Быкова. Она подтвердила, что Сергей встречался со шведским журналистом, но не могла припомнить, чего именно хотел от ее мужа Тобиас Вестберг. По ее словам, Быков вернулся домой поздно, и ей пришлось укладывать его в постель — очевидно, беседа проходила в ресторане и водка лилась рекой. Муж рассказал журналисту о повседневной жизни в Березе: о том, как они перебиваются на его маленькую зарплату, о социальной защите детей и перспективах на будущее. Сергей упомянул свою работу в лаборатории, и Тобиас поинтересовался, есть ли в Березе защитники прав животных. Сергей не понял, о чем речь. Других деталей жена Быкова не вспомнила.
Мария пересказала Хартману заключительную часть статьи. В жестких выражениях Вестберг отзывался о фармацевтических компаниях, преследующих лишь собственную выгоду. Чем больше лекарств им удастся продать, тем выше их прибыль. Представители индустрии вступают в сговор с политиками, которые намеренно запугивают население, вынуждая людей покупать лекарства. А политик, который посулит народу доступ к дефицитным препаратам, сразу приобретает больший вес.
В Белоруссии фармацевты потерпели поражение. Денег на закупку препарата правительство не выделило, а соседние страны поддержки не оказали. В итоге компания-производитель разорилась. Оставшийся запас лекарства скупил концерн «Деметра». В чисто спекулятивных целях, был уверен Тобиас. Но инвестиция средств не оправдала себя, поскольку причиной эпидемии гриппа, разразившейся в других странах, стал штамм вируса, против которого это лекарство неэффективно.
Затем Вестберг упомянул, что условия труда в концерне резко ухудшились из-за усилившейся конкуренции на рынке. Зарплаты понизились, отпуск сократился, рабочее время увеличили, не предоставив компенсации. Да и рекламу своего продукта компания стала проводить все более агрессивно. Статья заканчивалась репликой: «Возможно, мы с вами способствуем созданию подобных условий, вкладывая деньги в акции компаний, которые являются самыми сильными игроками на рынке, вместо того чтобы поддержать производителей с более высокими моральными качествами».
— Ты все еще считаешь мою версию о том, что Быков намеренно привез с собой зараженного вирусом голубя, неправдоподобной? — спросила коллегу Мария.
— Надеюсь, ты все-таки ошибаешься, хотя всяко может быть. Что дальше? Где нам искать доказательства?
— Я хочу еще раз осмотреть квартиру Сандры Хэгг, пока она опечатана. Это может показаться пустой тратой драгоценного времени, но иногда нужно чуть притормозить, чтобы додумать мысль до конца. Как только договорюсь с криминалистами, так сразу отправлюсь туда.

Мария Верн разрезала ленту полицейского ограждения и открыла дверь в квартиру Сандры Хэгг. В нос ударил затхлый запах. Домовладелец уже запросил у полицейских разрешение начать ремонт и требовал, чтобы семья убитой быстрее забрала ее вещи. Каждый день простоя означал немалые убытки. Домовладелец давил на Хартмана, и тот уже готов был дать разрешение, но Мария попросила подождать. Так ей подсказывала интуиция.
Мария открыла окошко старинных настенных часов и заглянула внутрь. Она и сама не знала, что рассчитывает найти. Повсюду виднелись следы погрома, который устроил Муберг. Мария раздернула шторы в гостиной, чтобы лучше все разглядеть. В дневном свете квартира производила еще более удручающее впечатление: на полу осколки разбитого стекла, занавески порваны, белые цветы в вазах завяли, книги разбросаны по полу, разложенные на блюде фрукты можно выбросить. Кого ты ждала в гости, Сандра? Тобиаса? Или Рейне Хаммара? Уж вряд ли Ханса Муберга. Не стала бы ты так стараться ради деловой встречи.
У стенки стоял стол для массажа — дорогая модель с подголовником и дополнительными секциями для рук. Рядом с ним на полу — тяжелый кованый подсвечник с витыми свечами. На кухне стол накрыт на двоих: тарелки, салфетки и бокалы для вина. Как гостеприимно! Жаркое с запеченным картофелем кто-то убрал в холодильник — так оно там и стоит. Что ты собиралась отпраздновать, Сандра? Кувшин из-под вина нашли рядом с твоей постелью. Кого ждала ты? Любимого мужчину? Ты нарядно оделась. Вся квартира дышала торжественностью.
Мария остановилась в дверях и оглядела царивший в спальне кавардак: зеркало разбито, содержимое ящиков комода — нижнее белье, чулки, простыни и наволочки — валяется на полу. Мария открыла платяной шкаф и провела ладонью по полкам. Конечно, криминалисты тщательно осмотрели каждый сантиметр, но они могли что-нибудь упустить. Одежды в шкафу висело немного, однако каждая вещь была брендовой. На работе Сандра носила зеленую форму медсестры, а на досуге, видимо, не любила слишком часто менять наряды. Мария приподнялась на носках, чтобы достать до верхней полки, и нащупала какую-то металлическую коробку: домашняя аптечка, на крышке красный крест. Коробка не заперта. Мария осмотрела содержимое: таблетки от кашля, капли для носа, парацетамол, аспирин, средство от укачивания, пластырь, бинт и открытая бутылочка спиртового раствора. Никаких таблеток от мигрени, насколько Мария могла судить.
Зачем Сандре понадобилось знать, откуда Муберг берет препараты? Неужели это было так важно, что она пригласила его домой, несмотря на разыгравшуюся мигрень? Если она вообще страдала мигренями — никто из друзей и родственников этого не подтвердил. И если то письмо Хансу она отправила сама. Компьютер был включен и открыт на странице с почтой. На мышке и клавиатуре нашли отпечатки Муберга, но никаких электронных сообщений, по словам компьютерных специалистов, он не стирал.
Мария пролистала стопку бумаг, лежащих рядом с компьютером. Статьи из медицинских журналов на тему инфекционных заболеваний, пара заметок о защите товаров от краж с помощью радиочастотных этикеток и о системе маркировки документов, удостоверяющих личность, которую готовились ввести в ближайшее время. Заголовок гласил: «Сам себе ключ!» В статье говорилось о том, что магнитные карточки больше не будут нужны, вместо них будут использоваться отпечатки пальцев.
Мария открыла дверь на балкон и вдохнула свежий морской воздух. Отсюда были видны мельницы на берегу, желтые стены старого здания тюрьмы, район порта, а дальше к югу на фоне сероголубого неба вырисовывались очертания скалы Хёгклинт. Зачем Сандра проникла в клинику и что унесла оттуда в белом пакете? Вакцину? Для кого она, в таком случае, предназначалась? Мария не заметила, что она не одна, пока Ингрид Свенсон, соседка Сандры, не прокричала «Здравствуйте!» с соседнего балкона. Пожилая дама только что вымыла голову и напоминала теперь пушистый одуванчик: дунь — и облетит.
— Погода налаживается, — произнесла Ингрид, прикрывая ладонью глаза от солнца, как козырьком. Облокотившись на перила, она добавила: — Скажите, вам удалось разыскать тех детей, которые ходили по квартирам и продавали карамель? Я считаю поведение их родителей крайне безответственным. Отпустить ребят бегать по чужим домам в столь поздний час! В мое время вся семья садилась ужинать в шесть вечера, а потом детей укладывали спать.
— Нет, мы пока не выяснили, что это были за дети. Мы постарались связаться со всеми учителями в Висбю, которые учат третьеклассников, но школы сейчас закрыты на каникулы, и многие уехали в отпуск. А вам что-нибудь известно о тех детях?
— Да. По четвергам я играю в бинго с Хенриксоном со второго этажа. Так вот его знакомый говорит, что это дети из школы Сульбергаскулан. Он знал их классную руководительницу еще маленькой девочкой. Ее зовут Биргитта Лундстрем, — сообщила Ингрид с довольной улыбкой.
Мария тут же позвонила Хартману. Пусть отправит кого-то из коллег разыскать учительницу. Сейчас это крайне важно. Если тем судьбоносным вечером дети видели кого-нибудь еще, то с Ханса Муберга, возможно, снимут подозрения.
Продолжая строить догадки, что именно выкрала Сандра из клиники, Мария зашла обратно в квартиру. В медицинский центр девушка пришла около десяти вечера, а в двенадцать уже была мертва. Она полагала, что ее никто не видел. По мнению уборщицы, Сандра ее не заметила. Но зачем разбивать окно и влезать через него, когда у тебя есть магнитная карточка, которая открывает дверь? Эту дверь запирают на ночь как раз после десяти. Сандра могла войти в нее, а оттуда просто свернуть в коридор, где располагается процедурная. А рядом — комната персонала. Если бы ее застукали, ничего не стоило наврать, что ты пришла забрать какую-нибудь важную вещь из шкафчика. Или в клинике есть еще одна система сигнализации, о которой Сандре было известно?
Мария встала в коридоре и представила, что она — Сандра. Она только что вернулась домой. В руке у нее белый пакет. Вдруг она слышит шум на лестнице. Она запирает дверь, а потом ищет, куда спрятать пакет. Есть место в ящике под зеркалом, но это слишком близко к входной двери — тут пакет сразу найдут. Тогда она идет дальше в гостиную. Может, Сандра все-таки опасалась, что ее преследуют? Вдруг убийца уже звонил в дверь? Или все было совсем иначе и Сандра ждала кого-то, кому собиралась оказать радушный прием: вино, вкусный ужин, расслабляющий массаж. Не потому ли массажный стол стоял разложенный и готовый к работе? Мария подошла поближе и убрала в сторону одеяло, простыню и набитые зерном подушки, вспоротые криминалистами для проверки содержимого. Если бы Сандра хотела спрятать пакет перед тем, как открыть дверь, куда бы она его засунула? Мария похлопала ладонями по матрасу, прочно закрепленному в каркасе массажного стола. Затем сняла подголовник — в отверстиях, куда входят стержни, на которых он держится, ничего не оказалось, как и в самой подушке. Мария провела рукой снизу под боковыми секциями и вдруг почувствовала, что в одном месте есть зазор между подушкой и каркасом. Она сбегала за сумкой, надела резиновые перчатки и засунула руку в углубление, сразу нащупав в поролоне какой-то прохладный предмет цилиндрической формы. Мария отсоединила подлокотник и попыталась достать находку. Через пару секунд она извлекла на свет наполненный прозрачной жидкостью шприц с надписью русскими буквами на упаковке. Он был похож на тот шприц, каким ей недавно делали прививку. Жаль, она тогда отвернулась вместо того, чтобы рассмотреть его получше. Мария вынула шприц и обнаружила, что игла с него не снимается.
Ханс Муберг признался, что разнес мебель в квартире Сандры, но вся ли эта разруха — его рук дело? Может, настоящий преступник искал здесь шприц? Зачем? И что за жидкость в нем содержится?
Вдруг на лестнице раздались шаги — кто-то остановился у двери в квартиру. Все еще не выйдя из роли Сандры, инспектор Верн засунула находку обратно в подлокотник и прикрепила его к массажному столу. От звука проворачиваемого в скважине ключа адреналин забурлил в крови. Ну разумеется! Убийца отпер дверь своим ключом, а потом оставил его на шнурке у двери, чтобы любой смог войти. Тогда никто не стал бы задаваться вопросом, как именно преступник проник в квартиру. А дальше оставалось разыграть спектакль. Мысль о том, что Сандра прилегла отдохнуть, ожидая в гости незнакомого мужчину, оставив ему ключ у двери, казалась теперь абсурдной. Особенно после того, как Мария и сама познакомилась с этим не внушающим доверия мужчиной — Хансом Мубергом. Ручка двери начала медленно опускаться вниз. Мария как раз успела нырнуть за спинку дивана, стоявшего посреди гостиной, когда дверь распахнулась.

Глава 37

Прижавшись щекой к паркету, Мария увидела коричневые кроссовки большого размера и краешек джинсов. Она попыталась повернуть голову так, чтобы разглядеть их владельца, по возможности не издав при этом ни звука, но у нее ничего не получилось. Послышался скрип — выдвигали ящик комода, и вот его снова закрыли. Коричневые кроссовки снова вошли в гостиную. Между стеной и диваном стояло растение в горшке, но достаточно ли пышное, чтобы прикрыть Марию? Она затаила дыхание. Сердце бешено колотилось. Лишь бы он не стал подходить к книжной полке — тогда он точно ее обнаружит. Не нужно было ехать сюда одной! Звук шагов снова отдалился — кроссовки отправились на кухню. Снова выдвигает ящики, хлопает дверцами шкафчиков. Раздраженно выругался. Включил радио на полную мощность — тяжелый рок. Если она закричит, ее никто не услышит. Да и разобрать, куда он идет, теперь гораздо сложнее. Вроде бы в спальню. Снова стучит ящиками и дверцами шкафа. Что он ищет? Нужно выяснить, кто же это. Мария села на корточки и осторожно выглянула из-за горшка с растением. У нее перед носом жилистая рука поднимала со стола блюдо с фруктами.
— Мать вашу! — заорал Ленни, отпрянув назад и покачнувшись. — Что за чертовщина? Я думал, тут больше никого нет. Вы меня напугали до смерти!
— Что вы здесь делаете?
— Забираю шмотки, пока не пришли родственнички Сандры и не заграбастали все, утверждая, что это якобы принадлежит им. Вот, смотрите: взял струны от своей электрогитары, метроном и ноты, а если вы подвинетесь, то и до самой гитары дотянусь.
— Значит, у вас остался ключ от квартиры!
— Ну да. Я поливал цветы и забирал почту, когда они с Йессикой уехали отдыхать в Турцию в мае. Сандра потом требовала ключ обратно, но я не отдал. Надеялся: она передумает и снова позовет жить вместе. У нас было всего два ключа, запасных мы не делали.
— У кого еще могут быть ключи от квартиры?
— Не знаю. Можно на ваш взглянуть? Это точно один из тех двух. Видите, он сделан из желтого металла? Новые ключи из такого не делают.
— Получается, у Сандры было всего два ключа: один остался у вас, а вторым я открыла дверь — его мы нашли в кармане ее куртки. Но чей тогда был ключ, висевший на шнурке у двери? — задумалась Мария. — А замок на входной двери тут случайно не меняли?
— Нет, а зачем?

Когда Мария Верн и Томас Хартман подъехали к медицинскому центру «Вигорис», на парковке не оказалось ни одного свободного места. Машины теснились вокруг, брошенные как попало на газоне, а между ними — мотоциклы и велосипеды. На въезде образовалась пробка, а в холле клиники яблоку было негде упасть, и обстановка царила, мягко говоря, напряженная.
— На этой неделе у нас уже все расписано! Пожалуйста, расходитесь! Если вы хотите сделать прививку, запишитесь по телефону или обратитесь в поликлинику по месту проживания. Сейчас я не смогу никого записать, — объясняла молодая медсестра, стараясь сохранить дружелюбный, но в то же время профессиональный тон. Голос, однако, дрожал, а лицо раскраснелось.
— Не уйду отсюда, пока мне не сделают прививку! Всю жизнь я вкалывал и платил налоги. И теперь требую, чтобы мне оказали помощь! — кричал седой мужчина.
Худощавый и мускулистый, он походил на марафонца. Мужчина крепко обхватил одну из колонн, украшавших вестибюль клиники, и Марии невольно вспомнились защитники вязов в центре Стокгольма, которые приковывали себя цепями к деревьям.
— С места меня не сдвинете!
Марафонца поддержали остальные. Атмосфера сгущалась, делаясь угрожающей.
— У меня больное сердце, и меня одной из первых должны были включить в список. Но эти политиканы только с трибуны выступать мастера, а на деле их списком можно просто подтереться. Кого, по-вашему, туда включили? Тех, у кого есть свои люди наверху, и богачей. Нельзя им было доверять такое важное дело! — негодовала пожилая женщина. От возмущения у нее сел голос, и крик перешел в сипение.
— Несите сюда таблетки! Иначе мы вам устроим! — неистовствовал марафонец.
— Успокойтесь, пожалуйста! Если вы не разойдетесь, мы будем вынуждены вызвать полицию! — Казалось, еще чуть-чуть, и медсестра разрыдается.
— Тоже мне напугали! А ну позови сюда начальника! — вышел вперед мужчина с густой рыжей бородой и бритой макушкой. На нем была кожаная куртка на голое тело, на шее — толстая серебряная цепь. Он прорвался к стойке, схватил медсестру в охапку и вытащил ее оттуда. — Мы не шутим. Где твой босс?
— Начальника! Начальника! — начала скандировать толпа.
Они хлопали в такт и притопывали ногами.
Тут же в дверях появилась Виктория Хаммар.
— В чем дело? — спокойно поинтересовалась она, четко выговаривая каждое слово. Даже если она и испугалась толпы, то ничем не выдала — ни голосом, ни осанкой. — Лекарства хватит на всех. Вакцины тоже. Если вы будете следовать нашим инструкциям, то все успеют получить помощь. Клиника принимает пациентов, готовых самостоятельно оплатить лечение. Вам же следует обратиться к своему лечащему врачу и получить у него рецепт, после чего забрать лекарство в аптеке. О вакцинации вам следует договориться в поликлинике по месту жительства. Благодаря такому разделению труда работа становится наиболее эффективной.
— Все вранье! В этих чертовых аптеках лекарство закончилось, и поликлиники переполнены. Да я вам сейчас тут объявлю войну! Мои мальцы сидят в машине, и я хочу, чтобы вы им сделали прививку! Сейчас же! — Бородач вплотную подошел к Виктории, нависая над ней, как скала.
Она не отступила ни на шаг.
— Поначалу всегда случается неразбериха, но я обещаю вам: процесс наладится. Каждый день поступают новые партии ампул и таблеток. Как только власти составят список приоритетов, все получат лечение. Полиция, медперсонал и технические специалисты уже привиты. Скоро дойдет очередь и до тех, кто относится к группе риска. Но для начала нужно составить список. Вы же понимаете, нелегко решить, какой группе пациентов присвоить наивысший приоритет: больным раком, или, например, сердечникам, или страдающим неврологическими заболеваниями. Позвольте медсестре записать ваши имена и номера телефонов. Как только у нас появится окно, мы с вами обязательно свяжемся. А находясь здесь, в толпе, вы лишний раз подвергаете себя риску подхватить вирус. — С этими словами Виктория пробежалась взглядом по стоящим перед ней людям, давая понять: любой из присутствующих может оказаться заразным.
Мария с изумлением наблюдала, как Виктории Хаммар удается успокоить разгоряченную толпу и вынудить всех покинуть вестибюль клиники. Высоко держа голову, она дождалась, пока уйдет последний из митингующих. Им оказался марафонец. Он бросил в ее сторону взгляд, полный ненависти, и пробормотал напоследок:
— До чего трусливая нация эти шведы! Подчиняетесь любому приказу! Скажет вам начальник дерьмо ложкой хлебать, так вы и это станете делать. Вот если б у меня на родине такое приключилось… — Конца фразы они уже не услышали, поскольку дверь за ним захлопнулась.
— А вам чем я могу быть полезна? — обратилась к полицейским Виктория таким непринужденным тоном, что Мария потеряла дар речи.
— Нам бы переговорить с вашим мужем. Рейне Хаммар сейчас здесь, в клинике? — спросил Хартман.
— Да, он здесь, но очень занят. Вы сами видели — клиентов больше, чем мы физически в состоянии обслужить. По моим подсчетам, Рейне принимает по пациенту каждые пять минут. И время, которое уйдет на беседу, вы отнимите у пациентов. Надеюсь, я ясно выразилась?
— Как вы знаете, мы расследуем убийство Сандры Хэгг. Для вас, как для ее бывшего работодателя, я думаю, важно узнать, что с ней произошло, — объяснила Мария. «Я понимаю, вам сейчас нелегко, однако в кризисной ситуации нет ничего важнее, чем работающая правовая система», — хотела она добавить, но вместо этого произнесла: — Где мы можем его найти?
Мария сама удивилась своему резкому тону. Впрочем, понятно, что она вышла из себя — Виктория слишком уж давила на них. Ничего страшного, Рейне вполне может поработать полчасика сверхурочно на службе человечества.

С выражением бесконечной муки Рейне Хаммар уселся за письменный стол в своем кабинете и указал полицейским на кресла напротив. Он пару раз прочистил горло, после чего отвернулся и откашлялся в сгиб рукава.
— Пятнадцать минут, больше времени я вам уделить не могу.
— Мы постараемся сформулировать наши вопросы четко и ясно. Мы специально приехали в клинику сами, а не стали вызывать вас на допрос в управление, чтобы сберечь ваше время. Ради ваших же пациентов, — начал Хартман с непроницаемым выражением лица, после чего включил диктофон, задал стандартные вводные вопросы, а затем приступил к главному: — Где вы находились вечером четвертого июля с десяти до двенадцати?
— В смысле? Вы ведь знаете, что меня держали в карантине в лечебнице Фоллингбу.
— Имеются сведения, что вы покинули больницу на некоторое время. Вас хотели позвать на помощь к пациенту, но не нашли. Где вы были?
— Что за вопрос? Могу поспорить, вам Юнатан Эриксон нажаловался, таких буквоедов еще поискать. Раз уж на то пошло, пусть дисциплинарный комитет во всем разбирается. К полицейскому расследованию это отношения не имеет.
— Как раз-таки имеет. Отвечайте: где вы находились той ночью? — повторил вопрос Хартман, подавшись вперед.
Рейне откинулся на спинку стула и заложил руки за голову.
— Сперва объясните, по какому праву вы меня спрашиваете, — потребовал он, покачиваясь на стуле. Затем закряхтел и откашлялся.
Мария все больше укреплялась в подозрении, что это у него нервное.
— Той ночью убили Сандру Хэгг, и вы это прекрасно знаете. Поэтому нам необходимо выяснить, где вы были, — пояснила она.
— Выходил немного проветриться. Это, кажется, не запрещено законом.
Рейне уставился на стену за спинами полицейских, словно на ней разыгрывались события той ночи. Потом поморгал, как будто ему в глаз что-то попало, снял очки и потер нос. Лицо Хаммара немного покраснело.
— Кто-нибудь может это подтвердить? Вы встретили кого-нибудь по дороге?
— Встретил? В каком-то смысле да. Обязательно рассказывать? Мне бы хотелось оставить деликатные подробности при себе. — Рейне снова откашлялся.
— Кого вы встретили? Получить алиби в ваших же интересах! — Казалось, терпение Хартмана вот-вот лопнет. — Если вы торопитесь к пациентам, то не затягивайте с ответом.
— Медсестру. Мы были у нее в комнате. Ее зовут Лена. Фамилии не помню.
— Мы проверим ваши показания. Следующий вопрос: у вас в крови обнаружены антитела к птичьему гриппу, причем до того, как объявили о начале вакцинации. Как вы можете это объяснить?
— Что? Теперь я вообще ничего не понимаю. Это какая-то ошибка. И кстати, результаты анализов — конфиденциальная информация. Где вы ее раздобыли?
— Результаты анализов перестают считаться конфиденциальными, если наказание за расследуемое преступление составляет два года лишения свободы или более. А в нашем случае речь идет об убийстве, тройном убийстве. И всех жертв связывает вакцина от птичьего гриппа. Мы отдали в лабораторию шприц с жидкостью, который Сандра украла из клиники. Зачем она это сделала? Какие доказательства искала?
— Я действительно не понимаю, о чем вы говорите, — покачал головой Хаммар.
«Если это наигранное удивление, то он великолепный актер», — подумала Мария.
— Мы еще вернемся к этому вопросу. И последнее: у вас есть личный ключ от квартиры Сандры Хэгг?
— Нет! Конечно нет! А прививку мне делали от обычного гриппа. В ноябре у нас в клинике проходила вакцинация всего персонала. Что за антитела вы нашли, я понятия не имею!
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Рейне Хаммар раздвинул тяжелые сатиновые шторы в спальне, любуясь видом из окна: окруженным крепостной стеной старым городом, мерцающим в легкой дымке кружевным шпилем собора Святой Марии, а поодаль — призрачными очертаниями монастырских руин. Он распахнул окно навстречу вечерней прохладе, пахнущей морем, пионами и жимолостью, вьющейся по стенам. Дом в Нордерклинте обошелся им в четыре с половиной миллиона. Изрядный куш, если мерить в деньгах. Настоящая тюрьма, если использовать иную шкалу. Неужели это все, что жизнь может ему предложить?
Рейне взглянул на часы и тут же услышал, как открывается входная дверь. Четверть одиннадцатого. Виктория сказала, им нужно о чем-то поговорить, и у него словно земля ушла из-под ног. Рейне ненавидел жену за ее сильный характер. За то, что ему первому приходилось отводить взгляд, когда она задавала ему вопрос и потом ждала ответа, а в уголках рта у нее поигрывала злобная усмешка. Неуловимая, но заметная, ведь, когда оцениваешь шансы на примирение, важна любая мелочь. Когда-то они любили друг друга, подумалось ему. Но тепло исчезло из их отношений давным-давно. А тогда они сидели в общей кухне студенческого общежития, пили чай, разговаривали о жизни и смерти, смысле человеческого существования и верили: главное — любовь. Без любви жизнь пуста и не имеет смысла. Обязательно нужно загореться страстью — к чему-то или к кому-то. Какими они были молодыми, какими наивными! Высокие идеалы еще имели для них значение. Они точно знали, что хорошо, а что плохо, умели распознать друзей и врагов. Высокомерно посмеивались над родителями с их узколобостью. А теперь… Куда подевались давние мечты? Вот уже семь лет как они с Викторией не занимались любовью. В последний раз попытка окончилась неловким молчанием. Они наспех оделись, встревоженные и задетые тем, что произошло. В тот раз даже у Виктории не нашлось слов. Впервые она не нашла слов, чтобы уязвить его. Они оба больше не испытывали желания и осознали это с пугающей очевидностью.
— Рейне, ты дома? — Виктория говорила немного в нос и с истерическими нотками в голосе, совсем не так, как на работе.
Он промолчал. Борьба уже началась. Он помедлил у окна, позволив летнему бризу унести его мысли к морю. Оттягивал неминуемый разговор. «Ты меня разочаровал, Рейне», — скажет она и подойдет совсем близко, так что он почувствует ее дыхание у себя на лице. Рукой она проведет по волосам у него на затылке — не ласка, а оскорбление. Она знает, что он не терпит этого прикосновения. Мать дергала Рейне за волосы, уча его уму-разуму. Он как-то признался в этом жене, когда между ними еще сохранялось доверие. Но договоры заключают в мирное время, чтобы использовать их во время войны. Виктория не преминула воспользоваться всем, что знала о муже. Он услышал жесткий стук каблуков по полу в прихожей. Еще мгновение, и она вошла в спальню.
— Ты меня разочаровал, Рейне, — сказала Виктория, и он увернулся, чтобы она не смогла дотянуться до него. — Как ты мог это сделать?
— Что именно? — переспросил он, прикидываясь дурачком.
Пульс отдавался в ушах, во рту пересохло. Она знает, что он нервничает, и он ненавидит ее за это. Рейне напряг все мышцы, пытаясь подавить дрожь в теле.
— Что именно? — передразнила она. — Выписать тамифлю в обмен на сексуальные услуги.
— Не понимаю, о чем ты. Тебе все равно не удастся ничего доказать. — Его даже удивило, насколько уверенно он ответил. Может, потому, что не ожидал вопроса. Рейне предполагал, она захочет поговорить совсем о другом.
— У меня есть рецепт. Хочешь взглянуть?
Знакомо кривящиеся уголки рта. На секунду ему показалось, что жена сейчас расплачется, но ее твердый холодный взгляд говорил об обратном. Ну вот опять он принял желаемое за действительное.
— Тот факт, что я выписал тамифлю какой-то женщине, еще ничего не доказывает. Пусть даже ей двадцать четыре и она редкая красотка.
— Зачем, Рейне? Опять бес в ребро? Знаешь, я так устала от твоих выходок. Ты понимаешь, какому риску подвергаешь всех нас? Ты ставишь репутацию клиники на карту! В последний раз я тебя прикрываю, слышишь? В последний! Черт, да таких, как ты, кастрировать нужно. Финн видел вас с ней. Не пытайся отрицать. Ты болен, Рейне, ты психически нездоров. Тебе нужно лечиться. Есть средства, которые подавляют…
— Что ты собираешься делать с рецептом? — перебил он ее и протянул руку за листком.
Виктория разорвала его на мелкие клочки. Конечно, он ведь и так у нее на крючке. В молодости, сразу после окончания института, он продал одному человеку рецепт на морфин. Один-единственный раз сбился он с пути из-за того, что отчаянно нуждался в деньгах. Виктория раздобыла тот злосчастный рецепт, и, если Рейне хотел продолжить врачебную карьеру, он должен был на всю жизнь стать ее заложником. А теперь она водит на поводке Финна. Тоже мне следопыт. Это Финн раздобыл компромат на него, без сомнения. Может, она его еще и в любовниках держит, этого комнатного песика? Рейне фыркнул. Целое состояние бы отдал, чтобы увидеть, как фюрер-охранник имеет манекена-Викторию. Никакой фантазии не хватит такое представить. Разве что в виде акта возмездия, в наручниках и ошейнике.
— Что за дурацкая ухмылка? Ты не собираешься меня поблагодарить?
— Спасибо, — выдавил Рейне, решив, что опасность миновала и разговор окончен.
Теперь она оставит его в покое и свернется клубком на своей стороне постели, повернувшись к нему спиной, будто выставив щит. Но тут она задала вопрос, которого он так боялся:
— Чего хотели от тебя полицейские?
Рейне понимал: рано или поздно она поинтересуется, но все равно вопрос застал его врасплох.
— Спрашивали, привит ли я.
— Прекрати валять дурака! Так чего они хотели?
Она нетерпеливо переминалась с ноги на ногу, постукивая острыми каблучками. «Клац-клац!». — Она приподнималась на носках и снова опускалась. В молодости она занималась спортом и страдала пониженным давлением, и с тех пор у нее вошло это в привычку — переминаться.
— Спрашивали, где я был в ночь, когда убили Сандру.
Виктория молчала. Ждала продолжения, но он не собирался больше ничего говорить. Они уставились друг на друга. Жена сверлила Рейне взглядом, пока у него не закружилась голова и он не покачнулся. Это, конечно, не ускользнуло от ее внимания.
— Ты любил ее? — спросила Виктория, и выражение ее лица резко изменилось. Глаза превратились в щелочки, морщины стали заметнее. Рот сжался в кружочек, в маленькое красное солнышко с черными лучами морщин, голова ушла в плечи. — Ты любил ее?
— Я их всех любил, Виктория. Нежных, теплых и сердечных, таких, какой ты никогда не была. Зачем я тебе нужен? Отдай мне тот рецепт на морфин. Отпусти меня! — К горлу подступил плач, и она, разумеется, его уловила. О, как же он ненавидел, ненавидел, ненавидел ее за это!
— Нет, и не мечтай. А где ты был той ночью, Рейне? Тебе было больно, оттого что ты не можешь заполучить Сандру, верно? Оттого что она предпочла кого-то другого? — издевалась Виктория, скользя по губам острым кончиком языка.
Он не удостоил ее ответом. Отвернулся к окну и посмотрел в сумеречное небо.
— Финн тебя видел. Как ты стоишь под окнами ее квартиры и шпионишь. Она расставила повсюду свечи, открыла вино, надела красивое платье. Белое платье с глубоким вырезом. Не для тебя, а для кого-то другого. И тебе так хотелось узнать, кто же он. Ты наблюдал, как они поднимают бокалы, смеются, а потом занимаются любовью в ее мягкой постели, да? Ты обошел дом кругом? Или они задернули шторы?..
— Я ненавижу тебя, Виктория, слышишь? — резко обернулся к ней Рейне. — Мне смотреть на тебя противно. Если ты хоть слово полицейским скажешь, я убью тебя, поняла? Алиби я себе обеспечил, так что им не удастся засадить меня, а сама ты просто исчезнешь — внезапно, как Тобиас Вестберг.
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Сандра, радость моя, я вернулся и в полночь буду у тебя. Ты стала мне лучшим другом, и это очень много значит для меня — у меня слов недоставало, чтобы выразить, насколько много. Нам с тобой непросто было поддерживать дружбу: нападки Ленни, готового вытрясти из меня душу, и подозрения моей жены, которую вовсе не радует, что мы с тобой так сблизились. Иногда нам приходилось встречаться тайно, будто мы и вправду любовники, чтобы иметь возможность спокойно побеседовать. Как-то раз ты сказала, что чувствуешь вину перед Ленни и что вынужденная ложь вошла у тебя в привычку — то была цена нашей дружбы. Я тоже не отчитывался жене о наших встречах, поскольку она могла посчитать, что мы видимся чаще, чем пристало друзьям. Но как часто пристало видеться с лучшим другом? Дружба между мужчиной и женщиной всегда вызывала кривотолки, вот почему иногда я от души желал, чтобы ты была мужчиной. Уж прости мне эту мысль, но право: так было бы проще. Жизнь слишком коротка, чтобы отказаться от дружбы и любви, раз уж тебе посчастливилось их встретить. Кто знает, как повернулась бы наша судьба, повстречайся мы раньше. Но теперь мы этого никогда уже не узнаем. Делюсь с тобой своими переживаниями в письме, поскольку мне вряд ли хватит духу сказать это тебе, когда мы окажемся лицом к лицу.
Как и планировалось, я съездил в Березу, город, где еще весной я познакомился с Сергеем Быковым. Тогда, при первой нашей встрече, история, рассказанная им после того, как мы выпили немало водки, показалась мне совершенно неправдоподобной. Но потом на Готланд пришел птичий грипп, причиной распространения которого, как выяснилось, стал зараженный голубь. А затем я услышал о смерти Сергея, и все сошлось, одно к одному. Ему поручили привезти смертоносного голубя на остров. Фармацевтическая компания стояла на грани разорения. У них пропадал целый склад тамивира. Чтобы сбыть препарат, требовалась настоящая пандемия. Акционеры требовали своих процентов прибыли.
Я и не надеялся вернуться из Белоруссии живым, но, кажется, мне это удалось. Теперь я смогу опубликовать отчет со всеми собранными данными, включая запись интервью с женой Сергея. Самые ценные из добытых документов я прикрепил к этому письму. Все уже переведено на шведский. Сделай, пожалуйста, копии и разошли их по адресам, указанным в списке. Остальное, в том числе и пленки с записью интервью, я спрятал в колодце у себя в саду — под одним из камней в третьем ряду сверху. Камень шатается, и его довольно легко вынуть.
Твои подозрения, друг мой, оправдались, но дела обстоят еще хуже, чем мы думали. Прости, что я не поверил тебе, когда ты рассказала о той истории в супермаркете: ты провела сканером по руке, и все твои персональные данные были выведены на дисплей. Тогда мне показалось это просто невероятным. Безумие какое-то! Но теперь я начал понимать, в чем дело, и расскажу тебе все при встрече. Тебе удалось раздобыть ту вещицу, о которой я тебя просил? Еще немного, и мы с тобой, Сандра, сорвем большой куш! Пора открывать шампанское! Напишу позже, кто-то идет…

— Нам удалось восстановить информацию на ноутбуке Тобиаса Вестберга! — Компьютерщик-криминалист пытался сдержать торжествующую улыбку, но не сумел, и в результате его лицо странно скривилось. — То есть не только нам. А еще и парням из технического отдела в Линчёпинге — там у них есть норвежец-эксперт, вот он-то все и наладил.
Мария не удержалась от улыбки.
— А где вы нашли ноутбук?
— Там же, где и тело, — в яме с негашеной известью. Ребятам еще ни разу не приходилось восстанавливать информацию с жесткого диска, который был бы настолько сильно поврежден, но преступники не догадались перезаписать диск или переформатировать, поэтому мы кое-что из него выудили, вот этот текст в частности. В яме валялся еще один компьютер — стационарный, — но он восстановлению уже не подлежит. Там же нашли разъеденное известью фотооборудование.
Мария еще раз пробежалась глазами по распечатке текста, которую держала в руке.
— Если все написанное Тобиасом — правда, это самый крупный скандал в истории мирового рынка. По утверждению Вестберга, фармацевтический концерн намеренно распространил вирус на Готланде, чтобы затем продать имеющееся у них на складе лекарство. У меня были похожие подозрения, но я сразу отмела их. Не верилось, что кто-то может претворить в жизнь такой коварный план, поистине дьявольский. Но часть письма про сканер и персональные данные Сандры мне совсем непонятна.
— Анализ содержимого того шприца, что был найден в квартире у Сандры, показал: внутри действительно вакцина от птичьего гриппа. Но кроме нее там есть кое-что еще. И тут начинается самое интересное. Даже не верится, что это правда. Нам пришлось вызвать эксперта из Гётеборга на подмогу, и он подтвердил наши подозрения. В игле находится чип размером 0,4 миллиметра. Сама же игла имеет диаметр 0,6 миллиметра. Поэтому во время прививки… — криминалист взял руку Марии, направил на нее невидимый шприц и нажал на невидимый поршень, — чип попадает под кожу вместе с вводимой жидкостью и остается там.
Мария, широко раскрыв глаза, пощупала свою руку.
— Еще одна деталь: в протоколе вскрытия тела Сандры Хэгг упоминается небольшой разрез на левой руке. На теле Сергея был найден похожий разрез — также на плече и также около сантиметра в длину. Может, и у них были чипы под кожей, которые преступник извлек после убийства? Но это лишь моя догадка.

Хартман вошел в комнату для совещаний, где коллеги собрались на инструктаж перед допросом руководства клиники «Вигорис». Полиция уже выехала на место, чтобы оцепить медицинский центр и изъять улики.
К экрану проектора вышел эксперт из Гётеборга, но показывать презентацию со слайдами, чего все от него ожидали, он не стал. Представитель старой школы: ручка и блокнот — вот и весь его рабочий инструмент.
— Технология, собственно говоря, не новая. Вот уже полвека бесконтактные пластиковые карты с интегрированным в них чипом используются в качестве пропуска на горнолыжных курортах или на рабочих местах. С помощью микрочипов товары защищают от кражи или идентифицируют при транспортировке и хранении. На таком чипе можно зашифровать любую информацию, в том числе персональные данные человека. С развитием техники стало возможным производить компоненты системы, минимальные по размеру, поскольку теперь микрочип получает питание от считывающего устройства, после чего сразу передает ему информацию. У найденного нами чипа максимальное расстояние до считывающего устройства составляет три метра. Микросхемы спрятаны в тонкую оболочку из стекла для защиты от воздействия среды, в которую помещен чип. Другими словами, введя такое устройство под кожу человека и установив считывающее устройство, скажем, в дверных проемах, можно с легкостью проследить за передвижениями этого человека.
— В клинике «Вигорис» недавно поменяли двери из дуба на двери из вишни, хотя особой нужды в ремонте не было, — вспомнил Хартман. — Целью как раз могла быть установка таких вот считывающих устройств.
— Похоже на правду. Вживленный в кожу микрочип обладает рядом преимуществ: он исключает любые сомнения, ведь его не одолжишь и не украдешь, как чужую карточку. Со временем, я уверен, эти чипы снабдят функцией GPS, чтобы следить за человеком с помощью спутника.
— Но для чего? — изумился Хартман. — С какой целью руководство клиники ввело подобную систему и почему не предупредило персонал?
— Средства массовой информации обязательно подняли бы шумиху, и это замедлило бы весь процесс. Вероятно, производители решили протестировать новую систему, прежде чем вложить средства в ее развитие. Концерн «Деметра» владеет не только клиникой «Вигорис», но и парой предприятий, специализирующихся на электронике. Это как перекрестное опыление: сделать ставку на работу в нескольких отраслях — значит повысить конкурентоспособность на мировом рынке. Концерн изобрел чипы, а затем шприцы, с помощью которых они вводятся. Если система окажется эффективной, ее можно с успехом продать странам, заинтересованным в слежке за гражданами. Где-нибудь правительство решит, например, чипировать иммигрантов, чтобы следить за их передвижениями, пока те ожидают решения по предоставлению политического убежища или гражданства. Подобная система также придется по вкусу странам, которые хотят усилить контроль над преступностью или борются с терроризмом. А если повторятся атаки наподобие тех, что произошли одиннадцатого сентября, то вполне вероятно, правительства многих стран готовы будут пойти на крайние меры. И тут им предложат уже готовый и протестированный продукт. Для концерна это серьезное преимущество в конкурентной борьбе.
— Понятно, почему они хотели провернуть все в условиях строжайшей секретности. Наверняка указ был спущен сверху. А если прямого указа не было, то молчаливое одобрение явно имело место. Но кто же убийца? Это должен быть физически крепкий человек, сильнее своих жертв или по крайней мере сильнее Сандры, а она была девушка спортивная, — размышляла вслух Мария, глядя на Эка.
Коллегу отпустили из больницы, и он сразу приступил к работе. Утром он побеседовал с детьми, продававшими карамель на улице Сигнальгатан, и с помощью криминалиста они составили фотороботы людей, которых дети видели на лестнице в вечер убийства.
— Ханса Муберга дети легко опознали по фотографии. Но за полчаса до его прихода дети видели другого мужчину, поднимающегося по лестнице. Фоторобот дал очень интересный результат.
Узнать человека на картинке было нетрудно. Прежде чем выехать на задержание в клинику «Вигорис», Хартман созвонился с прокурором.

Виктория Хаммар явно плакала. Веки покраснели, а помада размазалась, отчего ее рот стал похож на клоунский. Голос тоже изменился до неузнаваемости. Мария не без удовольствия отметила, что Виктория все-таки дала слабину.
— Я отказываюсь разговаривать с вами до прихода моего адвоката. Можете задавать любые вопросы, я все равно не отвечу.
— В таком случае Эк отвезет вас в управление, а мы пока побеседуем с вашим мужем. Прошу! — Хартман открыл перед ней дверь кабинета.
Рейне смотрел на жену взглядом, исполненным ненависти, не заметить которой было невозможно.
— Не понимаю, зачем, Виктория? Зачем ты врала мне про вакцинацию и про зависимость Сандры? Поначалу я даже не поверил…
— Было бы крайне разумно с твоей стороны держать язык за зубами до прихода адвоката, Рейне, — произнесла Виктория, обернувшись в дверях.
— К черту твои советы! Я ни в чем не виноват! Неужели ты еще не поняла, что все кончено? И меня ты за собой не потащишь! Сейчас я вам все покажу. — Рейне подошел к письменному столу и включил компьютер. — Пароль — «пандемия». Даже не знаешь, плакать или смеяться. Ну, вот. Смотрите на экран. Что вы видите? — Рейне провел сканером по левому плечу.
— Рейне, не смей! Я запрещаю тебе! Иначе концерн лишит тебя поддержки. Остановись сейчас же! — Виктория ринулась к нему через всю комнату, но Хартман задержал ее.
— Пойдемте, вас ждет допрос в управлении.
— Я вижу дату рождения. Вашего рождения, Рейне, верно? — уточнила Мария.
— Да, а теперь попробуем с вами, — протянул он ей сканер. Мария отпрянула — не могла до конца поверить в то, что это правда. Лишь увидев на экране знакомые цифры, инспектор осознала масштабы устроенного концерном эксперимента.
— В дверях, как раз там, где сейчас стоит Виктория, встроен считыватель. Подобными устройствами оборудовано все здание. Вот почему Сандра влезла через окно, — сказал Рейне и подошел к дверям в два широких шага. — А теперь смотрите: я подношу сканер к руке Виктории, и что происходит? Ничего! А почему? Потому что для себя она сделала исключение, и для Финна тоже. Теперь вы верите мне? Я ни в чем не виноват, я узнал обо всем лишь вчера.
— Неправда! Он врет вам! — прокричала Виктория, когда мужчина в полицейской форме взял ее под руку.

Мария пригласила Финна Ульсона пройти в кабинет, пока полицейские уводили Рейне, чтобы доставить его в управление. Когда Финн проходил дверной проем, на экране компьютера никакой информации о нем не отобразилось. Провели сканером по его плечу — тот же результат. Финн враждебно взглянул на полицейских, но не проронил ни слова.
— Квартира на улице Сигнальгатан раньше принадлежала вам, верно? И вы ее продали Сандре Хэгг и Ленни Хельстрёму? — Вопросы Хартмана застали Финна врасплох, так что он просто коротко кивнул, не успев подумать.
Меж тем он не спускал глаз с Марии, которая что-то искала в компьютере.
— И у вас остался ключ от входной двери?
Снова кивок.
— Где он сейчас?
— Выкинул, наверное, не помню.
— Список людей, которым в первую очередь была сделана прививка, включает членов правительства и других высокопоставленных лиц, а также тех, у кого хватило средств оплатить вакцинацию. Получается, они все были чипированы? Кто составлял этот список и какова ваша роль в этом деле, Финн Ульсон?
— Я отвечу лишь в присутствии адвоката, — упирался Финн.
— Ваше право. Но, может, объясните, откуда в вашем личном автомобиле следы крови? — напирал Хартман.
— Я не буду отвечать на вопросы, пока не придет мой адвокат.
— У вас был ключ от квартиры Сандры Хэгг, и вы знали, что ваша сестра Элизабет переписывается с Хансом Мубергом — удобная кандидатура на роль козла отпущения. Мы полагаем, вы отправили ему письмо, пригласив к Сандре уже после того, как убили ее.
— Докажите.
— Докажем, и без особого труда. Отведите его в машину, — приказал Хартман полицейским, зашедшим в кабинет.
Мария зачарованно глядела в экран, где появились имена и даты рождения ее коллег.

Если до этого газеты пестрели фотографиями зараженных птиц, похожих на маленькие военные самолеты, которые готовы атаковать жителей Готланда, то теперь с первых полос на читателя смотрели Финн Ульсон и Виктория Хаммар. Их обвиняли соответственно в убийстве и подстрекательстве к убийству Сергея Быкова, Сандры Хэгг и Тобиаса Вестберга. Новость вызвала сенсацию, так что пресс-секретарь полиции каждый час готовил новый пресс-релиз для СМИ.
Позже тем же вечером Мария наконец-то приехала забрать сына из больницы Фоллингбу. Она зашла в кабинет к Юнатану Эриксону — тот сидел к ней спиной за письменным столом. У Марии мурашки пробежали по коже. Она хотела тихонько подойти и обнять его сзади, но вдруг поняла, что Юнатан занят и говорит по телефону. Не желая мешать, она осталась стоять в дверях. Сейчас он закончит разговор, и она поблагодарит его за помощь сыну, а потом спросит, когда они снова могут встретиться, если он, конечно, хочет…
— Я скоро приеду домой, Нина. Ты приготовила нам ужин?.. Мм, звучит вкусно… Мальте скучал по тебе… Нет, ну что ты такое говоришь? Я тебя не брошу! Я ведь обещал остаться, если ты пройдешь лечение… Да, клянусь тебе. Нашему сыну нужны мы оба.
Мария не стала ждать, пока он встанет из-за стола. Она бесшумно вышла в коридор. Они с женой хотят попробовать начать все заново, что тут скажешь? Нельзя показываться ему на глаза сейчас, когда она вот-вот расплачется. Сама виновата: нечего было влюбляться в женатого! Остается поднять голову повыше и продолжать жить как ни в чем не бывало.
Должно быть, он все-таки заметил ее, потому что Мария услышала, как Юнатан зовет ее. Мария ускорила шаги и побежала вверх по лестнице.
— Мария!
Не сейчас, Юнатан. Как-нибудь в другой раз.
— Мария!
Она поднималась по ступенькам, не оборачиваясь, и вскоре его голос замер где-то вдалеке.
Прижав Эмиля к себе, Мария не сдержала слез. Сын здоров, и это главное.
— Почему ты плачешь, мама?
— Я так рада, что с тобой все в порядке!
— Я тоже вернусь домой сегодня, — сказала медсестра Агнета. — Я тоже вернусь домой и обниму детей.

Глава 40

Туман, точно колдовское зелье, выплеснулся на гладкие, скользкие скалы и скрыл из виду очертания материка. Темно-серые волны, что, ударяясь о мостки, оборачивались шипящей белой пеной, наконец улеглись. Набежавшие тучи отражались в свинцовой воде. Микаэла Нильсон, министр по делам равноправия, сидела на веранде своего дома на острове в шхерах, завернувшись в одеяло. Она попросила, чтобы ее не беспокоили и заехали за ней только через неделю. Микаэла скрылась от всех, чтобы позволить себе погоревать в тишине, не рискуя попасть на первые полосы газет. Скорбь — это тот же стресс, а стресс по-разному влияет на организм. Иногда он проявляется в форме повышенной температуры, прочитала Микаэла в одном научно-популярном журнале. Все так: она чувствует усталость и небольшой жар. Министр намеренно не взяла с собой на остров мобильный телефон. Никакого телевизора и газет, только радио. Можно слушать любимый музыкальный канал. Лишь бы ее оставили в покое. Насчет телефона она, конечно, погорячилась, но так уж вышло.
Последние три дня на Готланде Микаэла провела у смертного одра матери. Всего за пару часов до того, как самолет с членами правительства покинул остров, Анжела уснула мирным сном, простившись с жизнью после продолжительной болезни. У нее была лейкемия. За пару дней до смерти у Анжелы развилась инфекция. Посоветовавшись с врачами, Микаэла приняла решение: не продолжать мамины мучения и не подключать ее к системе искусственного поддержания жизни. Микаэла взяла с собой мать на Готланд, чтобы исполнить ее последнее желание. Анжела хотела напоследок увидеться со своей первой любовью. Микаэла отвезла ее в Клинтехамн и подождала в машине, проводив мать к двери дома Рубена Нильсона.
— Теперь я сама справлюсь, — сказала Анжела тоном, не предполагавшим возражений.
Момент был для нее не просто важным — все в ее взгляде и осанке говорило о том, что ее мало волнует, чем будут наполнены отмеренные ей до конца дни. Главное — примирение с этим человеком, после чего она готова перешагнуть невидимую черту.
— Я причинила ему столько боли, — сказала Анжела, обернувшись.
Она уже стояла на пороге, и ветер взвихрил седые волнистые волосы, словно фату.
— Кем был для тебя Рубен? — спросила ее Микаэла по дороге в Клинтехамн.
Она знала его как эксцентричного дядю, папиного брата, которого ни разу в жизни не видела, потому что у них с папой с незапамятных времен испортились отношения. Микаэла хотела пойти вместе с матерью, познакомиться с дядей и составить собственное представление о нем, но Анжела не позволила ей.
— Он был жизнью, которую я так и не прожила, — ответила мать, а потом силы покинули ее, и она заснула, свесив голову набок. Так она проспала всю дорогу до Клинтехамна.
Микаэла пошла в кухню сварить себе кофе. Ей нездоровилось — она ощущала слабость во всем теле и жуткий озноб. Но идти ложиться в постель средь бела дня ей не хотелось. Чтобы не уснуть, она включила радио — впервые за все время пребывания на острове. Приехав сюда, Микаэла пообещала себе отвлечься от внешних раздражителей и сконцентрироваться на себе: попробовать найти душевный покой и разобраться в своей жизненной ситуации. Сейчас ей было очень одиноко, а бодрые голоса по радио создавали иллюзию чьего-то присутствия рядом. В марте следующего года ей исполнится пятьдесят. У большинства ее подруг есть дети, а у некоторых — даже внуки, но Микаэле жизнь не подарила радости материнства. У нее было несколько скоротечных романов, а потом одни долгие отношения, закончившиеся разорванной помолвкой. Она предпринимала еще попытки, но разочаровалась вконец, осознав, что любить и быть любимой — для нее задача непосильная. Возможно, причиной стали сложные взаимоотношения родителей, которых на всю жизнь связала особая любовь-ненависть — потребность контролировать и изводить друг друга. Или, как утверждает ее психотерапевт, причина в другом: все детство Микаэла чувствовала себя брошенной из-за того, что мать то и дело попадала в клинику, оставляя дочь на руках то у одних знакомых, то у других. Тогда еще не было принято, чтобы отцы брали отпуск по уходу за ребенком. Нынче любят говорить о том, как важен контакт с обоими родителями.
Но возможно и другое: все эти объяснения — лишь пустые оправдания неудавшейся жизни. Оправдания человека, который предпочел бросать первым, чтобы не чувствовать себя покинутым, если бросят его. В детстве Микаэла хранила фотографию матери под подушкой. «Моя красивая мамочка, мой ангел. Ты вернешься домой, и все снова будет хорошо. Мы снова будем смеяться, и ты обнимешь меня». Но ожидания так и не сбылись.
— Кем был для тебя Рубен, мама?
— Он был жизнью, которую я так и не прожила. Зато у меня появилась ты, радость моя.
Микаэла налила себе кофе. Рассеянно слушая радио, она завернула ноги в одеяло и надела толстый шерстяной свитер, доставшийся ей от матери. В студии шла беседа об эпидемии птичьего гриппа. Монотонное жужжание голосов раздражало ее, и Микаэла собралась было переключить канал, как вдруг вклинился еще один голос — женский. Его обладательница сообщила, что добрая часть членов правительства заболела птичьим гриппом. Значит, кто-то из летевших на борту самолета был инфицирован, хотя специалисты тщательно проверили, с кем успели пообщаться члены правительства за время пребывания на острове. Микаэла задумалась. О поездке домой к Рубену Нильсону она врачам не рассказала. Посчитала, ей нужно сохранить все в тайне… ради Анжелы.
— С учетом того, с каким огромным количеством людей члены правительства успели встретиться за последние несколько дней, ситуация представляется очень серьезной. Вирус вышел за пределы острова Готланд, и в ближайшее время мы ожидаем вспышку заболевания на материке. В связи с этим мы убедительно просим, чтобы больные с симптомами гриппа не приходили самостоятельно в поликлиники и больницы. При необходимости позвоните по выделенным телефонным линиям и вызовите врача на дом. Мы обязательно ответим и запишем ваш адрес. Оснований для беспокойства нет.
Микаэла выключила радио. Она легла в постель, укутавшись парой одеял. Фотография еще совсем молоденькой Анжелы стояла на прикроватном столике. Дешевую деревянную рамку пересекала полоска черной ткани. Микаэла провела пальцами по стеклу и погрузилась в глубокий сон.
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Примечания

1 Кропкакор (швед. knoppkakor) — традиционное шведское блюдо из отварного картофеля, муки и желтков с начинкой из лука, сала и ветчины.
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